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Milí přátelé, 
 

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu FrancouzšƟna na cesty A1 – B1. Kurz je určen pro 
začátečníky až středně pokročilé a zaměřuje se na slovní zásobu a fráze, které můžete využít při 
cestování a hlavně na dovolené. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 600 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat cestování autem, cestování letadlem, desƟnace, v hotelu, 
v restauraci, na nákupech a při komunikaci. 

Poslechem tohoto kurzu můžete spojit příjemné s užitečným – oživíte si slovní zásobu spojenou 
s cestováním a zároveň si zopakujete francouzšƟnu v úrovni A1 – B1.  

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici slovíčko 
následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé 
věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z francouzšƟny do češƟny (lekce 6) v časové 
pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení smyslu, 
ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z francouzšƟny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do francouzšƟny(lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě 
nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem 
obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří ChrisƟne Anne Trochut, Davidu Girtenovi, 
Benjaminu Jaquetovi a Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v francouzšƟně. Pokud se chcete na něco 
zeptat nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s tímto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke 
stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosƟ pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné karƟčky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na karƟčkách. Rozumíte francouzské  
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do francouzšƟny dříve, než zazní ský 
překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu 
k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z francouzšƟny  do češƟny, pokud možno bez nutnosƟ 
dlouho přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosƟ. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na karƟčkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší ale 
bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe ústní. 
To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefektivněji s oboustrannými 
kartičkami 
 

- Podle úrovně pokročilosƟ i podle aktuálních časových možnosơ si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte karƟčky tak, abyste nejprve překládali z francouzšƟny do češƟny. U každé karƟčky 
si přečtěte německé slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud ano, 
dejte tyto karƟčky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. 
Jakmile projedete všech 10, nechte karƟčky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předơm 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předơm. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch karƟček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku karƟček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku toƟž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke karƟčkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2024. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Výukový plán 
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Výslovnost ve francouzštině 
 

Nejprve se zaměříme na výslovnost jednotlivých písmen, poté na akcenty, pak na němé 
souhlásky a hláskové kombinace a nakonec si řekněme něco o vázání.  

Do mezery mezi francouzským a českýmslovíčkem opište francouzské slovíčko, osvojíte si tak i 
základy francouzského pravopisu.  

 

1.Výslovnost jednotlivých písmen abecedy 
 

A (a): 

parler ….………………..  mluvit   amour ….……………….. láska  

  

B (be): 

bon  … ………………..  dobrý   table ….………………..  stůl 

  

C (ce): 

Jakmile po C následuje souhláska a samohláska A, O, a U, čteme KA, KO, KU 

 

café ….……………….. káva   carroussel….……………….. kolotoč 

cadeau ….……………….. dárek  croissant ….……………….. (croissant)  

 

Jakmile po C následuje E nebo I, čteme „SE“ a „SI“ 

 

centre ….……………….. centrum  ciel ….……………….. nebe 

cerise ….……………….. třešeň   cinéma ….……………….. kino 

 

D (de): 

deux….……………….. dvě   rendre….……………….. vráƟt 
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E (e): 

école  ….……………….. škola   mère  ….……………….. matka 

F (ef): 

fleur  ….……………….. kvěƟna   français  ….……………….. francouzský 

 

G (ge): 

Jakmile po G následuje souhláska a samohláska A, O, a U, vyslovujeme GA, GO, GU 

gâteau ….………………..  dort    grande   ….………………..  velký  

 

Jakmile po G následuje E nebo I, vyslovujeme  ŽE“ a „ŽI“ 

genéral  ….……………….. generál   girafe ….……………….. žirafa 

géant ….………………..  obr    genƟl ….……………….. milý 

 

Pokud po G následuje N, vyslovujeme „ň“ 

en ligne  ….……………….. on line   champignon ….……………….. žampión 

 

H (ache): 

H na začátku slova bývá neznělé, tj se nevyslovuje 

hôtel ….……………….. hotel    heure ….……………….. hodina 

homme ….………………..  muž    heureux….……………….. šťastný 
 

I (i): 

 Île ….………………..  ostrov     livre ….……………….. kniha 
 

J (ji): 

J Vyslovujeme jako „ž“ 

jour ….………………..  den    jamais ….……………….. nikdy 
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K (ka): 

kiwi ….……………….. kiwi,     kangourou….………………..  klokan 

 
L (el): 

 lampe ….………………..  lampa    lire ….……………….. číst 

 

M (em): 

musique ….……………….. hudba   manger ….……………….. jíst 

N (en): 

nuit ….……………….. noc    nom ….……………….. jméno 

O (o): 

odeur….………………..  vůně    orange ….……………….. pomeranč 

P (pe): 

pomme ….………………..  jablko    peƟt  ….……………….. malý 

Q (ku): 

quoi ….………………..  co    quatre ….……………….. čtyři 

R (er): 

rouge ….………………..  červený   rivière ….……………….. řeka 

S (es): 

soleil ….………………..  slunce    savoir ….……………….. vědět 

T (te): 

table ….………………..  stůl    trois ….………………..  tři 

U (u): 

U Vyslovujeme jako „ü“ 

pur…………………………čistý    sur………………………….na  
 
dur…………………………tvrdý    mur…………………………zeď 

V (ve): 

vache ….………………..  kráva     ville ….………………..  město  
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W (double ve): 

wagon ….………………..   vagón    weekend….………………..  (weekend) 

X (iks): 

 excursion ….………………..   výlet    exemple….………………..   příklad 

Y (i grec): 

 yogourt ….………………..   jogurt   yeux ….………………..  oči 
 

Z (zède): 

 zéro….………………..   nula     Zoo ….………………..   zoo 

 

2) Přízvuky/ Accents: 
 

Akcenty mají ve francouzšƟně  formu obrácené čárky nebo stříšky nad samohláskou. 
Výslovnost je v místě akcentů důraznější. 

É (é) 

Café ….………………..  káva     École ….………………..  škola 

È (è): 

Mère ….………………..  matka     Père ….………………..   otec 

Ê (ê):  

Tête ….………………..   hlava    Prêt ….………………..   připraven 

Â (â):  

Âge ….………………..   věk     Âme ….………………..  duše 

Û (û):  

Mûr……………………..zralý 
 

  



 12 

3) Nevyslovované/němé souhlásky: 
 

Nejčastější němou – nevyslovovanou souhláskou na začátku slova je H 

hôtel ….………………..  hotel  homme ….………………..  muž 
 

heure ….………………..   hodina  hiver ….………………..   zima 

 

Na konci slov bývá nevyslovovaných souhlásek několik. Uveďme si nejčastější příklady: 

Tiché N 

chien ….………………..  pes  bien ….………………..   dobře 
 

rien ….………………..  nic  pain ….………………..  chléb  

 
Tiché S: 

paradis ….………………..  ráj   français ….………………..  francouzský 
 

bois  ….………………..  les 

 

Tiché T: 

port ….………………..   přístav   chat ….………………..   kočka 
 

peƟt ….………………..   malý 

 
D: 

fond ….………………..  konec   grand ….………………..  velký 
 

rond ….………………..   kulatý 
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Tiché X: 

prix ….………………..  cena   croix  ….………………..  kříž 
 

deux ….………………..   dva  choix ….………………..   výběr 

 

Tiché  Z: 

assez….………………..   dost  nez….………………..  nos 
 

chez ….………………..   u  

 

4) Zvláštní výslovnost dvojhlásek 
 

FrancouzšƟna má typické kombinace dvojhlásek, které mají zvláštní výslovnost 

An – vyslovjueme jako „on“ 

manger ….………………..  jíst   arranger ….………………..   zařídit 
 

grand ….………………..   velký  orange ….………………..   pomeranč 

 

In – vyslovujeme jako „án“ 

MarƟn….………………..   MarƟn  pain ….………………..   chléb  
 
 
loin….………………..   daleko  intelligent ….………………..  inteligentní 

 

Oi – vyslovujeme jako „oa“ 

trois ….………………..   tři   bois  ….………………..  dřevo 
 
 
fois ….………………..   krát 
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Ou – vyslovujeme jako „u“ 

fou ….………………..  blázen  bouche ….………………..  ústa  
 

ours ….………………..   medvěd  nouveau ….………………..   nový 

 
OE – vyslovujeme jako  „ö“ 
 

coeur……………………….srdce  soeur……………………….sestra 

 

Eau  - vyslovujeme jako  „o“ 

eau ….………………..   voda   beau ….………………..  krásný 
 

tableau ….………………..  obraz 

 

En  - vyslovujeme jako „on“ 

vent….………………..   vítr    tente ….………………..  stan 

 

eu– vyslovujeme  jako „ö“ 

peur………………………..strach  heure ….……………….. hodina 

 

 

Ai – vyslovujeme jako „e“ 

maison ….………………..   dům   aimer ….………………..  milovat  
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5. Vázání 
Ve francouzšƟně dochází často k tomu, že se člen nebo zájmeno čte dohromady se slovem, 
které po něm následuje: 

Les amis ….………………..  Ɵ přátelé   Les enfants ….………………..  ty děƟ 
 

Les oiseaux ….………………..  Ɵ ptáci  Des arbres ….………………..    nějaké stromy  
 

Des idées ….………………..  nějaké nápady Mes amis ….………………..   moji přátelé 
 

Mes parents ….………………..  mí rodiče Mes affaires ….………………..  moje věci 
 

Tes idées ….………………..  tvé nápady  Tes amis ….………………..  tvoji přátelé  
 

Tes affaires ….………………..   tvé věci 

 
Se zájmenem se těsně váže i sloveso: 

Nous aimons  ….………………..  my milujeme  Nous sommes ….………………..  my jsme 
 

Vous êtes ….………………..   vy jste   Vous avez ….………………..   vy máte 
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Výslovnost ve francouzšƟně_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  pain  •  chléb  
•  jour  •  den  
•  exemple •  příklad 
•  mère •  matka 
•  homme •  muž 
•  rouge  •  červený 
•  soeur •  sestra 
•  fleur •  kvěƟna 
•  eau  •  voda  
•  quoi  •  co  
•  bon •  dobrý 
•  beau •  krásný 
•  jamais  •  nikdy  
•  école •  škola 
•  deux  •  dva  
•  français •  francouzský 
•  nuit •  noc 
•  café  •  káva  
•  intelligent  •  inteligentní  
•  coeur •  srdce 
•  cerise •  třešeň 
•   genƟl  •   krásný  
•  nom  •  jméno  
•  hôtel  •  hotel  
•  cinéma •  kino 
•  bois  •  dřevo  
•   grand  •  velký  
•  Âge •  věk 
•  orange  •  pomeranč  
•  gâteau •  dort 
•  ville •  město 
•   trois  •   tři  
•  rivière  •  řeka  
•  pomme •  jablko 
•  choix  •  volba  
•  nouveau  •  nový 
•  prêt  •  připraven 
•  manger  •  jíst  
•  livre •  kniha 
•  parler •  mluvit 
•  port  •  přístav  
•  ciel  •  obloha  
•  tête  •  hlava  
•  savoir  •  vědět 
•  père  •  otec  
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•  prix  •  cena  
•  lire  •  číst 
•  tableau •  obraz 
•  peƟt  •  malý  
•  cadeau •  dárek 
•  Île •  ostrov 
•  musique •  hudba 
•  croissant •  croissant 
•  yeux  •  oči  
•  deux •  dva 
•  grande  •  velký  
•  heure •  hodina 
•  table  •  stůl  
•  croix •  kříž 
•  soleil  •  slunce  
•  centre •  centrum 
•  quatre  •  čtyři  
•  maison •  dům 
•  amour •  láska 
•  géant  •  obrovský  

Výslovnost ve francouzšƟně_slovní zásoba_přeložte! 
•   tři  •   trois  
•  chléb  •  pain  
•  stůl  •  table  
•  káva  •  café  
•  dárek •  cadeau 
•  krásný •  beau 
•  kniha •  livre 
•  inteligentní  •  intelligent  
•  láska •  amour 
•  dort •  gâteau 
•  slunce  •  soleil  
•  jablko •  pomme 
•  croissant •  croissant 
•  škola •  école 
•  dobrý •  bon 
•  kvěƟna •  fleur 
•  obrovský  •  géant  
•  dřevo  •  bois  
•  hodina •  heure 
•  kříž •  croix 
•  dva •  deux 
•  ostrov •  Île 
•  vědět •  savoir  
•  centrum •  centre 
•  kino •  cinéma 
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•  mluvit •  parler 
•  hudba •  musique 
•  hotel  •  hôtel  
•  velký  •   grand  
•  jméno  •  nom  
•  Věk •  Âge 
•  dům •  maison 
•  malý  •  peƟt  
•  matka •  mère 
•  čtyři  •  quatre  
•  velký  •  grande  
•  řeka  •  rivière  
•  nikdy  •  jamais  
•  voda  •  eau  
•  číst •  lire  
•  město •  ville 
•  příklad •  exemple 
•  oči  •  yeux  
•  otec  •  père  
•  hlava  •  tête  
•  obloha  •  ciel  
•  co  •  quoi  
•  muž •  homme 
•  noc •  nuit 
•  pomeranč  •  orange  
•  připraven •  prêt  
•  cena  •  prix  
•  jíst  •  manger  
•  dva  •  deux  
•  volba  •  choix  
•  přístav  •  port  
•  třešeň •  cerise 
•  nový •  nouveau  
•  červený •  rouge  
•  den  •  jour  
•  sestra •  soeur 
•  francouzský •  français 
•  srdce •  coeur 
•  obraz •  tableau 
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Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  un coussin gonflable •  airbag 
•  une voiture électrique •  elektrické auto 
•  une ceinture •  pás 
•  une voiture •  auto 
•  rapide •  rychle 
•  un parking •  parkoviště 
•  un permis de conduire •  řidičský průkaz 
•  écraser •  narazit 
•  Je préfère cette voiture rouge. •  Preferuji toto červené auto. 
•  une distance •  vzdálenost 
•  conduire •  řídit 
•  un réservoir •  nádrž 
•  un billet de retour •  zpáteční jízdenka 
•  attacher •  upevnit, zapnout 
•  avoir •  mít 
•  fixé, reparé •  opravený 
•  un pneu •  pneumatika 
•  avant, avancer •  kupředu, přeposlat 
•  verrouiller •  zamknout 
•  un garage •  garáž 
•  un levier de vitesse •  rychlostní páka 
•  premier/première •  první 
•  un moteur •  motor 
•  un voyage •  cesta, cestování 
•  à gauche •  levý, nalevo 
•  un régulateur de vitesse •  tempomat 
•  une vitesse •  rychlost 
•  rendre •  vrátit se 
•  leur •  jejich 
•  perdu(e) •  ztracený 
•  manuel •  manuální, ruční 
•  une boue •  bláto 
•  étroit(e) •  úzký 
•  sur la droite •  napravo 
•  trouver •  najít 
•  un moniteur d'auto-école •  instruktor autoškoly 
•  un parking, un stationnement •  parkování 
•  une essence •  benzín 
•  louer •  pronajmout 
•  une limite •  mez 
•  un test de code •  test z teorie 
•  arriver •  přijet 
•  un examen pratique •  praktický test 
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•  un carburant •  palivo 
•  le, la •  určitý člen 
•  La voiture est-elle pour toi ? •  Je to auto pro tebe? 
•  un camion •  nákladní auto 
•  une autoroute •  dálnice 
•  tourner à gauche •  zahnout doleva 
•  tourner à droite •  zahnout doprava 
•  un véhicule •  vozidlo 
•  une roue •  kolo 
•  avec précaution, prudemment •  opatrně 
•  conduire •  řídit 
•  facile à garer •  snadné k zaparkování 
•  les clés de voiture •  klíče od auta 
•  hors de •  bez 
•  passer un examen •  dělat test 
•  opposé(e) •  opačný 
•  une moto •  motorka 
•  large •  široký 
•  emmener  qqun •  svézt 
•  tourner •  otočit se, zabočit 
•  un billet aller simple •  jízdenka pouze tam 
•  une voiture de sport •  sportovní auto 
•  une plaque d'immatriculation •  tabulka s poznávací značkou 
•  doubler •  předjet 
•  un taxi •  taxi 
•  se garer •  parkovat 
•  lent, lente •  pomalý 
•  une route •  silnice 
•  obtenir des directions •  dostat souřadnice 
•  un bus •  autobus 
•  monter dans une voiture •  nastoupit do auta 
•  un train •  vlak 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_přeložte! 
•  ztracený •  perdu(e) 
•  pás •  une ceinture 
•  vzdálenost •  une distance 
•  auto •  une voiture 
•  klíče od auta •  les clés de voiture 
•  jízdenka pouze tam •  un billet aller simple 
•  manuální, ruční •  manuel 
•  nádrž •  un réservoir 
•  určitý člen •  le, la 
•  dostat souřadnice •  obtenir des directions 
•  levý, nalevo •  à gauche 
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•  zahnout doprava •  tourner à droite 
•  opatrně •  avec précaution, prudemment 
•  dělat test •  passer un examen 
•  palivo •  un carburant 
•  opravený •  fixé, reparé 
•  parkovat •  se garer 
•  kolo •  une roue 
•  Je to auto pro tebe? •  La voiture est-elle pour toi ? 
•  přijet •  arriver 
•  nastoupit do auta •  monter dans une voiture 
•  pneumatika •  un pneu 
•  dálnice •  une autoroute 
•  cesta, cestování •  un voyage 
•  mít •  avoir 
•  autobus •  un bus 
•  rychle •  rapide 
•  opačný •  opposé(e) 
•  instruktor autoškoly •  un moniteur d'auto-école 
•  bláto •  une boue 
•  řídit •  conduire 
•  pronajmout •  louer 
•  bez •  hors de 
•  taxi •  un taxi 
•  kupředu, přeposlat •  avant, avancer 
•  nákladní auto •  un camion 
•  najít •  trouver 
•  garáž •  un garage 
•  narazit •  écraser 
•  první •  premier/première 
•  vrátit se •  rendre 
•  svézt •  emmener  qqun 
•  rychlost •  une vitesse 
•  airbag •  un coussin gonflable 
•  zahnout doleva •  tourner à gauche 
•  jejich •  leur 
•  benzín •  une essence 
•  motor •  un moteur 
•  pomalý •  lent, lente 
•  řídit •  conduire 
•  vozidlo •  un véhicule 
•  předjet •  doubler 
•  parkoviště •  un parking 
•  zpáteční jízdenka •  un billet de retour 
•  napravo •  sur la droite 
•  řidičský průkaz •  un permis de conduire 
•  test z teorie •  un test de code 
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•  otočit se, zabočit •  tourner 
•  Preferuji toto červené auto. •  Je préfère cette voiture rouge. 
•  elektrické auto •  une voiture électrique 
•  parkování •  un parking, un stationnement 
•  snadné k zaparkování •  facile à garer 
•  praktický test •  un examen pratique 
•  rychlostní páka •  un levier de vitesse 
•  upevnit, zapnout •  attacher 
•  sportovní auto •  une voiture de sport 
•  úzký •  étroit(e) 
•  motorka •  une moto 
•  tabulka s poznávací značkou •  une plaque d'immatriculation 
•  zamknout •  verrouiller 
•  silnice •  une route 
•  tempomat •  un régulateur de vitesse 
•  široký •  large 
•  mez •  une limite 
•  vlak •  un train 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  un coussin gonflable •  airbag 
•  Le coussin gonflable peut te sauver la vie. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  arriver •  přijet 
•  Il arrive tous les samedis. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  une ceinture •  pás 
•  Attachez votre ceinture. •  Zapněte si pásy. 
•  une voiture •  auto 
•  Puis-je emprunter ta voiture ? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  les clés de voiture •  klíče od auta 
•  Où sont mes clés de voiture ? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  un parking •  parkoviště 
•  Trouve le parking le plus proche. •  Najdi nejbližší parkoviště. 
•  avec précaution, prudemment •  opatrně 
•  Conduisez prudemment. •  Jeď opatrně. 
•  écraser •  narazit 
•  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? •  Kdy narazili do toho auta? 
•  un régulateur de vitesse •  tempomat 
•  Y a-t-il un régulateur de vitesse dans la voiture 
? 

•  Je v autě tempomat? 

•  une distance •  vzdálenost 
•  Quelle est la distance entre les deux villes ? •  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 
•  conduire •  řídit 
•  Sais-tu conduire ? •  Umíš řídit? 
•  un moteur •  motor 
•  Le moteur est cassé. •  Motor je pokažen. 
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•  rapide •  rychle 
•  N'y vas pas si vite ! •  Nejeď tak rychle! 
•  attacher •  upevnit, zapnout 
•  As tu attaché ta ceinture de sécurité ? •  Zapnul jsi si pás? 
•  premier/première •  první 
•  C'est ma première voiture. •  To je mé první auto. 
•  fixé, reparé •  opravený 
•  La voiture est réparée. •  Auto je opravené. 
•  un pneu •  pneumatika 
•  Nous avons eu un pneu crevé. •  Měli jsme defekt. 
•  avant, avancer •  kupředu, přeposlat 
•  Avancez, s'il vous plaît. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  un carburant •  palivo 
•  Où pouvons-nous trouver du carburant ? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  un garage •  garáž 
•  Y a-t-il un garage dans l'immeuble ? •  Je v budově garáž? 
•  un levier de vitesse •  rychlostní páka 
•  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? •  Umíš řadit manuálně? 
•  avoir •  mít 
•  As-tu une voiture ? •  Máš auto? 
•  une autoroute •  dálnice 
•  Prends l'autoroute, c'est plus rapide. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  un voyage •  cesta, cestování 
•  Bon voyage ! •  Bezpečnou cestu! 
•  à gauche •  levý, nalevo 
•  Tournez à gauche ! •  Odbočte vlevo! 
•  une plaque d'immatriculation •  tabulka s poznávací značkou 
•  La voiture avait une plaque d'immatriculation 
française. 

•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 

•  emmener  qqun •  svézt 
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Můžete mě svézt? 
•  une limite •  mez 
•  Tu ne peux pas dépasser la limite. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  verrouiller •  zamknout 
•  N'oubliez pas de verrouiller vos voitures. •  Nezapomeňte zamknout svá auta. 
•  perdu(e) •  ztracený 
•  Nous sommes perdus. •  Jsme ztraceni. 
•  manuel •  manuální, ruční 
•  La boîte de vitesses est-elle manuelle ou 
automatique ? 

•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 

•  une boue •  bláto 
•  Les routes sont boueuses. •  Cesty jsou blátivé. 
•  étroit(e) •  úzký 
•  Les rues sont assez étroites, fais attention. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 
•  sur la droite •  napravo 
•  Restez sur la voie de droite, s'il vous plaît. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
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•  doubler •  předjet 
•  Il nous a doublé. •  Předjel nás. 
•  se garer •  parkovat 
•  Où as-tu garé la voiture ? •  Kde jsi zaparkoval? 
•  un parking, un stationnement •  parkování 
•  Le stationnement est-il autorisé ici ? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  une essence •  benzín 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  Autu došel benzín. 
•  louer •  pronajmout 
•  Ou pouvons-nous louer une voiture ? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  rendre •  vrátit se 
•  Quand devons-nous le rendre ? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  un billet de retour •  zpáteční jízdenka 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  un billet aller simple •  jízdenka pouze tam 
•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  une vitesse •  rychlost 
•  Cette voiture n'est pas sure a n'importe quelle 
vitesse. 

•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 

•  un réservoir •  nádrž 
•  Quel est le volume de ce réservoir ? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  le, la •  určitý člen 
•  Il est dans la voiture. •  On je v autě. 
•  leur •  jejich 
•  Est-ce leur voiture ? •  Je to jejich auto? 
•  un camion •  nákladní auto 
•  Il y a beaucoup de camions sur la route. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  tourner •  otočit se, zabočit 
•  Tourne a droite ! Tourne a gauche ! Fais demi-
tour ! 

•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 

•  tourner à gauche •  zahnout doleva 
•  Au prochain croisement, tournez à gauche. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 
•  tourner à droite •  zahnout doprava 
•  Au prochain croisement, tournez à droite. •  Na příští křižovatce zabočte doprava. 
•  un véhicule •  vozidlo 
•  Le véhicule est en panne. •  Vozidlo je pokažené. 
•  une roue •  kolo 
•  Je passe beaucoup de temps au volant. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  large •  široký 
•  Les rues sont larges. •  Ulice jsou široké. 
•  conduire •  řídit 
•  Il a conduit vingt heures d'affilée. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  une voiture électrique •  elektrické auto 
•  C'est une voiture électrique. •  Je to elektromobil 
•  une voiture de sport •  sportovní auto 
•  C'est une voiture de sport. •  Je to sportovní auto 
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•  facile à garer •  snadné k zaparkování 
•  C'est facile à garer. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  La voiture est-elle pour toi ? •  Je to auto pro tebe? 
•  La voiture est-elle pour toi ? J'espère bien. •  Je to auto pro tebe? Doufám. 
•  Je préfère cette voiture rouge. •  Preferuji toto červené auto. 
•  Je préfère cette voiture rouge. Mais moi, je 
préfère la verte. 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi se více  
líbí to zelené.. 

•  une moto •  motorka 
•  J'ai une moto. •  Mám motorku 
•  un permis de conduire •  řidičský průkaz 
•  Avez-vous le permis de conduire ? •  Máte řidičský průkaz? 
•  un test de code •  test z teorie 
•  Nous devons passer un test théorique. •  Musíme složit teoretický test. 
•  un examen pratique •  praktický test 
•  Les tests pratiques sont difficiles. •  Praktické testy jsou obtížné. 
•  un moniteur d'auto-école •  instruktor autoškoly 
•  Le moniteur d'auto-école est sévère. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  passer un examen •  dělat test 
•  Quand passez-vous le test ? •  Kdy děláte ten test? 
•  opposé(e) •  opačný 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  trouver •  najít 
•  Trouvons-le sur la carte. •  Najděme to na mapě. 
•  monter dans une voiture •  nastoupit do auta 
•  Montez dans la voiture, s'il vous plaît. •  Nastupte prosím do auta. 
•  hors de •  bez 
•  Nous n'avons plus d'essence. •  Došel nám benzín. 
•  lent, lente •  pomalý 
•  Ralentis ! •  Zpomal! 
•  une route •  silnice 
•  Suivez cette route. •  Jeďte po této cestě. 
•  obtenir des directions •  dostat souřadnice 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  un bus •  autobus 
•  Allons-nous en bus ? •  Pojedeme autobusem? 
•  un taxi •  taxi 
•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  un train •  vlak 
•  Allons-y en train. •  Pojeďme vlakem. 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  airbag •  un coussin gonflable 
•  Airbag ti může zachránit život. •  Le coussin gonflable peut te sauver la vie. 
•  přijet •  arriver 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Il arrive tous les samedis. 
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•  pás •  une ceinture 
•  Zapněte si pásy. •  Attachez votre ceinture. 
•  auto •  une voiture 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  Puis-je emprunter ta voiture ? 
•  klíče od auta •  les clés de voiture 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  Où sont mes clés de voiture ? 
•  parkoviště •  un parking 
•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Trouve le parking le plus proche. 
•  opatrně •  avec précaution, prudemment 
•  Jeď opatrně. •  Conduisez prudemment. 
•  narazit •  écraser 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? 
•  tempomat •  un régulateur de vitesse 
•  Je v autě tempomat? •  Y a-t-il un régulateur de vitesse dans la voiture ? 
•  vzdálenost •  une distance 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  Quelle est la distance entre les deux villes ? 
•  řídit •  conduire 
•  Umíš řídit? •  Sais-tu conduire ? 
•  motor •  un moteur 
•  Motor je pokažen. •  Le moteur est cassé. 
•  rychle •  rapide 
•  Nejeď tak rychle! •  N'y vas pas si vite ! 
•  upevnit, zapnout •  attacher 
•  Zapnul jsi si pás? •  As tu attaché ta ceinture de sécurité ? 
•  první •  premier/première 
•  To je mé první auto. •  C'est ma première voiture. 
•  opravený •  fixé, reparé 
•  Auto je opravené. •  La voiture est réparée. 
•  pneumatika •  un pneu 
•  Měli jsme defekt. •  Nous avons eu un pneu crevé. 
•  kupředu, přeposlat •  avant, avancer 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Avancez, s'il vous plaît. 
•  palivo •  un carburant 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  Où pouvons-nous trouver du carburant ? 
•  garáž •  un garage 
•  Je v budově garáž? •  Y a-t-il un garage dans l'immeuble ? 
•  rychlostní páka •  un levier de vitesse 
•  Umíš řadit manuálně? •  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? 
•  mít •  avoir 
•  Máš auto? •  As-tu une voiture ? 
•  dálnice •  une autoroute 
•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Prends l'autoroute, c'est plus rapide. 
•  cesta, cestování •  un voyage 
•  Bezpečnou cestu! •  Bon voyage ! 
•  levý, nalevo •  à gauche 
•  Odbočte vlevo! •  Tournez à gauche ! 
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•  tabulka s poznávací značkou •  une plaque d'immatriculation 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  La voiture avait une plaque d'immatriculation française. 
•  svézt •  emmener  qqun 
•  Můžete mě svézt? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  mez •  une limite 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  Tu ne peux pas dépasser la limite. 
•  zamknout •  verrouiller 
•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  N'oubliez pas de verrouiller vos voitures. 
•  ztracený •  perdu(e) 
•  Jsme ztraceni. •  Nous sommes perdus. 
•  manuální, ruční •  manuel 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  La boîte de vitesses est-elle manuelle ou automatique ? 
•  bláto •  une boue 
•  Cesty jsou blátivé. •  Les routes sont boueuses. 
•  úzký •  étroit(e) 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Les rues sont assez étroites, fais attention. 
•  napravo •  sur la droite 
•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Restez sur la voie de droite, s'il vous plaît. 
•  předjet •  doubler 
•  Předjel nás. •  Il nous a doublé. 
•  parkovat •  se garer 
•  Kde jsi zaparkoval? •  Où as-tu garé la voiture ? 
•  parkování •  un parking, un stationnement 
•  Je tady dovoleno parkování? •  Le stationnement est-il autorisé ici ? 
•  benzín •  une essence 
•  Autu došel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  pronajmout •  louer 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  Ou pouvons-nous louer une voiture ? 
•  vrátit se •  rendre 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  zpáteční jízdenka •  un billet de retour 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  jízdenka pouze tam •  un billet aller simple 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 
•  rychlost •  une vitesse 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Cette voiture n'est pas sure a n'importe quelle vitesse. 
•  nádrž •  un réservoir 
•  Jaký je objem té nádrže? •  Quel est le volume de ce réservoir ? 
•  určitý člen •  le, la 
•  On je v autě. •  Il est dans la voiture. 
•  jejich •  leur 
•  Je to jejich auto? •  Est-ce leur voiture ? 
•  nákladní auto •  un camion 
•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Il y a beaucoup de camions sur la route. 
•  otočit se, zabočit •  tourner 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  Tourne a droite ! Tourne a gauche ! Fais demi-tour ! 
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•  zahnout doleva •  tourner à gauche 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  Au prochain croisement, tournez à gauche. 
•  zahnout doprava •  tourner à droite 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  Au prochain croisement, tournez à droite. 
•  vozidlo •  un véhicule 
•  Vozidlo je pokažené. •  Le véhicule est en panne. 
•  kolo •  une roue 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Je passe beaucoup de temps au volant. 
•  široký •  large 
•  Ulice jsou široké. •  Les rues sont larges. 
•  řídit •  conduire 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Il a conduit vingt heures d'affilée. 
•  elektrické auto •  une voiture électrique 
•  Je to elektromobil •  C'est une voiture électrique. 
•  sportovní auto •  une voiture de sport 
•  Je to sportovní auto •  C'est une voiture de sport. 
•  snadné k zaparkování •  facile à garer 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  C'est facile à garer. 
•  Je to auto pro tebe? •  La voiture est-elle pour toi ? 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  La voiture est-elle pour toi ? J'espère bien. 
•  Preferuji toto červené auto. •  Je préfère cette voiture rouge. 
•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Je préfère cette voiture rouge. Mais moi, je préfère la verte. 

•  motorka •  une moto 
•  Mám motorku •  J'ai une moto. 
•  řidičský průkaz •  un permis de conduire 
•  Máte řidičský průkaz? •  Avez-vous le permis de conduire ? 
•  test z teorie •  un test de code 
•  Musíme složit teoretický test. •  Nous devons passer un test théorique. 
•  praktický test •  un examen pratique 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Les tests pratiques sont difficiles. 
•  instruktor autoškoly •  un moniteur d'auto-école 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  Le moniteur d'auto-école est sévère. 
•  dělat test •  passer un examen 
•  Kdy děláte ten test? •  Quand passez-vous le test ? 
•  opačný •  opposé(e) 
•  Je to na opačné straně cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  najít •  trouver 
•  Najděme to na mapě. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  nastoupit do auta •  monter dans une voiture 
•  Nastupte prosím do auta. •  Montez dans la voiture, s'il vous plaît. 
•  bez •  hors de 
•  Došel nám benzín. •  Nous n'avons plus d'essence. 
•  pomalý •  lent, lente 
•  Zpomal! •  Ralentis ! 
•  silnice •  une route 
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•  Jeďte po této cestě. •  Suivez cette route. 
•  dostat souřadnice •  obtenir des directions 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 
•  autobus •  un bus 
•  Pojedeme autobusem? •  Allons-nous en bus ? 
•  taxi •  un taxi 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  vlak •  un train 
•  Pojeďme vlakem. •  Allons-y en train. 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Le coussin gonflable peut te sauver la vie. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  Quand passez-vous le test ? •  Kdy děláte ten test? 
•  Le moniteur d'auto-école est sévère. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  Les rues sont larges. •  Ulice jsou široké. 
•  As-tu une voiture ? •  Máš auto? 
•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  C'est facile à garer. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  N'oubliez pas de verrouiller vos voitures. •  Nezapomeňte zamknout svá auta. 
•  Puis-je emprunter ta voiture ? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  Je passe beaucoup de temps au volant. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  Il nous a doublé. •  Předjel nás. 
•  Quand devons-nous le rendre ? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  Cette voiture n'est pas sure a n'importe quelle 
vitesse. 

•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 

•  C'est ma première voiture. •  To je mé první auto. 
•  Prends l'autoroute, c'est plus rapide. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  Tournez à gauche ! •  Odbočte vlevo! 
•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  Bon voyage ! •  Bezpečnou cestu! 
•  La voiture est-elle pour toi ? J'espère bien. •  Je to auto pro tebe? Doufám. 
•  Où pouvons-nous trouver du carburant ? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  Y a-t-il un régulateur de vitesse dans la voiture 
? 

•  Je v autě tempomat? 

•  La voiture est réparée. •  Auto je opravené. 
•  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? •  Kdy narazili do toho auta? 
•  Conduisez prudemment. •  Jeď opatrně. 
•  Avancez, s'il vous plaît. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Můžete mě svézt? 
•  Suivez cette route. •  Jeďte po této cestě. 
•  J'ai une moto. •  Mám motorku 
•  Nous sommes perdus. •  Jsme ztraceni. 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Au prochain croisement, tournez à gauche. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 
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•  Trouve le parking le plus proche. •  Najdi nejbližší parkoviště. 
•  Il y a beaucoup de camions sur la route. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  Les routes sont boueuses. •  Cesty jsou blátivé. 
•  Où as-tu garé la voiture ? •  Kde jsi zaparkoval? 
•  Le stationnement est-il autorisé ici ? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  Autu došel benzín. 
•  Nous devons passer un test théorique. •  Musíme složit teoretický test. 
•  N'y vas pas si vite ! •  Nejeď tak rychle! 
•  Quelle est la distance entre les deux villes ? •  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  Y a-t-il un garage dans l'immeuble ? •  Je v budově garáž? 
•  Quel est le volume de ce réservoir ? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  Avez-vous le permis de conduire ? •  Máte řidičský průkaz? 
•  La boîte de vitesses est-elle manuelle ou 
automatique ? 

•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 

•  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? •  Umíš řadit manuálně? 
•  Tourne a droite ! Tourne a gauche ! Fais demi-
tour ! 

•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 

•  Ou pouvons-nous louer une voiture ? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  Restez sur la voie de droite, s'il vous plaît. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
•  Les rues sont assez étroites, fais attention. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 
•  Il arrive tous les samedis. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Où sont mes clés de voiture ? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  Le véhicule est en panne. •  Vozidlo je pokažené. 
•  Au prochain croisement, tournez à droite. •  Na příští křižovatce zabočte doprava. 
•  C'est une voiture de sport. •  Je to sportovní auto 
•  Il est dans la voiture. •  On je v autě. 
•  C'est une voiture électrique. •  Je to elektromobil 
•  Je préfère cette voiture rouge. Mais moi, je 
préfère la verte. 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi se více 
 líbí to zelené. 

•  Allons-nous en bus ? •  Pojedeme autobusem? 
•  Trouvons-le sur la carte. •  Najděme to na mapě. 
•  Il a conduit vingt heures d'affilée. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  Les tests pratiques sont difficiles. •  Praktické testy jsou obtížné. 
•  Attachez votre ceinture. •  Zapněte si pásy. 
•  Sais-tu conduire ? •  Umíš řídit? 
•  As tu attaché ta ceinture de sécurité ? •  Zapnul jsi si pás? 
•  Le moteur est cassé. •  Motor je pokažen. 
•  Ralentis ! •  Zpomal! 
•  Est-ce leur voiture ? •  Je to jejich auto? 
•  Montez dans la voiture, s'il vous plaît. •  Nastupte prosím do auta. 
•  Nous avons eu un pneu crevé. •  Měli jsme defekt. 
•  Nous n'avons plus d'essence. •  Došel nám benzín. 
•  Tu ne peux pas dépasser la limite. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  La voiture avait une plaque d'immatriculation 
française. 

•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 
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•  Allons-y en train. •  Pojeďme vlakem. 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_přeložte! 
•  Airbag ti může zachránit život. •  Le coussin gonflable peut te sauver la vie. 
•  Kde jsi zaparkoval? •  Où as-tu garé la voiture ? 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? 
•  Zapnul jsi si pás? •  As tu attaché ta ceinture de sécurité ? 
•  Ulice jsou široké. •  Les rues sont larges. 
•  On je v autě. •  Il est dans la voiture. 
•  Je to jejich auto? •  Est-ce leur voiture ? 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  Où sont mes clés de voiture ? 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  La boîte de vitesses est-elle manuelle ou automatique ? 
•  Najděme to na mapě. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  Jaký je objem té nádrže? •  Quel est le volume de ce réservoir ? 
•  Auto je opravené. •  La voiture est réparée. 
•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Prends l'autoroute, c'est plus rapide. 
•  Jeďte po této cestě. •  Suivez cette route. 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  Ou pouvons-nous louer une voiture ? 
•  Cesty jsou blátivé. •  Les routes sont boueuses. 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  La voiture avait une plaque d'immatriculation française. 
•  Je tady dovoleno parkování? •  Le stationnement est-il autorisé ici ? 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Les rues sont assez étroites, fais attention. 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  C'est facile à garer. 
•  Zpomal! •  Ralentis ! 
•  Motor je pokažen. •  Le moteur est cassé. 
•  Nastupte prosím do auta. •  Montez dans la voiture, s'il vous plaît. 
•  Pojedeme autobusem? •  Allons-nous en bus ? 
•  Máte řidičský průkaz? •  Avez-vous le permis de conduire ? 
•  Zapněte si pásy. •  Attachez votre ceinture. 
•  Došel nám benzín. •  Nous n'avons plus d'essence. 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Avancez, s'il vous plaît. 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  Tu ne peux pas dépasser la limite. 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  Puis-je emprunter ta voiture ? 
•  Vozidlo je pokažené. •  Le véhicule est en panne. 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Il a conduit vingt heures d'affilée. 
•  Máš auto? •  As-tu une voiture ? 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  La voiture est-elle pour toi ? J'espère bien. 
•  To je mé první auto. •  C'est ma première voiture. 
•  Umíš řadit manuálně? •  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Je passe beaucoup de temps au volant. 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  Où pouvons-nous trouver du carburant ? 
•  Je to na opačné straně cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
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•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Je préfère cette voiture rouge. Mais moi, je préfère la verte. 

•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Trouve le parking le plus proche. 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  Tourne a droite ! Tourne a gauche ! Fais demi-tour ! 
•  Musíme složit teoretický test. •  Nous devons passer un test théorique. 
•  Pojeďme vlakem. •  Allons-y en train. 
•  Můžete mě svézt? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Restez sur la voie de droite, s'il vous plaît. 
•  Mám motorku •  J'ai une moto. 
•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  N'oubliez pas de verrouiller vos voitures. 
•  Měli jsme defekt. •  Nous avons eu un pneu crevé. 
•  Kdy děláte ten test? •  Quand passez-vous le test ? 
•  Předjel nás. •  Il nous a doublé. 
•  Je to sportovní auto •  C'est une voiture de sport. 
•  Odbočte vlevo! •  Tournez à gauche ! 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Les tests pratiques sont difficiles. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Il arrive tous les samedis. 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Cette voiture n'est pas sure a n'importe quelle vitesse. 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  Au prochain croisement, tournez à gauche. 
•  Je v budově garáž? •  Y a-t-il un garage dans l'immeuble ? 
•  Autu došel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  Bezpečnou cestu! •  Bon voyage ! 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Il y a beaucoup de camions sur la route. 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  Le moniteur d'auto-école est sévère. 
•  Jsme ztraceni. •  Nous sommes perdus. 
•  Nejeď tak rychle! •  N'y vas pas si vite ! 
•  Umíš řídit? •  Sais-tu conduire ? 
•  Je v autě tempomat? •  Y a-t-il un régulateur de vitesse dans la voiture ? 
•  Je to elektromobil •  C'est une voiture électrique. 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  Quelle est la distance entre les deux villes ? 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  Au prochain croisement, tournez à droite. 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 
•  Jeď opatrně. •  Conduisez prudemment. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  une sécurité •  bezpečnost 
•  en bas •  dolů 
•  remplir •  plnit 
•  une boutique hors taxes •  bezcelní obchod 
•  un poids •  váha 
•  un terminal •  koncovka, terminál 
•  une classe •  třída 
•  une compagnie aérienne •  letecká společnost 
•  privé(e) •  soukromý 
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•  une sortie •  východ 
•  un atterrissage •  přistání 
•  une escale •  mezipřistání 
•  un passeport •  cestovní pas 
•  des ceintures de sécurité •  bezpečnostní pásy 
•  un accident •  nehoda 
•  vouloir prendre •  chtít chytit 
•  une salle d'embarquement •  odletová hala 
•  aucun(e) •  žádný 
•  atterrir •  přistát 
•  un contrôle de sécurité •  bezpečnostní kontrola 
•  international(e) •  mezinárodní 
•  un visa •  vízum 
•  Puis-je voir votre passeport et votre carte 
d'embarquement, s'il vous plaît ? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 

•  bondé(e) •  přeplněný 
•  un départ •  odjezd 
•  hollandais(e), néerlandais(e) •  holandský, nizozemský 
•  un vol de correspondance •  navazující let 
•  un salon •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  à travers de •  přes 
•  un chariot •  vozík 
•  directement •  přímo 
•  à travers, par •  skrz 
•  décoller •  vzlétnout 
•  des portes d'embarquement •  brány 
•  un voyageur aérien •  cestovatel letadlem 
•  un objectif, un but •  účel 
•  un vol •  let 
•  un sac •  taška 
•  un décollage •  start (letadla) 
•  par exemple •  například 
•  une arrivée •  příjezd 
•  voler, volé •  letět 
•  un comptoir d'enregistrement •  check in přepážka 
•  un contrôle douanier •  celní úřad 
•  sur •  přes, nad 
•  voler, prendre le vol •  létat 
•  arriver à •  přijet v 
•  nettoyer  •  čistit 
•  un quai •  nástupiště 
•  un couloir •  ulička, chodbička 
•  une société américaine •  americká společnost 
•  économique •  ekonomický, úsporný 
•  une navette •  kyvadlový autobus 
•  un passager •  pasažér 
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•  réserver des vols en ligne •  zamluvit si let on-line 
•  un dépôt de bagages •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  une société britannique •  britská společnost 
•  sans surveillance •  nehlídaný, bez dozoru 
•  des arrivées •  příjezdy 
•  un équipage •  posádka 
•  un contenu •  obsah 
•  des poches •  kapsy, přihrádky 
•  une porte d'embarquement •  brána 
•  un contrôle des passeports •  pasová kontrola 
•  un vol •  let 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_přeložte! 
•  nehoda •  un accident 
•  třída •  une classe 
•  letecká společnost •  une compagnie aérienne 
•  přímo •  directement 
•  váha •  un poids 
•  pasová kontrola •  un contrôle des passeports 
•  létat •  voler, prendre le vol 
•  letět •  voler, volé 
•  odjezd •  un départ 
•  zamluvit si let on-line •  réserver des vols en ligne 
•  odletová hala •  une salle d'embarquement 
•  přeplněný •  bondé(e) 
•  plnit •  remplir 
•  žádný •  aucun(e) 
•  přijet v •  arriver à 
•  brána •  une porte d'embarquement 
•  koncovka, terminál •  un terminal 
•  přistát •  atterrir 
•  například •  par exemple 
•  příjezdy •  des arrivées 
•  holandský, nizozemský •  hollandais(e), néerlandais(e) 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  un salon 
•  nástupiště •  un quai 
•  čistit •  nettoyer  
•  ekonomický, úsporný •  économique 
•  bezpečnostní pásy •  des ceintures de sécurité 
•  pasažér •  un passager 
•  obsah •  un contenu 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  un dépôt de bagages 
•  vozík •  un chariot 
•  brány •  des portes d'embarquement 
•  celní úřad •  un contrôle douanier 
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•  vzlétnout •  décoller 
•  cestovní pas •  un passeport 
•  chtít chytit •  vouloir prendre 
•  kapsy, přihrádky •  des poches 
•  britská společnost •  une société britannique 
•  navazující let •  un vol de correspondance 
•  bezcelní obchod •  une boutique hors taxes 
•  americká společnost •  une société américaine 
•  účel •  un objectif, un but 
•  soukromý •  privé(e) 
•  dolů •  en bas 
•  taška •  un sac 
•  let •  un vol 
•  ulička, chodbička •  un couloir 
•  let •  un vol 
•  posádka •  un équipage 
•  přes, nad •  sur 
•  start (letadla) •  un décollage 
•  bezpečnostní kontrola •  un contrôle de sécurité 
•  nehlídaný, bez dozoru •  sans surveillance 
•  mezipřistání •  une escale 
•  východ •  une sortie 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  Puis-je voir votre passeport et votre carte d'embarquement, 

 s'il vous plaît ? 
•  přistání •  un atterrissage 
•  příjezd •  une arrivée 
•  vízum •  un visa 
•  mezinárodní •  international(e) 
•  kyvadlový autobus •  une navette 
•  skrz •  à travers, par 
•  přes •  à travers de 
•  bezpečnost •  une sécurité 
•  cestovatel letadlem •  un voyageur aérien 
•  check in přepážka •  un comptoir d'enregistrement 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  un accident •  nehoda 
•  Il y a eu un accident à l'aéroport. •  Na letišti byla nehoda. 
•  à travers de •  přes 
•  Nous traversons l'océan. •  Poletíme přes oceán. 
•  une compagnie aérienne •  letecká společnost 
•  Nous voyageons toujours avec ces compagnies 
aériennes. 

•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 

•  un couloir •  ulička, chodbička 
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•  Voulez-vous un siège côté couloir ou côté 
fenêtre ? 

•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 

•  une arrivée •  příjezd 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  un sac •  taška 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  une classe •  třída 
•  Normalement, on prend des vols en classe 
économique. 

•  Normálně létáme ekonomickou třídou. 

•  nettoyer  •  čistit 
•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  un contenu •  obsah 
•  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. •  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  un équipage •  posádka 
•  L'équipage est composé de cinq personnes. •  V posádce je pět lidí. 
•  un départ •  odjezd 
•  A quelle heure est le départ? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  directement •  přímo 
•  Tu peux prendre un vol direct depuis Paris. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  hollandais(e), néerlandais(e) •  holandský, nizozemský 
•  KLM est une compagnie aérienne néerlandaise. •  KLM jsou holandské aerolinky. 

•  économique •  ekonomický, úsporný 
•  Volez-vous en classe économique ? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  une sortie •  východ 
•  Localisez la sortie la plus proche. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
•  remplir •  plnit 
•  Veuillez remplir le formulaire. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  un vol •  let 
•  Bon vol ! •  Mějte dobrý let! 
•  voler, prendre le vol •  létat 
•  D'où avez-vous pris le vol? •  Odkud letíte? 
•  international(e) •  mezinárodní 
•  Il s'agit d'un vol international. •  Je to mezinárodní let. 
•  atterrir •  přistát 
•  Quand atterrirons-nous ? •  Kdy přistáváme? 
•  un atterrissage •  přistání 
•  Il y a eu un problème à l'atterrissage. •  Něco se pokazilo při přistání. 
•  un salon •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  Je serai au salon de l'aéroport. •  Budu v letištní hale. 
•  aucun(e) •  žádný 
•  Combien de bagages as-tu? Aucun •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 
•  sur •  přes, nad 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  un passager •  pasažér 
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•  Attention, s'il vous plaît. Les passagers à 
destination de Londres sont priés de se présenter 
à la porte d'embarquement n° 1. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte  
se prosím u brány 1. 

•  un passeport •  cestovní pas 
•  Puis-je voir votre passeport ? •  Mohu vidět váš pas? 
•  un quai •  nástupiště 
•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  des poches •  kapsy, přihrádky 
•  Videz vos poches, s'il vous plaît. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  privé(e) •  soukromý 
•  Il possède un jet privé. •  Má soukromé letadlo. 
•  un objectif, un but •  účel 
•  Quel est le but de votre visite ? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 
•  des ceintures de sécurité •  bezpečnostní pásy 
•  Attachez vos ceintures de sécurité •  Zapněte si pásy. 
•  une sécurité •  bezpečnost 
•  Vous devez d'abord passer le contrôle de 
sécurité. 

•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  une navette •  kyvadlový autobus 
•  La navette vous emmène à l'aéroport. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  un décollage •  start (letadla) 
•  L'avion a décollé sans problème. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  un terminal •  koncovka, terminál 
•  Nous sommes au terminal 4. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  à travers, par •  skrz 
•  Vous devez passer par le contrôle des 
passeports. 

•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 

•  sans surveillance •  nehlídaný, bez dozoru 
•  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  un visa •  vízum 
•  Tu dois demander un visa en ligne. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  un poids •  váha 
•  Le poids de la valise pose problème. •  Váha toho kufru je problém. 
•  voler, volé •  letět 
•  Ils ont traversé l'océan. •  Letěli přes oceán. 
•  une société britannique •  britská společnost 
•  British airways est une société britannique. •  British airways je britská společnost. 
•  une société américaine •  americká společnost 
•  United Airlines est une société américaine. •  United Airlines je americká společnost. 
•  un vol •  let 
•  Quelle est l'heure de votre vol ? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  une porte d'embarquement •  brána 
•  Allez à la porte sept. •  Jděte k bráně sedm. 
•  Puis-je voir votre passeport et votre carte 
d'embarquement, s'il vous plaît ? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 
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•  Puis-je voir votre passeport et votre carte 
d'embarquement, s'il vous plaît ? Voilà, c'est fait. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku? Tady máte. 

•  réserver des vols en ligne •  zamluvit si let on-line 
•  Aujourd'hui, tout le monde réserve ses vols en 
ligne. 

•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 

•  bondé(e) •  přeplněný 
•  L'aéroport est bondé. •  Letiště je přeplněné. 
•  arriver à •  přijet v 
•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  des arrivées •  příjezdy 
•  Les arrivées se font au terminal deux. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  un dépôt de bagages •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  Où se trouve le dépôt de bagages ? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  un comptoir d'enregistrement •  check in přepážka 
•  Le vol à destination de Bruxelles se trouve au 
comptoir d'enregistrement numéro trente-
quatre. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 

•  un contrôle douanier •  celní úřad 
•  Il n'y a pas de contrôle douanier pour les 
touristes. 

•  Pro turisty není celní prohlídka. 

•  des portes d'embarquement •  brány 
•  Combien de portes d'embarquement y a-t-il 
dans le terminal ? 

•  Kolik je gatů v tom terminálu? 

•  un contrôle des passeports •  pasová kontrola 
•  Vous devez d'abord passer le contrôle des 
passeports. 

•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 

•  un contrôle de sécurité •  bezpečnostní kontrola 
•  Lors du contrôle de sécurité, vous devez 
déposer tous les objets métalliques dans un 
plateau. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny kovové  
věci položit na tácek. 

•  un chariot •  vozík 
•  Pouvons-nous emprunter un chariot ? •  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 
•  par exemple •  například 
•  Il y a des choses que vous ne pouvez pas 
transporter dans un avion. Par exemple, les 
armes. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  un voyageur aérien •  cestovatel letadlem 
•  Il est un grand voyageur aérien. •  Často cestuje letadlem. 
•  un vol de correspondance •  navazující let 
•  Combien de temps attendez-vous votre 
correspondance ? 

•  Jak dlouho čekáte na navazující let? 

•  une salle d'embarquement •  odletová hala 
•  La salle d'embarquement se trouve au premier 
étage. 

•  Odletová hala je v prvním patře. 

•  une boutique hors taxes •  bezcelní obchod 
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•  Il devrait y avoir des boutiques hors taxes dans 
le terminal. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  une escale •  mezipřistání 
•  Combien y a-t-il d'escales ? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  vouloir prendre •  chtít chytit 
•  Je veux prendre le vol le plus tôt. •  Chci stihnout ranní let. 
•  décoller •  vzlétnout 
•  L'avion a décollé à l'heure. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  en bas •  dolů 
•  Nous descendons. •  Jdeme dolů. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nehoda •  un accident 
•  Na letišti byla nehoda. •  Il y a eu un accident à l'aéroport. 
•  přes •  à travers de 
•  Poletíme přes oceán. •  Nous traversons l'océan. 
•  letecká společnost •  une compagnie aérienne 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Nous voyageons toujours avec ces compagnies aériennes. 
•  ulička, chodbička •  un couloir 
•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  Voulez-vous un siège côté couloir ou côté fenêtre ? 
•  příjezd •  une arrivée 
•  Jaký je čas příjezdu? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  taška •  un sac 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  třída •  une classe 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Normalement, on prend des vols en classe économique. 
•  čistit •  nettoyer  
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  obsah •  un contenu 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. 
•  posádka •  un équipage 
•  V posádce je pět lidí. •  L'équipage est composé de cinq personnes. 
•  odjezd •  un départ 
•  V kolik hodin je odjezd? •  A quelle heure est le départ? 
•  přímo •  directement 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Tu peux prendre un vol direct depuis Paris. 
•  holandský, nizozemský •  hollandais(e), néerlandais(e) 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM est une compagnie aérienne néerlandaise. 
•  ekonomický, úsporný •  économique 
•  Létáte ekonomickou třídou? •  Volez-vous en classe économique ? 
•  východ •  une sortie 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Localisez la sortie la plus proche. 
•  plnit •  remplir 
•  Prosím, vyplňte formulář. •  Veuillez remplir le formulaire. 
•  let •  un vol 
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•  Mějte dobrý let! •  Bon vol ! 
•  létat •  voler, prendre le vol 
•  Odkud letíte? •  D'où avez-vous pris le vol? 
•  mezinárodní •  international(e) 
•  Je to mezinárodní let. •  Il s'agit d'un vol international. 
•  přistát •  atterrir 
•  Kdy přistáváme? •  Quand atterrirons-nous ? 
•  přistání •  un atterrissage 
•  Něco se pokazilo při přistání. •  Il y a eu un problème à l'atterrissage. 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  un salon 
•  Budu v letištní hale. •  Je serai au salon de l'aéroport. 
•  žádný •  aucun(e) 
•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  Combien de bagages as-tu? Aucun 
•  přes, nad •  sur 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  pasažér •  un passager 
•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Attention, s'il vous plaît. Les passagers à destination 
 de Londres sont priés de se présenter à la porte  
d'embarquement n° 1. 

•  cestovní pas •  un passeport 
•  Mohu vidět váš pas? •  Puis-je voir votre passeport ? 
•  nástupiště •  un quai 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  kapsy, přihrádky •  des poches 
•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Videz vos poches, s'il vous plaît. 
•  soukromý •  privé(e) 
•  Má soukromé letadlo. •  Il possède un jet privé. 
•  účel •  un objectif, un but 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  Quel est le but de votre visite ? 
•  bezpečnostní pásy •  des ceintures de sécurité 
•  Zapněte si pásy. •  Attachez vos ceintures de sécurité 
•  bezpečnost •  une sécurité 
•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Vous devez d'abord passer le contrôle de sécurité. 

•  kyvadlový autobus •  une navette 
•  Shuttle vás vezme na letiště. •  La navette vous emmène à l'aéroport. 
•  start (letadla) •  un décollage 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  L'avion a décollé sans problème. 
•  koncovka, terminál •  un terminal 
•  Jsme v terminálu čtyři. •  Nous sommes au terminal 4. 
•  skrz •  à travers, par 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Vous devez passer par le contrôle des passeports. 
•  nehlídaný, bez dozoru •  sans surveillance 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. 
•  vízum •  un visa 
•  O vízum musíš požádat on-line. •  Tu dois demander un visa en ligne. 
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•  váha •  un poids 
•  Váha toho kufru je problém. •  Le poids de la valise pose problème. 
•  letět •  voler, volé 
•  Letěli přes oceán. •  Ils ont traversé l'océan. 
•  britská společnost •  une société britannique 
•  British airways je britská společnost. •  British airways est une société britannique. 
•  americká společnost •  une société américaine 
•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines est une société américaine. 
•  let •  un vol 
•  Kdy Vám letí letadlo? •  Quelle est l'heure de votre vol ? 
•  brána •  une porte d'embarquement 
•  Jděte k bráně sedm. •  Allez à la porte sept. 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  Puis-je voir votre passeport et votre carte d'embarquement,  

s'il vous plaît ? 
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  Puis-je voir votre passeport et votre carte d'embarquement, 
 s'il vous plaît ? Voilà, c'est fait. 

•  zamluvit si let on-line •  réserver des vols en ligne 
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Aujourd'hui, tout le monde réserve ses vols en ligne. 
•  přeplněný •  bondé(e) 
•  Letiště je přeplněné. •  L'aéroport est bondé. 
•  přijet v •  arriver à 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  příjezdy •  des arrivées 
•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Les arrivées se font au terminal deux. 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  un dépôt de bagages 
•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  Où se trouve le dépôt de bagages ? 
•  check in přepážka •  un comptoir d'enregistrement 
•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  Le vol à destination de Bruxelles se trouve au comptoir 
d'enregistrement numéro trente-quatre. 

•  celní úřad •  un contrôle douanier 
•  Pro turisty není celní prohlídka. •  Il n'y a pas de contrôle douanier pour les touristes. 
•  brány •  des portes d'embarquement 
•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  Combien de portes d'embarquement y a-t-il 

 dans le terminal ? 
•  pasová kontrola •  un contrôle des passeports 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Vous devez d'abord passer le contrôle des passeports. 
•  bezpečnostní kontrola •  un contrôle de sécurité 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Lors du contrôle de sécurité, vous devez déposer tous 
 les objets métalliques dans un plateau. 

•  vozík •  un chariot 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  Pouvons-nous emprunter un chariot ? 
•  například •  par exemple 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Il y a des choses que vous ne pouvez pas transporter 
 dans un avion. Par exemple, les armes. 

•  cestovatel letadlem •  un voyageur aérien 
•  Často cestuje letadlem. •  Il est un grand voyageur aérien. 
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•  navazující let •  un vol de correspondance 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  Combien de temps attendez-vous votre correspondance ? 
•  odletová hala •  une salle d'embarquement 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  La salle d'embarquement se trouve au premier étage. 
•  bezcelní obchod •  une boutique hors taxes 
•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  Il devrait y avoir des boutiques hors taxes dans le terminal. 

•  mezipřistání •  une escale 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  Combien y a-t-il d'escales ? 
•  chtít chytit •  vouloir prendre 
•  Chci stihnout ranní let. •  Je veux prendre le vol le plus tôt. 
•  vzlétnout •  décoller 
•  Letadlo vzlétlo včas. •  L'avion a décollé à l'heure. 
•  dolů •  en bas 
•  Jdeme dolů. •  Nous descendons. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Quelle est l'heure de votre vol ? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  KLM est une compagnie aérienne néerlandaise. •  KLM jsou holandské aerolinky. 

•  Volez-vous en classe économique ? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  Quel est le but de votre visite ? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 
•  Bon vol ! •  Mějte dobrý let! 
•  Pouvons-nous emprunter un chariot ? •  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 
•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  Il s'agit d'un vol international. •  Je to mezinárodní let. 
•  A quelle heure est le départ? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  Vous devez passer par le contrôle des 
passeports. 

•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 

•  Combien de portes d'embarquement y a-t-il 
dans le terminal ? 

•  Kolik je gatů v tom terminálu? 

•  Quand atterrirons-nous ? •  Kdy přistáváme? 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  L'équipage est composé de cinq personnes. •  V posádce je pět lidí. 
•  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. •  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  Nous voyageons toujours avec ces compagnies 
aériennes. 

•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 

•  Videz vos poches, s'il vous plaît. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  Vous devez d'abord passer le contrôle des 
passeports. 

•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 

•  Je veux prendre le vol le plus tôt. •  Chci stihnout ranní let. 
•  Voulez-vous un siège côté couloir ou côté 
fenêtre ? 

•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 
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•  L'avion a décollé à l'heure. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  Vous devez d'abord passer le contrôle de 
sécurité. 

•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  Il devrait y avoir des boutiques hors taxes dans 
le terminal. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  Attention, s'il vous plaît. Les passagers à 
destination de Londres sont priés de se présenter 
à la porte d'embarquement n° 1. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte 
 se prosím u brány 1. 

•  Puis-je voir votre passeport ? •  Mohu vidět váš pas? 
•  Combien de temps attendez-vous votre 
correspondance ? 

•  Jak dlouho čekáte na navazující let? 

•  Tu peux prendre un vol direct depuis Paris. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  Ils ont traversé l'océan. •  Letěli přes oceán. 
•  La salle d'embarquement se trouve au premier 
étage. 

•  Odletová hala je v prvním patře. 

•  Normalement, on prend des vols en classe 
économique. 

•  Normálně létáme ekonomickou třídou. 

•  Nous sommes au terminal 4. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  La navette vous emmène à l'aéroport. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  L'aéroport est bondé. •  Letiště je přeplněné. 
•  Il est un grand voyageur aérien. •  Často cestuje letadlem. 
•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Puis-je voir votre passeport et votre carte 
d'embarquement, s'il vous plaît ? Voilà, c'est fait. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku? Tady máte. 

•  Tu dois demander un visa en ligne. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  Le poids de la valise pose problème. •  Váha toho kufru je problém. 
•  Allez à la porte sept. •  Jděte k bráně sedm. 
•  Il y a eu un problème à l'atterrissage. •  Něco se pokazilo při přistání. 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  Nous descendons. •  Jdeme dolů. 
•  Il n'y a pas de contrôle douanier pour les 
touristes. 

•  Pro turisty není celní prohlídka. 

•  Il y a eu un accident à l'aéroport. •  Na letišti byla nehoda. 
•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  United Airlines est une société américaine. •  United Airlines je americká společnost. 
•  Veuillez remplir le formulaire. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  Les arrivées se font au terminal deux. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  Il y a des choses que vous ne pouvez pas 
transporter dans un avion. Par exemple, les 
armes. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  Où se trouve le dépôt de bagages ? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  Combien y a-t-il d'escales ? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  D'où avez-vous pris le vol? •  Odkud letíte? 
•  British airways est une société britannique. •  British airways je britská společnost. 
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•  Lors du contrôle de sécurité, vous devez 
déposer tous les objets métalliques dans un 
plateau. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny kovové  
věci položit na tácek. 

•  Je serai au salon de l'aéroport. •  Budu v letištní hale. 
•  Aujourd'hui, tout le monde réserve ses vols en 
ligne. 

•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 

•  Il possède un jet privé. •  Má soukromé letadlo. 
•  Nous traversons l'océan. •  Poletíme přes oceán. 
•  Localisez la sortie la plus proche. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
•  Attachez vos ceintures de sécurité •  Zapněte si pásy. 
•  L'avion a décollé sans problème. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  Le vol à destination de Bruxelles se trouve au 
comptoir d'enregistrement numéro trente-
quatre. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 

•  Combien de bagages as-tu? Aucun •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_přeložte! 
•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Attention, s'il vous plaît. Les passagers à destination  
de Londres sont priés de se présenter à la porte  
d'embarquement n° 1. 

•  Poletíme přes oceán. •  Nous traversons l'océan. 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Nous voyageons toujours avec ces compagnies aériennes. 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  L'avion a décollé sans problème. 
•  Chci stihnout ranní let. •  Je veux prendre le vol le plus tôt. 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  Na letišti byla nehoda. •  Il y a eu un accident à l'aéroport. 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. 
•  Mějte dobrý let! •  Bon vol ! 
•  Jděte k bráně sedm. •  Allez à la porte sept. 
•  V posádce je pět lidí. •  L'équipage est composé de cinq personnes. 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM est une compagnie aérienne néerlandaise. 
•  Často cestuje letadlem. •  Il est un grand voyageur aérien. 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Normalement, on prend des vols en classe économique. 
•  Pro turisty není celní prohlídka. •  Il n'y a pas de contrôle douanier pour les touristes. 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Tu peux prendre un vol direct depuis Paris. 
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Aujourd'hui, tout le monde réserve ses vols en ligne. 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  Pouvons-nous emprunter un chariot ? 
•  Jsme v terminálu čtyři. •  Nous sommes au terminal 4. 
•  Něco se pokazilo při přistání. •  Il y a eu un problème à l'atterrissage. 
•  Budu v letištní hale. •  Je serai au salon de l'aéroport. 
•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  Le vol à destination de Bruxelles se trouve au comptoir 
d'enregistrement numéro trente-quatre. 

•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  Combien de bagages as-tu? Aucun 
•  Letiště je přeplněné. •  L'aéroport est bondé. 
•  Mohu vidět váš pas? •  Puis-je voir votre passeport ? 
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•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  Il devrait y avoir des boutiques hors taxes dans le terminal. 

•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Videz vos poches, s'il vous plaît. 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  Quel est le but de votre visite ? 
•  Letadlo vzlétlo včas. •  L'avion a décollé à l'heure. 
•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Vous devez d'abord passer le contrôle de sécurité. 

•  Kolik mezipřistání je tam? •  Combien y a-t-il d'escales ? 
•  Má soukromé letadlo. •  Il possède un jet privé. 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Vous devez passer par le contrôle des passeports. 
•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  Voulez-vous un siège côté couloir ou côté fenêtre ? 
•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Les arrivées se font au terminal deux. 
•  Váha toho kufru je problém. •  Le poids de la valise pose problème. 
•  Letěli přes oceán. •  Ils ont traversé l'océan. 
•  Je to mezinárodní let. •  Il s'agit d'un vol international. 
•  Kdy přistáváme? •  Quand atterrirons-nous ? 
•  Zapněte si pásy. •  Attachez vos ceintures de sécurité 
•  V kolik hodin je odjezd? •  A quelle heure est le départ? 
•  Jdeme dolů. •  Nous descendons. 
•  Odkud letíte? •  D'où avez-vous pris le vol? 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  Kdy Vám letí letadlo? •  Quelle est l'heure de votre vol ? 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Localisez la sortie la plus proche. 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  Combien de temps attendez-vous votre correspondance ? 
•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines est une société américaine. 
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  Puis-je voir votre passeport et votre carte d'embarquement, 
 s'il vous plaît ? Voilà, c'est fait. 

•  Prosím, vyplňte formulář. •  Veuillez remplir le formulaire. 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Vous devez d'abord passer le contrôle des passeports. 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Lors du contrôle de sécurité, vous devez déposer tous 
 les objets métalliques dans un plateau. 

•  Jaký je čas příjezdu? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  British airways je britská společnost. •  British airways est une société britannique. 
•  O vízum musíš požádat on-line. •  Tu dois demander un visa en ligne. 
•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  Où se trouve le dépôt de bagages ? 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  La salle d'embarquement se trouve au premier étage. 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  Shuttle vás vezme na letiště. •  La navette vous emmène à l'aéroport. 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Il y a des choses que vous ne pouvez pas transporter 
 dans un avion. Par exemple, les armes. 

•  Létáte ekonomickou třídou? •  Volez-vous en classe économique ? 
•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  Combien de portes d'embarquement y a-t-il dans 

 le terminal ? 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  la Hongrie •  Maďarsko 
•  le Mexique •  Mexiko 
•  le Danemark •  Dánsko 
•  la Suisse •  Švýcarsko 
•  la République tchèque •  Česká republika 
•  la Chine •  Čína 
•  une république •  republika 
•  l'Asie •  Asie 
•  la Suède •  Švédsko 
•  musulman •  muslim(ka), muslimský 
•  l'Italie •  Itálie 
•  australien.ne •  australský, Australan 
•  la Pologne •  Polsko 
•  l'Australie •  Austrálie 
•  argentin/argentine •  argentinský, Argentinec 
•  le Japon •  Japonsko 
•  anglais(e) •  anglický, Angličan 
•  la France •  Francie 
•  l'Afrique •  Afrika 
•  suédois •  švédský 
•  le Brésil •  Brazílie 
•  l'Amérique du Nord •  Severní Amerika 
•  la Turquie •  Turecko 
•  néerlandais(e) •  holandský, Holanďan 
•  une terre •  země 
•  le Canada •  Kanada 
•  l'Amérique du Sud •  jižní Amerika 
•  l'Irlande •  Irsko 
•  la Belgique •  Belgie 
•  brésilien.ne •  brazilský 
•  l'Angleterre •  Anglie 
•  l'Argentine •  Argentina 
•  la Norvège •  Norsko 
•  portugais, le portugais •  portugalský, portugalština 
•  l'Egypte •  Egypt 
•  l'Europe •  Evropa 
•  l'Espagne •  Španělsko 
•  européen(ne) •  evropský 
•  espagnol(e) •  španělský, Španěl 
•  la Russie •  Rusko 
•  l'Allemagne •  Německo 
•  l'Écosse •  Skotsko 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_přeložte! 
•  Německo •  l'Allemagne 
•  Afrika •  l'Afrique 
•  evropský •  européen(ne) 
•  švédský •  suédois 
•  Austrálie •  l'Australie 
•  Česká republika •  la République tchèque 
•  Dánsko •  le Danemark 
•  Asie •  l'Asie 
•  Severní Amerika •  l'Amérique du Nord 
•  anglický, Angličan •  anglais(e) 
•  Skotsko •  l'Écosse 
•  Kanada •  le Canada 
•  holandský, Holanďan •  néerlandais(e) 
•  Čína •  la Chine 
•  Maďarsko •  la Hongrie 
•  Anglie •  l'Angleterre 
•  Polsko •  la Pologne 
•  republika •  une république 
•  Brazílie •  le Brésil 
•  Rusko •  la Russie 
•  muslim(ka), muslimský •  musulman 
•  Irsko •  l'Irlande 
•  země •  une terre 
•  brazilský •  brésilien.ne 
•  argentinský, Argentinec •  argentin/argentine 
•  Švýcarsko •  la Suisse 
•  jižní Amerika •  l'Amérique du Sud 
•  portugalský, portugalština •  portugais, le portugais 
•  Egypt •  l'Egypte 
•  Španělsko •  l'Espagne 
•  Evropa •  l'Europe 
•  Norsko •  la Norvège 
•  španělský, Španěl •  espagnol(e) 
•  Mexiko •  le Mexique 
•  australský, Australan •  australien.ne 
•  Belgie •  la Belgique 
•  Itálie •  l'Italie 
•  Francie •  la France 
•  Švédsko •  la Suède 
•  Argentina •  l'Argentine 
•  Japonsko •  le Japon 
•  Turecko •  la Turquie 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  l'Afrique •  Afrika 
•  L'Afrique est un continent du sud. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  l'Asie •  Asie 
•  Tout cela vient d'Asie. •  To všechno pochází z Asie. 
•  australien.ne •  australský, Australan 
•  Je suis Australien. •  Jsem Australan. 
•  la Belgique •  Belgie 
•  Vient-il de Belgique ? •  Je z Belgie? 
•  le Brésil •  Brazílie 
•  Es-tu allé au Brésil ? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  brésilien.ne •  brazilský 
•  Le café brésilien est très célèbre. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  le Canada •  Kanada 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada má na vlajce javorový list. 

•  le Danemark •  Dánsko 
•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  l'Italie •  Itálie 
•  Es-tu allé en Italie ? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  le Japon •  Japonsko 
•  Je ne suis jamais allé au Japon. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  une terre •  země 
•  C'est une terre promise. •  To je zaslíbená země. 
•  musulman •  muslim(ka), muslimský 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  l'Amérique du Nord •  Severní Amerika 
•  Il a voyagé à travers l'Amérique du Nord en 
voiture. 

•  Cestoval po severní Americe autem. 

•  la Norvège •  Norsko 
•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  portugais, le portugais •  portugalský, portugalština 
•  Il comprend un peu le portugais. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  une république •  republika 
•  Vient-il de la République tchèque ? •  Je z České republiky? 
•  la Russie •  Rusko 
•  Nous avons souvent voyagé en Russie. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
•  l'Espagne •  Španělsko 
•  Viens-tu d'Espagne ? •  Jsi ze Španělska? 
•  la Suède •  Švédsko 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  suédois •  švédský 
•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
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•  la Suisse •  Švýcarsko 
•  Ils viennent de Suisse. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  argentin/argentine •  argentinský, Argentinec 
•  Le boeuf argentin est très célèbre. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  néerlandais(e) •  holandský, Holanďan 
•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  anglais(e) •  anglický, Angličan 
•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  espagnol(e) •  španělský, Španěl 
•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Korrida je něco typicky Španělského. 

•  l'Argentine •  Argentina 
•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  l'Australie •  Austrálie 
•  Il habite en Australie. •  Žije v Austrálii. 
•  la Chine •  Čína 
•  C'est fabriqué en Chine. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  la République tchèque •  Česká republika 
•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Čím je Česká republika známá? 

•  l'Egypte •  Egypt 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  l'Angleterre •  Anglie 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  l'Europe •  Evropa 
•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  européen(ne) •  evropský 
•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  la France •  Francie 
•  Il vient de la France. •  Pochází z Francie. 
•  l'Allemagne •  Německo 
•  Elle vit en Allemagne. •  Žije v Německu. 
•  la Hongrie •  Maďarsko 
•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  l'Irlande •  Irsko 
•  L'Irlande est une île. •  Irsko je ostrov. 
•  le Mexique •  Mexiko 
•  Ils viennent du Mexique. •  Jsou z Mexika. 
•  la Pologne •  Polsko 
•  Elle vient de la Pologne. •  Pochází z Polska. 
•  l'Écosse •  Skotsko 
•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  l'Amérique du Sud •  jižní Amerika 
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•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  la Turquie •  Turecko 
•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  Afrika •  l'Afrique 
•  Afrika je kontinent na jihu •  L'Afrique est un continent du sud. 
•  Asie •  l'Asie 
•  To všechno pochází z Asie. •  Tout cela vient d'Asie. 
•  australský, Australan •  australien.ne 
•  Jsem Australan. •  Je suis Australien. 
•  Belgie •  la Belgique 
•  Je z Belgie? •  Vient-il de Belgique ? 
•  Brazílie •  le Brésil 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  brazilský •  brésilien.ne 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  Le café brésilien est très célèbre. 
•  Kanada •  le Canada 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  Dánsko •  le Danemark 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  Itálie •  l'Italie 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  Japonsko •  le Japon 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Je ne suis jamais allé au Japon. 
•  země •  une terre 
•  To je zaslíbená země. •  C'est une terre promise. 
•  muslim(ka), muslimský •  musulman 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
•  Severní Amerika •  l'Amérique du Nord 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  Il a voyagé à travers l'Amérique du Nord en voiture. 
•  Norsko •  la Norvège 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 
•  portugalský, portugalština •  portugais, le portugais 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Il comprend un peu le portugais. 
•  republika •  une république 
•  Je z České republiky? •  Vient-il de la République tchèque ? 
•  Rusko •  la Russie 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Nous avons souvent voyagé en Russie. 
•  Španělsko •  l'Espagne 
•  Jsi ze Španělska? •  Viens-tu d'Espagne ? 
•  Švédsko •  la Suède 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
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•  švédský •  suédois 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  Švýcarsko •  la Suisse 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Ils viennent de Suisse. 
•  argentinský, Argentinec •  argentin/argentine 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  Le boeuf argentin est très célèbre. 
•  holandský, Holanďan •  néerlandais(e) 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 
•  anglický, Angličan •  anglais(e) 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 
•  španělský, Španěl •  espagnol(e) 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  Argentina •  l'Argentine 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Austrálie •  l'Australie 
•  Žije v Austrálii. •  Il habite en Australie. 
•  Čína •  la Chine 
•  Vyrábí se to v Číně. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Česká republika •  la République tchèque 
•  Čím je Česká republika známá? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 
•  Egypt •  l'Egypte 
•  Egypt je na severu Afriky. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  Anglie •  l'Angleterre 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
•  Evropa •  l'Europe 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  evropský •  européen(ne) 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Francie •  la France 
•  Pochází z Francie. •  Il vient de la France. 
•  Německo •  l'Allemagne 
•  Žije v Německu. •  Elle vit en Allemagne. 
•  Maďarsko •  la Hongrie 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
•  Irsko •  l'Irlande 
•  Irsko je ostrov. •  L'Irlande est une île. 
•  Mexiko •  le Mexique 
•  Jsou z Mexika. •  Ils viennent du Mexique. 
•  Polsko •  la Pologne 
•  Pochází z Polska. •  Elle vient de la Pologne. 
•  Skotsko •  l'Écosse 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 
•  jižní Amerika •  l'Amérique du Sud 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement 

 l'espagnol. 
•  Turecko •  la Turquie 
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•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 

Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  Vient-il de Belgique ? •  Je z Belgie? 
•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Čím je Česká republika známá? 

•  C'est une terre promise. •  To je zaslíbená země. 
•  Le boeuf argentin est très célèbre. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  C'est fabriqué en Chine. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Je suis Australien. •  Jsem Australan. 
•  Il habite en Australie. •  Žije v Austrálii. 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  Il vient de la France. •  Pochází z Francie. 
•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  Nous avons souvent voyagé en Russie. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Es-tu allé au Brésil ? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Tout cela vient d'Asie. •  To všechno pochází z Asie. 
•  Elle vit en Allemagne. •  Žije v Německu. 
•  L'Afrique est un continent du sud. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  Ils viennent de Suisse. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Korrida je něco typicky Španělského. 

•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Je ne suis jamais allé au Japon. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  Vient-il de la République tchèque ? •  Je z České republiky? 
•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  L'Irlande est une île. •  Irsko je ostrov. 
•  Il a voyagé à travers l'Amérique du Nord en 
voiture. 

•  Cestoval po severní Americe autem. 

•  Viens-tu d'Espagne ? •  Jsi ze Španělska? 
•  Ils viennent du Mexique. •  Jsou z Mexika. 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada má na vlajce javorový list. 

•  Elle vient de la Pologne. •  Pochází z Polska. 
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•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

•  Es-tu allé en Italie ? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Le café brésilien est très célèbre. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  Il comprend un peu le portugais. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_přeložte! 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 
•  Jsem Australan. •  Je suis Australien. 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  Il a voyagé à travers l'Amérique du Nord en voiture. 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  Irsko je ostrov. •  L'Irlande est une île. 
•  Žije v Německu. •  Elle vit en Allemagne. 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  Žije v Austrálii. •  Il habite en Australie. 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  Le boeuf argentin est très célèbre. 
•  Vyrábí se to v Číně. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement 

 l'espagnol. 
•  To všechno pochází z Asie. •  Tout cela vient d'Asie. 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Je ne suis jamais allé au Japon. 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Ils viennent de Suisse. 
•  Pochází z Francie. •  Il vient de la France. 
•  Čím je Česká republika známá? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 
•  Je z Belgie? •  Vient-il de Belgique ? 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
•  To je zaslíbená země. •  C'est une terre promise. 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Nous avons souvent voyagé en Russie. 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Il comprend un peu le portugais. 
•  Jsou z Mexika. •  Ils viennent du Mexique. 
•  Afrika je kontinent na jihu •  L'Afrique est un continent du sud. 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
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•  Jsi ze Španělska? •  Viens-tu d'Espagne ? 
•  Egypt je na severu Afriky. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
•  Je z České republiky? •  Vient-il de la République tchèque ? 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  Le café brésilien est très célèbre. 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  Pochází z Polska. •  Elle vient de la Pologne. 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  un ventilateur •  ventilátor 
•  une réception •  recepce 
•  bruyant(e) •  hlučný 
•  y compris •  včetně 
•  une chambre simple •  pokoj pro jednoho 
•  un bar •  bar 
•  un café •  káva 
•  réserver •  zamluvit 
•  agrafer •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  au deuxième étage •  na druhém patře 
•  une double dose •  dvojitý 
•  un reçu •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  une serviette •  ručník 
•  rester dans un hôtel •  bydlet v hotelu 
•  un fil dentaire •  zubní nit 
•  un dentifrice •  zubní pasta 
•  un emplacement •  umístění 
•  entièrement •  plně 
•  précieux(euse), de valeur •  cenný, cennost 
•  profiter •  užívat si 
•  rester •  zůstat 
•  un client de l'hôtel •  hotelový host 
•  avoir le coût  •  účtovat si 
•  un wi-fi •  wifi 
•  confirmer •  potvrdit 
•  un service en chambre •  hotelová služba 
•  une chambre double •  pokoj pro dva 
•  une chambre •  místnost, pokoj 
•  un checkout •  odhlášení 
•  le dîner •  večeře 
•  une valise •  kufr 
•  une chambre pour ce soir •  pokoj na dnešní noc 
•  le petit-déjeuner •  snídaně 
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•  un réceptionniste •  recepční 
•  un hôtel de luxe •  luxusní hotel 
•  enregistrer •  přihlásit se (do hotelu) 
•  un minibar •  minibar 
•  Sers-toi. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  nettoyer une chambre •  uklidit pokoj 
•  servir le petit-déjeuner •  podávat snídani 
•  un hôtel •  hotel 
•  un numéro •  číslo 
•  un air conditionné  •  klimatizace 
•  comprendre •  obsahovat, zahrnovat 
•  bon séjour •  Užijte si pobyt. 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_přeložte! 
•  přihlásit se (do hotelu) •  enregistrer 
•  umístění •  un emplacement 
•  wifi •  un wi-fi 
•  zamluvit •  réserver 
•  plně •  entièrement 
•  recepční •  un réceptionniste 
•  podávat snídani •  servir le petit-déjeuner 
•  zubní pasta •  un dentifrice 
•  pokoj na dnešní noc •  une chambre pour ce soir 
•  zůstat •  rester 
•  cenný, cennost •  précieux(euse), de valeur 
•  odhlášení •  un checkout 
•  Užijte si pobyt. •  bon séjour 
•  zubní nit •  un fil dentaire 
•  hlučný •  bruyant(e) 
•  bar •  un bar 
•  bydlet v hotelu •  rester dans un hôtel 
•  minibar •  un minibar 
•  včetně •  y compris 
•  večeře •  le dîner 
•  hotelový host •  un client de l'hôtel 
•  klimatizace •  un air conditionné  
•  recepce •  une réception 
•  hotelová služba •  un service en chambre 
•  pokoj pro dva •  une chambre double 
•  ventilátor •  un ventilateur 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  un reçu 

•  snídaně •  le petit-déjeuner 
•  uklidit pokoj •  nettoyer une chambre 
•  potvrdit •  confirmer 
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•  číslo •  un numéro 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  agrafer 
•  místnost, pokoj •  une chambre 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Sers-toi. 
•  ručník •  une serviette 
•  hotel •  un hôtel 
•  kufr •  une valise 
•  užívat si •  profiter 
•  na druhém patře •  au deuxième étage 
•  dvojitý •  une double dose 
•  pokoj pro jednoho •  une chambre simple 
•  káva •  un café 
•  účtovat si •  avoir le coût  
•  luxusní hotel •  un hôtel de luxe 
•  obsahovat, zahrnovat •  comprendre 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  un bar •  bar 
•  Allons au bar. •  Pojďme do baru. 
•  réserver •  zamluvit 
•  Puis-je réserver une chambre pour cette nuit ? •  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 

•  le petit-déjeuner •  snídaně 
•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Co je na snídani? 
•  une valise •  kufr 
•  C'est ma valise. •  To je můj kufr 
•  un café •  káva 
•  Veux-tu du café ? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  confirmer •  potvrdit 
•  As-tu confirmé la réservation ? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  un fil dentaire •  zubní nit 
•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  le dîner •  večeře 
•  Le dîner est servi. •  Podává se večeře. 
•  une double dose •  dvojitý 
•  Apporte-moi un whisky. Et un double ! •  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 
•  profiter •  užívat si 
•  Profitez de votre séjour ! •  Užijte si pobyt. 
•  un ventilateur •  ventilátor 
•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  entièrement •  plně 
•  L'hôtel est complet. •  Hotel je plně obsazen. 
•  Sers-toi. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  Servez-vous au buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
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•  un hôtel •  hotel 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  un client de l'hôtel •  hotelový host 
•  Les clients de l'hôtel s'inscrivent lors de 
l'enregistrement. 

•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 

•  avoir le coût  •  účtovat si 
•  Quel est le coût de votre service? •  Kolik si účtujete? 
•  enregistrer •  přihlásit se (do hotelu) 
•  Vous êtes en train de vous enregistrer ? •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
•  comprendre •  obsahovat, zahrnovat 
•  Le prix ne comprenait pas le petit-déjeuner. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  y compris •  včetně 
•  Le prix comprend le petit-déjeuner.  •  Cena je včetně snídaně. 
•  un emplacement •  umístění 
•  Connais-tu l'emplacement exact de l'hôtel ? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  un minibar •  minibar 
•  Avez-vous pris quelque chose dans le minibar ? •  Měl jste něco z minibaru? 

•  un numéro •  číslo 
•  Quel est le numéro de ta chambre ? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  un reçu •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  Puis-je avoir un reçu ? •  Mohu dostat účet? 
•  une chambre •  místnost, pokoj 
•  Y a-t-il une chambre libre pour cette nuit ? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  un service en chambre •  hotelová služba 
•  Le service en chambre arrive tout de suite. •  Pokojová služba bude hned u vás. 
•  agrafer •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  Pouvez-vous agrafer le reçu à la facture ? •  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 
•  rester •  zůstat 
•  Combien de temps allez-vous rester ? •  Jak dlouho zůstanete? 
•  un dentifrice •  zubní pasta 
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  une serviette •  ručník 
•  Puis-je avoir une serviette de plus ? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 
•  précieux(euse), de valeur •  cenný, cennost 
•  Ne laissez pas vos objets de valeur dans la 
chambre. 

•  Nenechávejte na pokoji cennosti. 

•  servir le petit-déjeuner •  podávat snídani 
•  A quelle heure sert-on le petit-déjeuner ? •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  nettoyer une chambre •  uklidit pokoj 
•  Veuillez nettoyer ma chambre. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  une chambre pour ce soir •  pokoj na dnešní noc 
•  Puis-je réserver une chambre pour ce soir ? •  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 
•  au deuxième étage •  na druhém patře 
•  Votre chambre est au deuxième étage. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
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•  bon séjour •  Užijte si pobyt. 
•  Bon séjour ! Merci. •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  un hôtel de luxe •  luxusní hotel 
•  Il séjourne toujours dans un hôtel de luxe. •  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 
•  bruyant(e) •  hlučný 
•  La chambre était bruyante, nous n'avons pas pu 
dormir. 

•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 

•  rester dans un hôtel •  bydlet v hotelu 
•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 

•  un checkout •  odhlášení 
•  Je voudrais faire le checkout. •  Rád bych se odhlásil. 
•  une chambre double •  pokoj pro dva 
•  Puis-je réserver une chambre double pour deux 
nuits ? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  une réception •  recepce 
•  Nous devons nous enregistrer à la réception. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
•  une chambre simple •  pokoj pro jednoho 
•  Puis-je réserver une chambre simple pour deux 
nuits ? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  un réceptionniste •  recepční 
•  Un réceptionniste nous enregistre. •  Recepční nás přihlásí. 
•  un air conditionné  •  klimatizace 
•  Y a-t-il l'air conditionné dans la chambre ? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  un wi-fi •  wifi 
•  Y a-t-il un wi-fi disponible ici ? •  Je tady k dispozici wi-fi? 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  bar •  un bar 
•  Pojďme do baru. •  Allons au bar. 
•  zamluvit •  réserver 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  Puis-je réserver une chambre pour cette nuit ? 
•  snídaně •  le petit-déjeuner 
•  Co je na snídani? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  kufr •  une valise 
•  To je můj kufr •  C'est ma valise. 
•  káva •  un café 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Veux-tu du café ? 
•  potvrdit •  confirmer 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  As-tu confirmé la réservation ? 
•  zubní nit •  un fil dentaire 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 
•  večeře •  le dîner 
•  Podává se večeře. •  Le dîner est servi. 
•  dvojitý •  une double dose 
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•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Apporte-moi un whisky. Et un double ! 
•  užívat si •  profiter 
•  Užijte si pobyt. •  Profitez de votre séjour ! 
•  ventilátor •  un ventilateur 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  plně •  entièrement 
•  Hotel je plně obsazen. •  L'hôtel est complet. 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Sers-toi. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Servez-vous au buffet. 
•  hotel •  un hôtel 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  hotelový host •  un client de l'hôtel 
•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Les clients de l'hôtel s'inscrivent lors de l'enregistrement. 
•  účtovat si •  avoir le coût  
•  Kolik si účtujete? •  Quel est le coût de votre service? 
•  přihlásit se (do hotelu) •  enregistrer 
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  Vous êtes en train de vous enregistrer ? 
•  obsahovat, zahrnovat •  comprendre 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  Le prix ne comprenait pas le petit-déjeuner. 
•  včetně •  y compris 
•  Cena je včetně snídaně. •  Le prix comprend le petit-déjeuner.  
•  umístění •  un emplacement 
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  Connais-tu l'emplacement exact de l'hôtel ? 
•  minibar •  un minibar 
•  Měl jste něco z minibaru? •  Avez-vous pris quelque chose dans le minibar ? 
•  číslo •  un numéro 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  Quel est le numéro de ta chambre ? 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  un reçu 

•  Mohu dostat účet? •  Puis-je avoir un reçu ? 
•  místnost, pokoj •  une chambre 
•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  Y a-t-il une chambre libre pour cette nuit ? 
•  hotelová služba •  un service en chambre 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  Le service en chambre arrive tout de suite. 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  agrafer 
•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  Pouvez-vous agrafer le reçu à la facture ? 
•  zůstat •  rester 
•  Jak dlouho zůstanete? •  Combien de temps allez-vous rester ? 
•  zubní pasta •  un dentifrice 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 
•  ručník •  une serviette 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  Puis-je avoir une serviette de plus ? 
•  cenný, cennost •  précieux(euse), de valeur 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  Ne laissez pas vos objets de valeur dans la chambre. 
•  podávat snídani •  servir le petit-déjeuner 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  A quelle heure sert-on le petit-déjeuner ? 
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•  uklidit pokoj •  nettoyer une chambre 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Veuillez nettoyer ma chambre. 
•  pokoj na dnešní noc •  une chambre pour ce soir 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  Puis-je réserver une chambre pour ce soir ? 
•  na druhém patře •  au deuxième étage 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  Votre chambre est au deuxième étage. 
•  Užijte si pobyt. •  bon séjour 
•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Bon séjour ! Merci. 
•  luxusní hotel •  un hôtel de luxe 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  Il séjourne toujours dans un hôtel de luxe. 
•  hlučný •  bruyant(e) 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  La chambre était bruyante, nous n'avons pas pu dormir. 
•  bydlet v hotelu •  rester dans un hôtel 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 
•  odhlášení •  un checkout 
•  Rád bych se odhlásil. •  Je voudrais faire le checkout. 
•  pokoj pro dva •  une chambre double 
•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  Puis-je réserver une chambre double pour deux nuits ? 
•  recepce •  une réception 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Nous devons nous enregistrer à la réception. 
•  pokoj pro jednoho •  une chambre simple 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  Puis-je réserver une chambre simple pour deux nuits ? 

•  recepční •  un réceptionniste 
•  Recepční nás přihlásí. •  Un réceptionniste nous enregistre. 
•  klimatizace •  un air conditionné  
•  Je na pokoji klimatizace? •  Y a-t-il l'air conditionné dans la chambre ? 
•  wifi •  un wi-fi 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  Y a-t-il un wi-fi disponible ici ? 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  L'hôtel est complet. •  Hotel je plně obsazen. 
•  Servez-vous au buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  As-tu confirmé la réservation ? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  Ne laissez pas vos objets de valeur dans la 
chambre. 

•  Nenechávejte na pokoji cennosti. 

•  Le dîner est servi. •  Podává se večeře. 
•  La chambre était bruyante, nous n'avons pas pu 
dormir. 

•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 

•  C'est ma valise. •  To je můj kufr 
•  Vous êtes en train de vous enregistrer ? •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  Nous devons nous enregistrer à la réception. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
•  Il séjourne toujours dans un hôtel de luxe. •  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 
•  Le service en chambre arrive tout de suite. •  Pokojová služba bude hned u vás. 
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•  Veuillez nettoyer ma chambre. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  Le prix ne comprenait pas le petit-déjeuner. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  Puis-je avoir un reçu ? •  Mohu dostat účet? 
•  Profitez de votre séjour ! •  Užijte si pobyt. 
•  Puis-je réserver une chambre double pour deux 
nuits ? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  Veux-tu du café ? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  Puis-je réserver une chambre simple pour deux 
nuits ? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  Un réceptionniste nous enregistre. •  Recepční nás přihlásí. 
•  Puis-je réserver une chambre pour cette nuit ? •  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 

•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  Allons au bar. •  Pojďme do baru. 
•  Y a-t-il l'air conditionné dans la chambre ? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Co je na snídani? 
•  A quelle heure sert-on le petit-déjeuner ? •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  Puis-je réserver une chambre pour ce soir ? •  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 
•  Quel est le coût de votre service? •  Kolik si účtujete? 
•  Avez-vous pris quelque chose dans le minibar ? •  Měl jste něco z minibaru? 

•  Combien de temps allez-vous rester ? •  Jak dlouho zůstanete? 
•  Y a-t-il une chambre libre pour cette nuit ? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  Votre chambre est au deuxième étage. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
•  Y a-t-il un wi-fi disponible ici ? •  Je tady k dispozici wi-fi? 
•  Quel est le numéro de ta chambre ? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  Bon séjour ! Merci. •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 

•  Le prix comprend le petit-déjeuner.  •  Cena je včetně snídaně. 
•  Apporte-moi un whisky. Et un double ! •  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 
•  Puis-je avoir une serviette de plus ? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 
•  Connais-tu l'emplacement exact de l'hôtel ? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  Pouvez-vous agrafer le reçu à la facture ? •  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 
•  Les clients de l'hôtel s'inscrivent lors de 
l'enregistrement. 

•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 

•  Je voudrais faire le checkout. •  Rád bych se odhlásil. 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_přeložte! 
•  Co je na snídani? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  Puis-je réserver une chambre pour cette nuit ? 
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•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Les clients de l'hôtel s'inscrivent lors de l'enregistrement. 
•  Kolik si účtujete? •  Quel est le coût de votre service? 
•  Mohu dostat účet? •  Puis-je avoir un reçu ? 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Nous devons nous enregistrer à la réception. 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 
•  Pojďme do baru. •  Allons au bar. 
•  Je na pokoji klimatizace? •  Y a-t-il l'air conditionné dans la chambre ? 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  La chambre était bruyante, nous n'avons pas pu dormir. 
•  Jak dlouho zůstanete? •  Combien de temps allez-vous rester ? 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  Quel est le numéro de ta chambre ? 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Servez-vous au buffet. 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  Le service en chambre arrive tout de suite. 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  Puis-je avoir une serviette de plus ? 
•  Rád bych se odhlásil. •  Je voudrais faire le checkout. 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  Le prix ne comprenait pas le petit-déjeuner. 
•  Cena je včetně snídaně. •  Le prix comprend le petit-déjeuner.  
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  Connais-tu l'emplacement exact de l'hôtel ? 
•  Měl jste něco z minibaru? •  Avez-vous pris quelque chose dans le minibar ? 
•  Hotel je plně obsazen. •  L'hôtel est complet. 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Veuillez nettoyer ma chambre. 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  Puis-je réserver une chambre simple pour deux nuits ? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  Puis-je réserver une chambre double pour deux nuits ? 
•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  Pouvez-vous agrafer le reçu à la facture ? 
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  Vous êtes en train de vous enregistrer ? 
•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  Y a-t-il une chambre libre pour cette nuit ? 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  Ne laissez pas vos objets de valeur dans la chambre. 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  A quelle heure sert-on le petit-déjeuner ? 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  Votre chambre est au deuxième étage. 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  Puis-je réserver une chambre pour ce soir ? 
•  Recepční nás přihlásí. •  Un réceptionniste nous enregistre. 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  As-tu confirmé la réservation ? 
•  To je můj kufr •  C'est ma valise. 
•  Užijte si pobyt. •  Profitez de votre séjour ! 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Veux-tu du café ? 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  Il séjourne toujours dans un hôtel de luxe. 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  Podává se večeře. •  Le dîner est servi. 
•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Bon séjour ! Merci. 
•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Apporte-moi un whisky. Et un double ! 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  Y a-t-il un wi-fi disponible ici ? 
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Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  Puis-je vous offrir quelque chose ? •  Mohu vám něco přinést? 
•  Et pour toi ? •  A pro tebe? 
•  une bouteille •  láhev 
•  Veux-tu du poisson ou des pâtes? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
•  aller au restaurant •  jít do restaurace 
•  un serveur •  číšník 
•  une soupe •  polévka 
•  un steak •  steak 
•  un cheeseburger •  cheeseburger 
•  un rôti de bœuf •  hovězí pečeně 
•  une table •  stůl 
•  Je suis vraiment désolé •  Opravdu lituji 
•  commander •  objednat 
•  un restaurant •  restaurace 
•  un menu •  menu 
•  une réservation •  rezervace 
•  un choix •  výběr 
•  à point •  střední 
•  un repas •  jídlo 
•  sont-elles libres •  Jsou volní? 
•  une recommandation •  doporučení 
•  un pourboire •  zpropitné 
•  une cuillère •  lžíce 
•  une addition •  účet 
•  une eau •  voda 
•  Commandons de la pizza. •  Objednejme si pizzu. 
•  une salade •  salát 
•  Êtes-vous prêt à commander ? •  Jste připraveni si objednat? 
•  suggérer •  navrhnout 
•  la même chose •  to samé 
•  typique •  typický 
•  Comment sont tes pâtes? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
•  un peu •  trochu 
•  Je voudrais le ... •  Rád bych … 
•  offrir •  nabídnout 
•  Je prendrai le •  Dám si … 
•  recommander •  doporučit 
•  tout de suite •  hned 
•  boire •  pít 
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Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba_přeložte! 
•  účet •  une addition 
•  jaké jsou tvé těstoviny? •  Comment sont tes pâtes? 
•  cheeseburger •  un cheeseburger 
•  typický •  typique 
•  nabídnout •  offrir 
•  navrhnout •  suggérer 
•  voda •  une eau 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  Veux-tu du poisson ou des pâtes? 
•  stůl •  une table 
•  A pro tebe? •  Et pour toi ? 
•  lžíce •  une cuillère 
•  pít •  boire 
•  Objednejme si pizzu. •  Commandons de la pizza. 
•  salát •  une salade 
•  Dám si … •  Je prendrai le 
•  doporučit •  recommander 
•  zpropitné •  un pourboire 
•  hovězí pečeně •  un rôti de bœuf 
•  láhev •  une bouteille 
•  steak •  un steak 
•  rezervace •  une réservation 
•  Rád bych … •  Je voudrais le ... 
•  polévka •  une soupe 
•  trochu •  un peu 
•  Jsou volní? •  sont-elles libres 
•  doporučení •  une recommandation 
•  objednat •  commander 
•  střední •  à point 
•  restaurace •  un restaurant 
•  jídlo •  un repas 
•  jít do restaurace •  aller au restaurant 
•  menu •  un menu 
•  výběr •  un choix 
•  Opravdu lituji •  Je suis vraiment désolé 
•  Mohu vám něco přinést? •  Puis-je vous offrir quelque chose ? 
•  číšník •  un serveur 
•  Jste připraveni si objednat? •  Êtes-vous prêt à commander ? 
•  hned •  tout de suite 
•  to samé •  la même chose 
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Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  une addition •  účet 
•  Pouvons-nous régler l'addition ? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  une bouteille •  láhev 
•  Apporte une bouteille et deux verres. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  boire •  pít 
•  Qu'est-ce que vous voulez boire ? •  Co si dáte k pití? 
•  un cheeseburger •  cheeseburger 
•  Je prendrai un cheeseburger, s'il vous plaît. •  Dám si cheesburger, prosím. 
•  un choix •  výběr 
•  Un excellent choix. •  Skvělý výběr. 
•  un repas •  jídlo 
•  Merci pour ce délicieux repas. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  à point •  střední 
•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à 
point ou bien cuit ? 

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený  
nebo propečený? 

•  un menu •  menu 
•  Qu'y a-t-il au menu ? •  Co je na menu? 
•  offrir •  nabídnout 
•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  commander •  objednat 
•  Êtes-vous prêt à commander ? •  Jste připraveni si objednat? 
•  recommander •  doporučit 
•  Peux-tu nous recommander quelque chose ? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  une recommandation •  doporučení 
•  Merci de votre recommandation. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  une réservation •  rezervace 
•  Avez-vous une réservation ? •  Máte rezervaci? 
•  un restaurant •  restaurace 
•  Où se trouve le restaurant chinois ? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  un rôti de bœuf •  hovězí pečeně 
•  Je prendrai un rôti de bœuf et des frites. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  une salade •  salát 
•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Rád bych rajčatový salát, prosím. 

•  une cuillère •  lžíce 
•  Les couverts se composent d'une cuillère, d'une 
fourchette et d'un couteau. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 

•  un steak •  steak 
•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à 
point ou bien cuit ? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo hodně  
propečený? 

•  suggérer •  navrhnout 
•  Puis-je vous suggérer un café chaud et un bagel 
? 

•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 
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•  une table •  stůl 
•  Puis-je réserver une table pour cinq personnes 
? 

•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 

•  un pourboire •  zpropitné 
•  Tu devrais laisser un pourboire. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
•  typique •  typický 
•  Quel est le plat typique local ? •  Jaké je typické místní jídlo? 
•  une eau •  voda 
•  Veux-tu de l´eau? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  sont-elles libres •  Jsou volní? 
•  Ces chaises sont-elles libres ? •  Jsou tyto židle volné? 
•  Commandons de la pizza. •  Objednejme si pizzu. 
•  Commandons de la pizza. Bonne idée. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  une soupe •  polévka 
•  Voulez-vous de la soupe ? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  Veux-tu du poisson ou des pâtes? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
•  Voulez-vous du poisson ou des pâtes ? Je 
préfère les pâtes, merci. 

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny  díky. 

•  Comment sont tes pâtes? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
•  Comment sont tes pâtes ? Elles sont bonnes. Et 
ton poisson ? 

•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 

•  Et pour toi ? •  A pro tebe? 
•  Et pour vous ? La même chose, merci. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  Êtes-vous prêt à commander ? •  Jste připraveni si objednat? 
•  Êtes-vous prêts à commander ? Oui, nous 
sommes prêts. Deux bières et un café, s'il vous 
plaît. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva 
 a kávu, prosím. 

•  Puis-je vous offrir quelque chose ? •  Mohu vám něco přinést? 
•  Vous désirez quelque chose ? Oui, s'il vous 
plaît. Deux bières et deux espressos. 

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva a dvě  
espressa. 

•  Je voudrais le ... •  Rád bych … 
•  Je voudrais le menu numéro trois. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  Je prendrai le •  Dám si … 
•  Je prendrai le menu numéro quatre. •  Dám si menu číslo čtyři. 
•  Je suis vraiment désolé •  Opravdu lituji 
•  Je suis vraiment désolé, nous n'avons plus de 
bière. 

•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 

•  un peu •  trochu 
•  Voulez-vous goûter le gâteau ? Juste un peu. •  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 
•  tout de suite •  hned 
•  J'arrive tout de suite. •  Už se to nese. 
•  la même chose •  to samé 
•  Je prendrai la même chose. •  Dám si to samé. 
•  un serveur •  číšník 
•  Il travaille comme serveur. •  Pracuje jako číšník. 
•  aller au restaurant •  jít do restaurace 
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•  A quelle fréquence vas-tu au restaurant ? •  Jak často chodíš do restaurace? 

Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  účet •  une addition 
•  Můžeme zaplatit účet? •  Pouvons-nous régler l'addition ? 
•  láhev •  une bouteille 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Apporte une bouteille et deux verres. 
•  pít •  boire 
•  Co si dáte k pití? •  Qu'est-ce que vous voulez boire ? 
•  cheeseburger •  un cheeseburger 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Je prendrai un cheeseburger, s'il vous plaît. 
•  výběr •  un choix 
•  Skvělý výběr. •  Un excellent choix. 
•  jídlo •  un repas 
•  Děkuji za chutné jídlo. •  Merci pour ce délicieux repas. 
•  střední •  à point 
•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à point  
ou bien cuit ? 

•  menu •  un menu 
•  Co je na menu? •  Qu'y a-t-il au menu ? 
•  nabídnout •  offrir 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 
•  objednat •  commander 
•  Jste připraveni si objednat? •  Êtes-vous prêt à commander ? 
•  doporučit •  recommander 
•  Můžeš nám něco doporučit? •  Peux-tu nous recommander quelque chose ? 
•  doporučení •  une recommandation 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Merci de votre recommandation. 
•  rezervace •  une réservation 
•  Máte rezervaci? •  Avez-vous une réservation ? 
•  restaurace •  un restaurant 
•  Kde je ta čínská restaurace? •  Où se trouve le restaurant chinois ? 
•  hovězí pečeně •  un rôti de bœuf 
•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Je prendrai un rôti de bœuf et des frites. 
•  salát •  une salade 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  lžíce •  une cuillère 
•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Les couverts se composent d'une cuillère, d'une fourchette  

et d'un couteau. 
•  steak •  un steak 
•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à point  
ou bien cuit ? 

•  navrhnout •  suggérer 
•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  Puis-je vous suggérer un café chaud et un bagel ? 
•  stůl •  une table 
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•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  Puis-je réserver une table pour cinq personnes ? 
•  zpropitné •  un pourboire 
•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Tu devrais laisser un pourboire. 
•  typický •  typique 
•  Jaké je typické místní jídlo? •  Quel est le plat typique local ? 
•  voda •  une eau 
•  Dáš si nějakou vodu? •  Veux-tu de l´eau? 
•  Jsou volní? •  sont-elles libres 
•  Jsou tyto židle volné? •  Ces chaises sont-elles libres ? 
•  Objednejme si pizzu. •  Commandons de la pizza. 
•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Commandons de la pizza. Bonne idée. 
•  polévka •  une soupe 
•  Dáte si nějakou polévku? •  Voulez-vous de la soupe ? 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  Veux-tu du poisson ou des pâtes? 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny  
díky. 

•  Voulez-vous du poisson ou des pâtes ? Je préfère les pâtes, 
 merci. 

•  jaké jsou tvé těstoviny? •  Comment sont tes pâtes? 
•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  Comment sont tes pâtes ? Elles sont bonnes. Et ton poisson ? 

•  A pro tebe? •  Et pour toi ? 
•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  Et pour vous ? La même chose, merci. 
•  Jste připraveni si objednat? •  Êtes-vous prêt à commander ? 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  Êtes-vous prêts à commander ? Oui, nous sommes prêts. 
 Deux bières et un café, s'il vous plaît. 

•  Mohu vám něco přinést? •  Puis-je vous offrir quelque chose ? 
•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  Vous désirez quelque chose ? Oui, s'il vous plaît.  
Deux bières et deux espressos. 

•  Rád bych … •  Je voudrais le ... 
•  Dal bych si menu číslo tři. •  Je voudrais le menu numéro trois. 
•  Dám si … •  Je prendrai le 
•  Dám si menu číslo čtyři. •  Je prendrai le menu numéro quatre. 
•  Opravdu lituji •  Je suis vraiment désolé 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Je suis vraiment désolé, nous n'avons plus de bière. 
•  trochu •  un peu 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  Voulez-vous goûter le gâteau ? Juste un peu. 
•  hned •  tout de suite 
•  Už se to nese. •  J'arrive tout de suite. 
•  to samé •  la même chose 
•  Dám si to samé. •  Je prendrai la même chose. 
•  číšník •  un serveur 
•  Pracuje jako číšník. •  Il travaille comme serveur. 
•  jít do restaurace •  aller au restaurant 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  A quelle fréquence vas-tu au restaurant ? 



 69 

Lekce 005 v restauraci_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Je suis vraiment désolé, nous n'avons plus de 
bière. 

•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 

•  Un excellent choix. •  Skvělý výběr. 
•  Qu'est-ce que vous voulez boire ? •  Co si dáte k pití? 
•  Les couverts se composent d'une cuillère, d'une 
fourchette et d'un couteau. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 

•  Tu devrais laisser un pourboire. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Rád bych rajčatový salát, prosím. 

•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à 
point ou bien cuit ? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo hodně  
propečený? 

•  Je prendrai un rôti de bœuf et des frites. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  J'arrive tout de suite. •  Už se to nese. 
•  Merci de votre recommandation. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  Peux-tu nous recommander quelque chose ? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  Je voudrais le menu numéro trois. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  Puis-je vous suggérer un café chaud et un bagel 
? 

•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 

•  Où se trouve le restaurant chinois ? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  Pouvons-nous régler l'addition ? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  Merci pour ce délicieux repas. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  Êtes-vous prêt à commander ? •  Jste připraveni si objednat? 
•  Commandons de la pizza. Bonne idée. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  Apporte une bouteille et deux verres. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  Puis-je réserver une table pour cinq personnes 
? 

•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 

•  Vous désirez quelque chose ? Oui, s'il vous 
plaît. Deux bières et deux espressos. 

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva a dvě 
 espressa. 

•  Quel est le plat typique local ? •  Jaké je typické místní jídlo? 
•  Veux-tu de l´eau? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  Voulez-vous du poisson ou des pâtes ? Je 
préfère les pâtes, merci. 

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny  díky. 

•  Comment sont tes pâtes ? Elles sont bonnes. Et 
ton poisson ? 

•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 

•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  Ces chaises sont-elles libres ? •  Jsou tyto židle volné? 
•  Il travaille comme serveur. •  Pracuje jako číšník. 
•  Êtes-vous prêts à commander ? Oui, nous 
sommes prêts. Deux bières et un café, s'il vous 
plaît. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva  
a kávu, prosím. 

•  Je prendrai la même chose. •  Dám si to samé. 
•  Avez-vous une réservation ? •  Máte rezervaci? 
•  A quelle fréquence vas-tu au restaurant ? •  Jak často chodíš do restaurace? 



 70 

•  Je prendrai un cheeseburger, s'il vous plaît. •  Dám si cheesburger, prosím. 
•  Voulez-vous de la soupe ? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  Voulez-vous goûter le gâteau ? Juste un peu. •  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 
•  Et pour vous ? La même chose, merci. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  Je prendrai le menu numéro quatre. •  Dám si menu číslo čtyři. 
•  Qu'y a-t-il au menu ? •  Co je na menu? 
•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à 
point ou bien cuit ? 

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený  
nebo propečený? 

Lekce 005 v restauraci_procvičovací věty_přeložte! 
•  Dám si to samé. •  Je prendrai la même chose. 
•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  Puis-je vous suggérer un café chaud et un bagel ? 
•  Co si dáte k pití? •  Qu'est-ce que vous voulez boire ? 
•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à point  
ou bien cuit ? 

•  Kde je ta čínská restaurace? •  Où se trouve le restaurant chinois ? 
•  Můžeme zaplatit účet? •  Pouvons-nous régler l'addition ? 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  A quelle fréquence vas-tu au restaurant ? 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  Jsou tyto židle volné? •  Ces chaises sont-elles libres ? 
•  Jaké je typické místní jídlo? •  Quel est le plat typique local ? 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Je suis vraiment désolé, nous n'avons plus de bière. 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Merci de votre recommandation. 
•  Dáte si nějakou polévku? •  Voulez-vous de la soupe ? 
•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  Et pour vous ? La même chose, merci. 
•  Dáš si nějakou vodu? •  Veux-tu de l´eau? 
•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à point  
ou bien cuit ? 

•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  Comment sont tes pâtes ? Elles sont bonnes. Et ton poisson ? 

•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Commandons de la pizza. Bonne idée. 
•  Děkuji za chutné jídlo. •  Merci pour ce délicieux repas. 
•  Pracuje jako číšník. •  Il travaille comme serveur. 
•  Můžeš nám něco doporučit? •  Peux-tu nous recommander quelque chose ? 
•  Co je na menu? •  Qu'y a-t-il au menu ? 
•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Je prendrai un rôti de bœuf et des frites. 
•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  Puis-je réserver une table pour cinq personnes ? 
•  Skvělý výběr. •  Un excellent choix. 
•  Jste připraveni si objednat? •  Êtes-vous prêt à commander ? 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  Êtes-vous prêts à commander ? Oui, nous sommes prêts.  
Deux bières et un café, s'il vous plaît. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Les couverts se composent d'une cuillère, d'une fourchette 
 et d'un couteau. 

•  Dám si cheesburger, prosím. •  Je prendrai un cheeseburger, s'il vous plaît. 
•  Už se to nese. •  J'arrive tout de suite. 
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•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Tu devrais laisser un pourboire. 
•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  Vous désirez quelque chose ? Oui, s'il vous plaît. Deux bières 
 et deux espressos. 

•  Dám si menu číslo čtyři. •  Je prendrai le menu numéro quatre. 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny  
díky. 

•  Voulez-vous du poisson ou des pâtes ? Je préfère les pâtes,  
merci. 

•  Dal bych si menu číslo tři. •  Je voudrais le menu numéro trois. 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Apporte une bouteille et deux verres. 
•  Máte rezervaci? •  Avez-vous une réservation ? 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  Voulez-vous goûter le gâteau ? Juste un peu. 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  la culture •  kultura 
•  long.ue •  dlouhý 
•  un chauffeur de taxi •  taxikář 
•  une galerie d'art •  umělecká galerie 
•  une ville •  město 
•  attendre un bus •  čekat na autobus 
•  le plus grand •  nejvyšší 
•  garer •  zaparkovat 
•  un médicament  •  lék 
•  un supermarché •  supermarket 
•  une cloche •  zvon 
•  une gare •  nádraží 
•  être à court de •  dojít (o něčem) 
•  une banque •  banka 
•  commencer à pleuvoir •  začít pršet 
•  au bout de la rue •  na konci ulice 
•  un château •  hrad 
•  à gauche •  nalevo 
•  un musée •  muzeum 
•  une plage •  pláž 
•  un bloc •  blok 
•  une ville •  město 
•  traverser la route en courant •  běžet přes cestu 
•  un tramway •  tramvaj 
•  un centre commercial •  nákupní centrum 
•  soixante-douze •  sedmdesát dva 
•  des gens, des personnes •  lidé 
•  dans le coin •  v rohu 
•  conduire le long de la rue •  jet po ulici 
•  culturel(le) •  kulturní 
•  moins cher que •  levnější než 
•  un endroit •  místo 
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•  sonné/avoir sonné •  zvonit 
•  un hôtel •  hotel 
•  le plus fréquenté •  nejrušnější 
•  un pont •  most 
•  un bâtiment •  budova 
•  un hôpital •  nemocnice 
•  au milieu •  uprostřed 
•  une église •  kostel 
•  un musée •  muzeum 
•  un palais •  palác 
•  une population •  populace 
•  une tour •  věž 
•  sous •  pod 
•  une colline •  kopec 
•  grand(e) •  velký, rozlehlý 
•  essayer d'arriver •  zkusit se dostat 
•  un temple •  chrám 
•  une banlieue •  předměstí 
•  historique •  historický 
•  prendre un taxi •  sehnat taxi 
•  à côté de •  vedle 
•  un village •  vesnice 
•  des murs, des remparts •  městské zdi 
•  arriver à l'aéroport •  dostat se na letiště 
•  un tigre •  tygr 
•  un parking •  parkoviště 
•  une circualtion •  doprava 
•  un bureau de poste •  pošta 
•  une rue •  ulice 
•  opposé(e) •  opačný 
•  un code postal •  poštovní směrovací číslo 
•  tout droit •  rovně, přímo 
•  aller à l'hôpital •  jít do nemocnice 
•  à gauche •  levý, nalevo 
•  une bibliothèque •  knihovna 
•  un hôtel de ville •  radnice 
•  une cathédrale •  katedrála 
•  bruyant •  hlučný 
•  un lion •  lev 
•  des ruines •  ruiny, zřícenina 
•  vers •  směrem k 
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Lekce 006 na výletě_slovní zásoba_přeložte! 
•  umělecká galerie •  une galerie d'art 
•  začít pršet •  commencer à pleuvoir 
•  katedrála •  une cathédrale 
•  tramvaj •  un tramway 
•  čekat na autobus •  attendre un bus 
•  most •  un pont 
•  jít do nemocnice •  aller à l'hôpital 
•  muzeum •  un musée 
•  nemocnice •  un hôpital 
•  taxikář •  un chauffeur de taxi 
•  velký, rozlehlý •  grand(e) 
•  parkoviště •  un parking 
•  nejrušnější •  le plus fréquenté 
•  lidé •  des gens, des personnes 
•  nejvyšší •  le plus grand 
•  vesnice •  un village 
•  ulice •  une rue 
•  věž •  une tour 
•  předměstí •  une banlieue 
•  doprava •  une circualtion 
•  levnější než •  moins cher que 
•  jet po ulici •  conduire le long de la rue 
•  rovně, přímo •  tout droit 
•  supermarket •  un supermarché 
•  vedle •  à côté de 
•  budova •  un bâtiment 
•  běžet přes cestu •  traverser la route en courant 
•  hotel •  un hôtel 
•  sedmdesát dva •  soixante-douze 
•  muzeum •  un musée 
•  lev •  un lion 
•  město •  une ville 
•  kostel •  une église 
•  směrem k •  vers 
•  tygr •  un tigre 
•  uprostřed •  au milieu 
•  kulturní •  culturel(le) 
•  zvonit •  sonné/avoir sonné 
•  lék •  un médicament  
•  v rohu •  dans le coin 
•  dostat se na letiště •  arriver à l'aéroport 
•  palác •  un palais 
•  opačný •  opposé(e) 
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•  nákupní centrum •  un centre commercial 
•  poštovní směrovací číslo •  un code postal 
•  radnice •  un hôtel de ville 
•  blok •  un bloc 
•  zkusit se dostat •  essayer d'arriver 
•  kopec •  une colline 
•  hlučný •  bruyant 
•  populace •  une population 
•  pod •  sous 
•  knihovna •  une bibliothèque 
•  nádraží •  une gare 
•  sehnat taxi •  prendre un taxi 
•  zvon •  une cloche 
•  místo •  un endroit 
•  dojít (o něčem) •  être à court de 
•  dlouhý •  long.ue 
•  kultura •  la culture 
•  levý, nalevo •  à gauche 
•  město •  une ville 
•  na konci ulice •  au bout de la rue 
•  zaparkovat •  garer 
•  hrad •  un château 
•  historický •  historique 
•  pláž •  une plage 
•  městské zdi •  des murs, des remparts 
•  pošta •  un bureau de poste 
•  nalevo •  à gauche 
•  ruiny, zřícenina •  des ruines 
•  banka •  une banque 
•  chrám •  un temple 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  une plage •  pláž 
•  Allons à la plage. •  Pojďme na pláž. 
•  une cloche •  zvon 
•  La cloche sonne. •  Zvon zvoní. 
•  un bloc •  blok 
•  Vois-tu le bloc de pierre là-bas ? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  un pont •  most 
•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  une ville •  město 
•  Tu habites dans une ville ? •  Žiješ ve městě? 
•  culturel(le) •  kulturní 
•  C'est une ville culturelle. •  To je kulturní město. 
•  la culture •  kultura 
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•  La vie culturelle est très limitée. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  une colline •  kopec 
•  La chapelle est sur la colline. •  Kaple je na kopci. 
•  un hôpital •  nemocnice 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Je v nemocnici? 
•  grand(e) •  velký, rozlehlý 
•  Le terrain de football est très grand. •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 

•  une bibliothèque •  knihovna 
•  Il y a une nouvelle bibliothèque dans le centre. •  V centru je nová knihovna. 

•  un médicament  •  lék 
•  Tu peux acheter des médicaments à la 
pharmacie. 

•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 

•  garer •  zaparkovat 
•  Où pouvons-nous garer la voiture ? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  des gens, des personnes •  lidé 
•  Combien de personnes y a-t-il ? •  Kolik lidí tam je? 
•  un endroit •  místo 
•  C'est un bon endroit pour vivre. •  Je to dobré místo k žití. 
•  une population •  populace 
•  Quelle est la population de Prague ? •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  une rue •  ulice 
•  Suivez cette rue. •  Běžte po této ulici. 
•  une tour •  věž 
•  Vois-tu la tour ? •  Vidíš tu věž? 
•  une ville •  město 
•  Il vient d'une ville. •  Pochází z města. 
•  une circualtion •  doprava 
•  La circulation est très dense. •  Doprava je velice hustá. 
•  sonné/avoir sonné •  zvonit 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  un musée •  muzeum 
•  Le musée n'est pas loin. •  Muzeum není daleko. 
•  un village •  vesnice 
•  Ils vivent dans un village. •  Žijí na vesnici. 
•  un supermarché •  supermarket 
•  Où est le supermarché le plus proche ? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  à côté de •  vedle 
•  Les studios sont à côté de la poste. •  Studia jsou vedle pošty. 
•  une banque •  banka 
•  Y a-t-il une banque près d'ici ? •  Je tady blízko banka? 
•  un bâtiment •  budova 
•  C'est le plus haut bâtiment de la ville. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  moins cher que •  levnější než 
•  Marcher coûte moins cher que conduire. •  Jít pěšky je levnější než jet autem. 
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•  aller à l'hôpital •  jít do nemocnice 
•  Je dois aller à l'hôpital. •  Musím jít do nemocnice. 
•  dans le coin •  v rohu 
•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  au milieu •  uprostřed 
•  Nous sommes complètement perdus. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  à gauche •  nalevo 
•  Tu verras ça à gauche. •  Uvidíš to nalevo. 
•  conduire le long de la rue •  jet po ulici 
•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  traverser la route en courant •  běžet přes cestu 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  un château •  hrad 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Jak daleko je hrad? 
•  une cathédrale •  katedrála 
•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  V centru města je katedrála. 
•  une église •  kostel 
•  Il y a cinq églises dans la ville. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  des murs, des remparts •  městské zdi 
•  À York, on peut se promener sur les remparts 
médiévaux de la ville. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých městských 
 hradbách. 

•  historique •  historický 
•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  un musée •  muzeum 
•  Où se trouve le musée ? •  Kde je muzeum? 
•  bruyant •  hlučný 
•  La rue est assez bruyante. •  Ulice je docela hlučná. 
•  un palais •  palác 
•  Le palais présidentiel est au centre. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  des ruines •  ruiny, zřícenina 
•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  un centre commercial •  nákupní centrum 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  un temple •  chrám 
•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  un hôtel de ville •  radnice 
•  L'hôtel de ville se trouve près du port. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  commencer à pleuvoir •  začít pršet 
•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 

•  essayer d'arriver •  zkusit se dostat 
•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  Snažil se tam dostat včas. 
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•  attendre un bus •  čekat na autobus 
•  Attendez-vous un bus ? •  Čekáte na autobus? 
•  une banlieue •  předměstí 
•  Ils habitent en banlieue. •  Žijí na předměstí 
•  un lion •  lev 
•  Le lion est la fierté du zoo. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  un tigre •  tygr 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  vers •  směrem k 
•  Va vers le centre-ville. •  Jdi směrem k centru města. 
•  être à court de •  dojít (o něčem) 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  Autu došel benzín. 
•  soixante-douze •  sedmdesát dva 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  un hôtel •  hotel 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  un code postal •  poštovní směrovací číslo 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  à gauche •  levý, nalevo 
•  Tournez à gauche ! •  Odbočte vlevo! 
•  long.ue •  dlouhý 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  un chauffeur de taxi •  taxikář 
•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Taxikář musí znát město. 

•  prendre un taxi •  sehnat taxi 
•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  arriver à l'aéroport •  dostat se na letiště 
•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Jak se dostaneme na letiště? 

•  au bout de la rue •  na konci ulice 
•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  opposé(e) •  opačný 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  tout droit •  rovně, přímo 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  sous •  pod 
•  L'eau coule sous le pont. •  Voda teče pod mostem. 
•  une galerie d'art •  umělecká galerie 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  un parking •  parkoviště 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  un bureau de poste •  pošta 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  une gare •  nádraží 



 78 

•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  le plus fréquenté •  nejrušnější 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  le plus grand •  nejvyšší 
•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  un tramway •  tramvaj 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  pláž •  une plage 
•  Pojďme na pláž. •  Allons à la plage. 
•  zvon •  une cloche 
•  Zvon zvoní. •  La cloche sonne. 
•  blok •  un bloc 
•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  Vois-tu le bloc de pierre là-bas ? 
•  most •  un pont 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Traversez le pont et tournez à droite. 
•  město •  une ville 
•  Žiješ ve městě? •  Tu habites dans une ville ? 
•  kulturní •  culturel(le) 
•  To je kulturní město. •  C'est une ville culturelle. 
•  kultura •  la culture 
•  Kulturní život je velmi omezený. •  La vie culturelle est très limitée. 
•  kopec •  une colline 
•  Kaple je na kopci. •  La chapelle est sur la colline. 
•  nemocnice •  un hôpital 
•  Je v nemocnici? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  velký, rozlehlý •  grand(e) 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  Le terrain de football est très grand. 
•  knihovna •  une bibliothèque 
•  V centru je nová knihovna. •  Il y a une nouvelle bibliothèque dans le centre. 
•  lék •  un médicament  
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Tu peux acheter des médicaments à la pharmacie. 
•  zaparkovat •  garer 
•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  Où pouvons-nous garer la voiture ? 
•  lidé •  des gens, des personnes 
•  Kolik lidí tam je? •  Combien de personnes y a-t-il ? 
•  místo •  un endroit 
•  Je to dobré místo k žití. •  C'est un bon endroit pour vivre. 
•  populace •  une population 
•  Kolik obyvatel má Praha? •  Quelle est la population de Prague ? 
•  ulice •  une rue 
•  Běžte po této ulici. •  Suivez cette rue. 
•  věž •  une tour 
•  Vidíš tu věž? •  Vois-tu la tour ? 
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•  město •  une ville 
•  Pochází z města. •  Il vient d'une ville. 
•  doprava •  une circualtion 
•  Doprava je velice hustá. •  La circulation est très dense. 
•  zvonit •  sonné/avoir sonné 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  muzeum •  un musée 
•  Muzeum není daleko. •  Le musée n'est pas loin. 
•  vesnice •  un village 
•  Žijí na vesnici. •  Ils vivent dans un village. 
•  supermarket •  un supermarché 
•  Kde je nejbližší supermarket? •  Où est le supermarché le plus proche ? 
•  vedle •  à côté de 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Les studios sont à côté de la poste. 
•  banka •  une banque 
•  Je tady blízko banka? •  Y a-t-il une banque près d'ici ? 
•  budova •  un bâtiment 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  C'est le plus haut bâtiment de la ville. 
•  levnější než •  moins cher que 
•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Marcher coûte moins cher que conduire. 
•  jít do nemocnice •  aller à l'hôpital 
•  Musím jít do nemocnice. •  Je dois aller à l'hôpital. 
•  v rohu •  dans le coin 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  uprostřed •  au milieu 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Nous sommes complètement perdus. 
•  nalevo •  à gauche 
•  Uvidíš to nalevo. •  Tu verras ça à gauche. 
•  jet po ulici •  conduire le long de la rue 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 
•  běžet přes cestu •  traverser la route en courant 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 
•  hrad •  un château 
•  Jak daleko je hrad? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  katedrála •  une cathédrale 
•  V centru města je katedrála. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  kostel •  une église 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  městské zdi •  des murs, des remparts 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  À York, on peut se promener sur les remparts médiévaux  
de la ville. 

•  historický •  historique 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La partie historique de la ville a presque mille ans. 
•  muzeum •  un musée 
•  Kde je muzeum? •  Où se trouve le musée ? 
•  hlučný •  bruyant 
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•  Ulice je docela hlučná. •  La rue est assez bruyante. 
•  palác •  un palais 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Le palais présidentiel est au centre. 
•  ruiny, zřícenina •  des ruines 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Les ruines du château sont sur la colline. 
•  nákupní centrum •  un centre commercial 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 
•  chrám •  un temple 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 
•  radnice •  un hôtel de ville 
•  Radnice je blízko přístavu. •  L'hôtel de ville se trouve près du port. 
•  začít pršet •  commencer à pleuvoir 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  zkusit se dostat •  essayer d'arriver 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  čekat na autobus •  attendre un bus 
•  Čekáte na autobus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  předměstí •  une banlieue 
•  Žijí na předměstí •  Ils habitent en banlieue. 
•  lev •  un lion 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Le lion est la fierté du zoo. 
•  tygr •  un tigre 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  směrem k •  vers 
•  Jdi směrem k centru města. •  Va vers le centre-ville. 
•  dojít (o něčem) •  être à court de 
•  Autu došel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  sedmdesát dva •  soixante-douze 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 
•  hotel •  un hôtel 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  poštovní směrovací číslo •  un code postal 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  levý, nalevo •  à gauche 
•  Odbočte vlevo! •  Tournez à gauche ! 
•  dlouhý •  long.ue 
•  Domů je dlouhá cesta. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  taxikář •  un chauffeur de taxi 
•  Taxikář musí znát město. •  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 
•  sehnat taxi •  prendre un taxi 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 
•  dostat se na letiště •  arriver à l'aéroport 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  na konci ulice •  au bout de la rue 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  opačný •  opposé(e) 
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•  Je to na opačné straně cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  rovně, přímo •  tout droit 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  pod •  sous 
•  Voda teče pod mostem. •  L'eau coule sous le pont. 
•  umělecká galerie •  une galerie d'art 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 
•  parkoviště •  un parking 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  pošta •  un bureau de poste 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La poste est à côté de la gare. 
•  nádraží •  une gare 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La poste est à côté de la gare. 
•  nejrušnější •  le plus fréquenté 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
•  nejvyšší •  le plus grand 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  tramvaj •  un tramway 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  La cloche sonne. •  Zvon zvoní. 
•  Vois-tu le bloc de pierre là-bas ? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  V centru města je katedrála. 
•  Tu habites dans une ville ? •  Žiješ ve městě? 
•  Le palais présidentiel est au centre. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  La chapelle est sur la colline. •  Kaple je na kopci. 
•  Y a-t-il une banque près d'ici ? •  Je tady blízko banka? 
•  Le terrain de football est très grand. •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 
•  Tu peux acheter des médicaments à la 
pharmacie. 

•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 

•  Le lion est la fierté du zoo. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  C'est une ville culturelle. •  To je kulturní město. 
•  C'est le plus haut bâtiment de la ville. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  Tournez à gauche ! •  Odbočte vlevo! 
•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  Suivez cette rue. •  Běžte po této ulici. 
•  Je dois aller à l'hôpital. •  Musím jít do nemocnice. 
•  Il vient d'une ville. •  Pochází z města. 
•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Taxikář musí znát město. 

•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 
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•  Où pouvons-nous garer la voiture ? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  Quelle est la population de Prague ? •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  La circulation est très dense. •  Doprava je velice hustá. 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  Attendez-vous un bus ? •  Čekáte na autobus? 
•  La rue est assez bruyante. •  Ulice je docela hlučná. 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  Nous sommes complètement perdus. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  Tu verras ça à gauche. •  Uvidíš to nalevo. 
•  À York, on peut se promener sur les remparts 
médiévaux de la ville. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých městských 
 hradbách. 

•  L'eau coule sous le pont. •  Voda teče pod mostem. 
•  Le musée n'est pas loin. •  Muzeum není daleko. 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Je v nemocnici? 
•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Jak daleko je hrad? 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 
•  Où se trouve le musée ? •  Kde je muzeum? 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  Va vers le centre-ville. •  Jdi směrem k centru města. 
•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 

•  Ils habitent en banlieue. •  Žijí na předměstí 
•  Ils vivent dans un village. •  Žijí na vesnici. 
•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  Marcher coûte moins cher que conduire. •  Jít pěšky je levnější než jet autem. 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  Autu došel benzín. 
•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  Allons à la plage. •  Pojďme na pláž. 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  Les studios sont à côté de la poste. •  Studia jsou vedle pošty. 
•  Où est le supermarché le plus proche ? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
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•  Il y a une nouvelle bibliothèque dans le centre. •  V centru je nová knihovna. 

•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  La vie culturelle est très limitée. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  Vois-tu la tour ? •  Vidíš tu věž? 
•  C'est un bon endroit pour vivre. •  Je to dobré místo k žití. 
•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Jak se dostaneme na letiště? 

•  L'hôtel de ville se trouve près du port. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  Il y a cinq églises dans la ville. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  Combien de personnes y a-t-il ? •  Kolik lidí tam je? 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_přeložte! 
•  Musím jít do nemocnice. •  Je dois aller à l'hôpital. 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  À York, on peut se promener sur les remparts médiévaux 
 de la ville. 

•  Chrám je za těmito zdmi. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  Muzeum není daleko. •  Le musée n'est pas loin. 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Traversez le pont et tournez à droite. 
•  Doprava je velice hustá. •  La circulation est très dense. 
•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Marcher coûte moins cher que conduire. 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  Le terrain de football est très grand. 
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Tu peux acheter des médicaments à la pharmacie. 
•  Jak daleko je hrad? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  Je v nemocnici? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 
•  To je kulturní město. •  C'est une ville culturelle. 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Vidíš tu věž? •  Vois-tu la tour ? 
•  Pochází z města. •  Il vient d'une ville. 
•  Pojďme na pláž. •  Allons à la plage. 
•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  Où pouvons-nous garer la voiture ? 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  Žiješ ve městě? •  Tu habites dans une ville ? 
•  Zvon zvoní. •  La cloche sonne. 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Les ruines du château sont sur la colline. 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Les studios sont à côté de la poste. 
•  Kaple je na kopci. •  La chapelle est sur la colline. 
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•  V centru je nová knihovna. •  Il y a une nouvelle bibliothèque dans le centre. 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Nous sommes complètement perdus. 
•  Žijí na předměstí •  Ils habitent en banlieue. 
•  Kolik lidí tam je? •  Combien de personnes y a-t-il ? 
•  Běžte po této ulici. •  Suivez cette rue. 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Le palais présidentiel est au centre. 
•  Uvidíš to nalevo. •  Tu verras ça à gauche. 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  C'est le plus haut bâtiment de la ville. 
•  V centru města je katedrála. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La partie historique de la ville a presque mille ans. 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 
•  Autu došel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 
•  Je tady blízko banka? •  Y a-t-il une banque près d'ici ? 
•  Žijí na vesnici. •  Ils vivent dans un village. 
•  Kde je nejbližší supermarket? •  Où est le supermarché le plus proche ? 
•  Kolik obyvatel má Praha? •  Quelle est la population de Prague ? 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Le lion est la fierté du zoo. 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  Vois-tu le bloc de pierre là-bas ? 
•  Je to na opačné straně cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  Je to dobré místo k žití. •  C'est un bon endroit pour vivre. 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  Kde je muzeum? •  Où se trouve le musée ? 
•  Taxikář musí znát město. •  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 
•  Voda teče pod mostem. •  L'eau coule sous le pont. 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  Domů je dlouhá cesta. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  Čekáte na autobus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  Jdi směrem k centru města. •  Va vers le centre-ville. 
•  Odbočte vlevo! •  Tournez à gauche ! 
•  Ulice je docela hlučná. •  La rue est assez bruyante. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Kulturní život je velmi omezený. •  La vie culturelle est très limitée. 
•  Radnice je blízko přístavu. •  L'hôtel de ville se trouve près du port. 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 



 85 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  au total •  všichni spolu 
•  un grand magasin •  obchodní dům 
•  un manteau •  kabát 
•  aimeriez-vous acheter •  rád by koupil 
•  prochain(e) •  příští 
•  acheter •  koupit 
•  une réduction •  sleva 
•  italien(ne) •  italský 
•  des chaussures •  boty 
•  des sous-vêtements •  spodní prádlo 
•  des salles de stockage •  skladovací prostory. 
•  des vêtements •  šaty, oblečení 
•  quelle taille •  jaká velikost 
•  luxueux/luxueuse •  luxusní 
•  un centre commercial •  nákupní centrum 
•  des bananes •  banány 
•  des étagères •  poličky 
•  une carte de crédit •  kreditní karta 
•  une robe •  šaty 
•  une casquette •  čepice 
•  un gilet •  svetr 
•  dépenser •  strávit, utratit 
•  un supermarché •  supermarket 
•  une montre •  hodiny, hodinky 
•  un chapeau •  klobouk 
•  une jupe •  sukně 
•  bon marché •  levný 
•  choisir •  vybrat 
•  des souvenirs •  suvenýry 
•  porter •  nosit na sobě 
•  le shopping •  nakupování 
•  un comptoir •  pult 
•  une chaussette •  ponožka 
•  n'importe quel(le) •  jalýkoliv 
•  Un T-shirt, s'il vous plaît ! •  Tričko, prosím! 
•  une paire •  pár 
•  des sandales •  sandále 
•  un niveau •  úroveň, hladina 
•  bio, organique •  organický, přírodní 
•  une livre sterling •  libra 
•  reprendre •  vzít zpět 
•  deuxième •  druhý 
•  un guichet •  pokladna 
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•  un costume •  oblek 
•  un pantalon •  kalhoty 
•  un magasin •  obchod 
•  cher, chère •  drahý 
•  une taille •  velikost 
•  lourd(e) •  těžký 
•  retourner •  jít zpět 
•  une taxe •  clo 
•  un vendeur, une vendeuse •  prodavač, prodavačka 
•  un gant •  rukavice 
•  des collants •  punčochy 
•  Combien coûte la tasse ? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  un pyjama •  pyžamo 
•  J'ai deux cartes de crédit. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  en espèces •  hotové peníze 
•  des soldes •  výprodeje, prodeje 
•  une attente •  čekat 
•  fermé •  zavřený 
•  un acheteur •  kupec 
•  parfaitement •  skvěle 
•  l'argent •  peníze 
•  un client •  zákazník 
•  coûter •  stát o ceně 
•  un magasin •  obchod 
•  une chaussure •  bota 
•  une épicerie •  potraviny 
•  plastique •  umělý 
•  un service •  služba 
•  un jean •  džíny 
•  un site web •  webbová stránka 
•  des baskets •  sportovní boty, tenisky 
•  un chariot •  vozík 
•  des médicaments •  léky 
•  une écharpe •  šála 
•  une garantie •  záruka 
•  un reçu •  účtenka 
•  des boucles d'oreilles •  náušnice 
•  une billetterie •  pokladna 
•  J'adore tes chaussures •  Líbí se mi tvé boty. 
•  des cabines d'essayage •  šatny 
•  très grand •  extra velký 
•  un collier •  náhrdelník 
•  payer •  platit 
•  un haut-parleur •  mluvčí, reprobedna 
•  quelques •  nějaký 
•  un prix •  cena 
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•  à l'avance •  předem 
•  un legging •  legíny 
•  un minimum •  minimum 
•  un point •  tečka 
•  essayer •  zkusit si 
•  au moins •  alespoň 
•  carte de crédit •  kreditní karta 
•  acheté/avons acheté •  koupil 
•  noir(e) •  černý 
•  cinq dollars •  pět dolarů 
•  une chemise •  košile 
•  décent •  decentní 
•  un bracelet •  náramek 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_přeložte! 
•  tečka •  un point 
•  čepice •  une casquette 
•  hodiny, hodinky •  une montre 
•  italský •  italien(ne) 
•  vozík •  un chariot 
•  extra velký •  très grand 
•  kupec •  un acheteur 
•  luxusní •  luxueux/luxueuse 
•  kreditní karta •  carte de crédit 
•  účtenka •  un reçu 
•  ponožka •  une chaussette 
•  libra •  une livre sterling 
•  organický, přírodní •  bio, organique 
•  stát o ceně •  coûter 
•  druhý •  deuxième 
•  decentní •  décent 
•  cena •  un prix 
•  poličky •  des étagères 
•  obchodní dům •  un grand magasin 
•  pokladna •  une billetterie 
•  kalhoty •  un pantalon 
•  levný •  bon marché 
•  skladovací prostory. •  des salles de stockage 
•  prodavač, prodavačka •  un vendeur, une vendeuse 
•  klobouk •  un chapeau 
•  rukavice •  un gant 
•  těžký •  lourd(e) 
•  skvěle •  parfaitement 
•  předem •  à l'avance 
•  sandále •  des sandales 
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•  zákazník •  un client 
•  sleva •  une réduction 
•  platit •  payer 
•  nosit na sobě •  porter 
•  náušnice •  des boucles d'oreilles 
•  pult •  un comptoir 
•  jít zpět •  retourner 
•  černý •  noir(e) 
•  všichni spolu •  au total 
•  vzít zpět •  reprendre 
•  košile •  une chemise 
•  náhrdelník •  un collier 
•  Mám dvě kreditní karty. •  J'ai deux cartes de crédit. 
•  výprodeje, prodeje •  des soldes 
•  bota •  une chaussure 
•  pár •  une paire 
•  zavřený •  fermé 
•  čekat •  une attente 
•  džíny •  un jean 
•  nějaký •  quelques 
•  hotové peníze •  en espèces 
•  mluvčí, reprobedna •  un haut-parleur 
•  drahý •  cher, chère 
•  obchod •  un magasin 
•  boty •  des chaussures 
•  supermarket •  un supermarché 
•  rád by koupil •  aimeriez-vous acheter 
•  banány •  des bananes 
•  sukně •  une jupe 
•  suvenýry •  des souvenirs 
•  pokladna •  un guichet 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  Combien coûte la tasse ? 
•  zkusit si •  essayer 
•  webbová stránka •  un site web 
•  svetr •  un gilet 
•  záruka •  une garantie 
•  úroveň, hladina •  un niveau 
•  kabát •  un manteau 
•  náramek •  un bracelet 
•  příští •  prochain(e) 
•  alespoň •  au moins 
•  šaty, oblečení •  des vêtements 
•  legíny •  un legging 
•  minimum •  un minimum 
•  šaty •  une robe 
•  léky •  des médicaments 
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•  šála •  une écharpe 
•  peníze •  l'argent 
•  jalýkoliv •  n'importe quel(le) 
•  pyžamo •  un pyjama 
•  spodní prádlo •  des sous-vêtements 
•  potraviny •  une épicerie 
•  umělý •  plastique 
•  šatny •  des cabines d'essayage 
•  nákupní centrum •  un centre commercial 
•  strávit, utratit •  dépenser 
•  clo •  une taxe 
•  punčochy •  des collants 
•  Líbí se mi tvé boty. •  J'adore tes chaussures 
•  sportovní boty, tenisky •  des baskets 
•  služba •  un service 
•  Tričko, prosím! •  Un T-shirt, s'il vous plaît ! 
•  vybrat •  choisir 
•  pět dolarů •  cinq dollars 
•  kreditní karta •  une carte de crédit 
•  nakupování •  le shopping 
•  koupit •  acheter 
•  obchod •  un magasin 
•  jaká velikost •  quelle taille 
•  velikost •  une taille 
•  oblek •  un costume 
•  koupil •  acheté/avons acheté 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  au total •  všichni spolu 
•  Cela coûte 10 dollars au total. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•  n'importe quel(le) •  jalýkoliv 
•  As-tu besoin d'argent ? Je n'ai pas besoin 
d'argent. 

•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 

•  au moins •  alespoň 
•  Il y a au moins cinquante personnes. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
•  noir(e) •  černý 
•  Le noir est élégant. •  Černá je elegantní. 
•  un guichet •  pokladna 
•  Tu peux le récupérer au guichet. •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  acheter •  koupit 
•  Où pouvons-nous l'acheter ? •  Kde to můžeme koupit? 
•  un acheteur •  kupec 
•  Qui est l'acheteur ? •  Kdo je kupující? 
•  une casquette •  čepice 
•  Prends une casquette. •  Vezmi si čepici. 
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•  carte de crédit •  kreditní karta 
•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Máte kreditní kartu? 
•  en espèces •  hotové peníze 
•  Vous allez payer en espèces ou par carte de 
crédit ? 

•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 

•  fermé •  zavřený 
•  Le magasin est fermé. •  Obchod je zavřený. 
•  des vêtements •  šaty, oblečení 
•  Il n'est pas nécessaire de changer tes 
vêtements. 

•  Není třeba, aby ses převlékal. 

•  un manteau •  kabát 
•  Où est mon manteau ? •  Kde je můj kabát? 
•  coûter •  stát o ceně 
•  Combien ça coûte ? •  Kolik to stojí? 
•  un comptoir •  pult 
•  Elle est debout derrière le comptoir. •  Stojí za pultem. 
•  décent •  decentní 
•  C'est une cravate décente. •  To je decentní vázanka. 
•  une réduction •  sleva 
•  Pouvons-nous obtenir une réduction ? •  Můžeme dostat slevu? 
•  un point •  tečka 
•  www.a.p.p.l.e.com •  www.apple.com 
•  une robe •  šaty 
•  Cette robe te va bien. •  Ty šaty ti sluší. 
•  une taxe •  clo 
•  Il y a beaucoup de boutiques sans taxes. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  cher, chère •  drahý 
•  Est-ce que c'est cher ? •  Je to drahé? 
•  un gant •  rukavice 
•  Je voudrais cette paire de gants, s'il vous plaît. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 

•  une épicerie •  potraviny 
•  Il travaillait dans l'épicerie. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  une garantie •  záruka 
•  Est-ce que cela a une garantie ? •  Má to záruku? 
•  un chapeau •  klobouk 
•  Porte mon chapeau. •  Vem si můj klobouk. 
•  lourd(e) •  těžký 
•  Le sac est lourd. •  Ta taška je těžká. 
•  bon marché •  levný 
•  Ce n'est pas trop bon marché ? •  Není to příliš levné? 
•  choisir •  vybrat 
•  Tu peux choisir ce que tu veux. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
•  à l'avance •  předem 
•  Tu dois payer à l'avance. •  Musíš zaplatit předem. 
•  italien(ne) •  italský 
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•  Le style de mode italien est très populaire. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•  un niveau •  úroveň, hladina 
•  Le niveau des prix a augmenté. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  un centre commercial •  nákupní centrum 
•  Allons au centre commercial. •  Pojďme do obchoďáku. 
•  un minimum •  minimum 
•  Tu dois acheter un minimum de six pièces. •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 
•  l'argent •  peníze 
•  De combien d'argent as-tu besoin ? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  prochain(e) •  příští 
•  Le prochain ? A qui est le tour ? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  une paire •  pár 
•  Puis-je regarder cette paire de chaussures ? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 
•  payer •  platit 
•  Puis-je payer par carte de crédit? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  parfaitement •  skvěle 
•  Il te va parfaitement. •  Sedí to skvěle. 
•  plastique •  umělý 
•  Souhaitez-vous un sac plastique ? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  une livre sterling •  libra 
•  Tu dois payer en livres sterling. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  un prix •  cena 
•  Quel est le prix de cela ? •  Jaká je cena tohoto? 
•  deuxième •  druhý 
•  Tu ne devrais pas acheter une voiture 
d'occasion. 

•  Neměl bys kupovat ojeté auto. 

•  un service •  služba 
•  Le service client est très important. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  une chemise •  košile 
•  Est-ce que ce n'est pas une belle chemise ? •  Není to pěkná košile? 
•  une chaussure •  bota 
•  As-tu acheté de nouvelles chaussures ? •  Koupil sis nové boty? 
•  un magasin •  obchod 
•  Je vais au magasin. •  Jdu do obchodu. 
•  le shopping •  nakupování 
•  Aimes-tu faire du shopping ? •  Nakupuješ rád? 
•  une taille •  velikost 
•  Sa taille est cinquante-cinq. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  une jupe •  sukně 
•  Cette jupe te va bien. •  Ta sukně ti sluší. 
•  une chaussette •  ponožka 
•  Que s'est-il passé avec tes chaussettes ? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
•  quelques •  nějaký 
•  J'ai besoin d'argent. •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  un haut-parleur •  mluvčí, reprobedna 
•  Achète de nouveaux haut-parleurs ! •  Kup si nové bedničky. 
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•  dépenser •  strávit, utratit 
•  Combien d'argent dépenses-tu ? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  un magasin •  obchod 
•  Va au magasin et achète-le. •  Běž do obchodu a kup to. 
•  un costume •  oblek 
•  Où est mon costume ? •  Kde je můj oblek? 
•  un supermarché •  supermarket 
•  Je t'attends devant le supermarché. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  une attente •  čekat 
•  Je déteste attendre qui que ce soit. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  une montre •  hodiny, hodinky 
•  Quelle belle montre ! •  Jaké pěkné hodinky! 
•  porter •  nosit na sobě 
•  Il porte souvent un jean et un t-shirt. •  Často nosí džíny a tričko. 
•  J'ai deux cartes de crédit. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  J'ai deux cartes de crédit. Pourquoi deux ? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  Combien coûte la tasse ? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  Combien coûte la tasse ? Trois euros. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Un T-shirt, s'il vous plaît ! •  Tričko, prosím! 
•  Un T-shirt, s'il vous plaît ! Voilà ! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  des souvenirs •  suvenýry 
•  Le magasin vend des souvenirs. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  J'adore tes chaussures •  Líbí se mi tvé boty. 
•  J'adore tes chaussures. Moi aussi. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  un client •  zákazník 
•  Il y a un client pour toi. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  une billetterie •  pokladna 
•  La billetterie se trouve là-bas. •  Pokladna je tamhle. 
•  des salles de stockage •  skladovací prostory. 
•  Il y a des salles de stockage derrière le 
supermarché. 

•  Za supermarketem jsou sklady. 

•  bio, organique •  organický, přírodní 
•  Ils vendent des produits bio. •  Prodávají organické jídlo. 
•  un bracelet •  náramek 
•  Quel type de bracelet est-ce ? •  Jaká druh náramku to je? 
•  un gilet •  svetr 
•  Il ne porte jamais de gilet. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  des boucles d'oreilles •  náušnice 
•  Ces boucles d'oreilles te vont bien. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  un jean •  džíny 
•  Je ne porte jamais de jeans. •  Nikdy nenosím džíny. 
•  un legging •  legíny 
•  Elle porte des leggings ? •  Nosí ona leggíny? 
•  un collier •  náhrdelník 
•  Ce collier va bien avec ces boucles d'oreilles. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 
•  un pyjama •  pyžamo 
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•  Je n'aime pas porter de pyjama. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  des sandales •  sandále 
•  Ne porte jamais de chaussettes avec des 
sandales. 

•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 

•  une écharpe •  šála 
•  Cette écharpe est élégante. •  Ta šála je elegantní. 
•  des collants •  punčochy 
•  Elle ne porte jamais de collants. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  des baskets •  sportovní boty, tenisky 
•  Je dois acheter une nouvelle paire de baskets. •  Potřebuji si koupit nové tenisky. 

•  un pantalon •  kalhoty 
•  J'ai besoin d'acheter un nouveau pantalon. •  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 
•  des sous-vêtements •  spodní prádlo 
•  Je n'achète jamais de sous-vêtements en ligne. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 

•  luxueux/luxueuse •  luxusní 
•  Ce costume est vraiment luxueux. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  des cabines d'essayage •  šatny 
•  Où sont les cabines d'essayage ? •  Kde jsou šatny? 
•  un reçu •  účtenka 
•  Puis-je avoir un reçu ? •  Mohu dostat účet? 
•  des soldes •  výprodeje, prodeje 
•  Où organisent-ils les soldes ? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  des étagères •  poličky 
•  Les étagères sont à moitié vides. •  Regály jsou poloprázdné. 
•  un vendeur, une vendeuse •  prodavač, prodavačka 
•  Elle travaille comme vendeuse. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  reprendre •  vzít zpět 
•  Allez-vous le reprendre ? •  Vezmete to zpět? 
•  un chariot •  vozík 
•  Prends un chariot avant d'entrer dans le 
supermarché. 

•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 

•  essayer •  zkusit si 
•  Puis-je l'essayer ? •  Mohu si to vyzkoušet? 
•  un site web •  webbová stránka 
•  Il y a des soldes sur ce site web ? •  Jsou na té stránce výprodeje? 
•  un grand magasin •  obchodní dům 
•  Y a-t-il un grand magasin aux alentours ? •  Je tady někde obchodní dům? 
•  aimeriez-vous acheter •  rád by koupil 
•  Qu'aimeriez-vous acheter ? •  Co byste rád koupil? 
•  des médicaments •  léky 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  une carte de crédit •  kreditní karta 
•  Puis-je payer par carte de crédit ? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  des chaussures •  boty 
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•  Jolies chaussures ! •  Pěkné boty! 
•  très grand •  extra velký 
•  J'ai besoin d'une chemise, taille extra large. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  cinq dollars •  pět dolarů 
•  Combien ça coûte ? Cinq dollars. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  quelle taille •  jaká velikost 
•  Quelle taille avez-vous besoin ? •  Jakou velikost potřebujete? 
•  retourner •  jít zpět 
•  Vous devez retourner au magasin. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  des bananes •  banány 
•  As-tu acheté des bananes ? •  Koupil jsi banány? 
•  acheté/avons acheté •  koupil 
•  Je viens de l'acheter. •  Právě jsem to koupil. 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  všichni spolu •  au total 
•  Je to dohromady deset dolarů. •  Cela coûte 10 dollars au total. 
•  jalýkoliv •  n'importe quel(le) 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  As-tu besoin d'argent ? Je n'ai pas besoin d'argent. 

•  alespoň •  au moins 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Il y a au moins cinquante personnes. 
•  černý •  noir(e) 
•  Černá je elegantní. •  Le noir est élégant. 
•  pokladna •  un guichet 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Tu peux le récupérer au guichet. 
•  koupit •  acheter 
•  Kde to můžeme koupit? •  Où pouvons-nous l'acheter ? 
•  kupec •  un acheteur 
•  Kdo je kupující? •  Qui est l'acheteur ? 
•  čepice •  une casquette 
•  Vezmi si čepici. •  Prends une casquette. 
•  kreditní karta •  carte de crédit 
•  Máte kreditní kartu? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  hotové peníze •  en espèces 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  Vous allez payer en espèces ou par carte de crédit ? 
•  zavřený •  fermé 
•  Obchod je zavřený. •  Le magasin est fermé. 
•  šaty, oblečení •  des vêtements 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  Il n'est pas nécessaire de changer tes vêtements. 
•  kabát •  un manteau 
•  Kde je můj kabát? •  Où est mon manteau ? 
•  stát o ceně •  coûter 
•  Kolik to stojí? •  Combien ça coûte ? 
•  pult •  un comptoir 
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•  Stojí za pultem. •  Elle est debout derrière le comptoir. 
•  decentní •  décent 
•  To je decentní vázanka. •  C'est une cravate décente. 
•  sleva •  une réduction 
•  Můžeme dostat slevu? •  Pouvons-nous obtenir une réduction ? 
•  tečka •  un point 
•  www.apple.com •  www.a.p.p.l.e.com 
•  šaty •  une robe 
•  Ty šaty ti sluší. •  Cette robe te va bien. 
•  clo •  une taxe 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Il y a beaucoup de boutiques sans taxes. 
•  drahý •  cher, chère 
•  Je to drahé? •  Est-ce que c'est cher ? 
•  rukavice •  un gant 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Je voudrais cette paire de gants, s'il vous plaît. 
•  potraviny •  une épicerie 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  Il travaillait dans l'épicerie. 
•  záruka •  une garantie 
•  Má to záruku? •  Est-ce que cela a une garantie ? 
•  klobouk •  un chapeau 
•  Vem si můj klobouk. •  Porte mon chapeau. 
•  těžký •  lourd(e) 
•  Ta taška je těžká. •  Le sac est lourd. 
•  levný •  bon marché 
•  Není to příliš levné? •  Ce n'est pas trop bon marché ? 
•  vybrat •  choisir 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Tu peux choisir ce que tu veux. 
•  předem •  à l'avance 
•  Musíš zaplatit předem. •  Tu dois payer à l'avance. 
•  italský •  italien(ne) 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  Le style de mode italien est très populaire. 
•  úroveň, hladina •  un niveau 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  Le niveau des prix a augmenté. 
•  nákupní centrum •  un centre commercial 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Allons au centre commercial. 
•  minimum •  un minimum 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Tu dois acheter un minimum de six pièces. 
•  peníze •  l'argent 
•  Kolik peněz potřebuješ? •  De combien d'argent as-tu besoin ? 
•  příští •  prochain(e) 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  Le prochain ? A qui est le tour ? 
•  pár •  une paire 
•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  Puis-je regarder cette paire de chaussures ? 
•  platit •  payer 
•  Mohu platit kreditní kartou? •  Puis-je payer par carte de crédit? 
•  skvěle •  parfaitement 
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•  Sedí to skvěle. •  Il te va parfaitement. 
•  umělý •  plastique 
•  Přejete si plastovou tašku? •  Souhaitez-vous un sac plastique ? 
•  libra •  une livre sterling 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Tu dois payer en livres sterling. 
•  cena •  un prix 
•  Jaká je cena tohoto? •  Quel est le prix de cela ? 
•  druhý •  deuxième 
•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  Tu ne devrais pas acheter une voiture d'occasion. 
•  služba •  un service 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  Le service client est très important. 
•  košile •  une chemise 
•  Není to pěkná košile? •  Est-ce que ce n'est pas une belle chemise ? 
•  bota •  une chaussure 
•  Koupil sis nové boty? •  As-tu acheté de nouvelles chaussures ? 
•  obchod •  un magasin 
•  Jdu do obchodu. •  Je vais au magasin. 
•  nakupování •  le shopping 
•  Nakupuješ rád? •  Aimes-tu faire du shopping ? 
•  velikost •  une taille 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  Sa taille est cinquante-cinq. 
•  sukně •  une jupe 
•  Ta sukně ti sluší. •  Cette jupe te va bien. 
•  ponožka •  une chaussette 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  Que s'est-il passé avec tes chaussettes ? 
•  nějaký •  quelques 
•  Potřebuji nějaké peníze. •  J'ai besoin d'argent. 
•  mluvčí, reprobedna •  un haut-parleur 
•  Kup si nové bedničky. •  Achète de nouveaux haut-parleurs ! 
•  strávit, utratit •  dépenser 
•  Kolik peněz utrácíš? •  Combien d'argent dépenses-tu ? 
•  obchod •  un magasin 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Va au magasin et achète-le. 
•  oblek •  un costume 
•  Kde je můj oblek? •  Où est mon costume ? 
•  supermarket •  un supermarché 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Je t'attends devant le supermarché. 
•  čekat •  une attente 
•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Je déteste attendre qui que ce soit. 
•  hodiny, hodinky •  une montre 
•  Jaké pěkné hodinky! •  Quelle belle montre ! 
•  nosit na sobě •  porter 
•  Často nosí džíny a tričko. •  Il porte souvent un jean et un t-shirt. 
•  Mám dvě kreditní karty. •  J'ai deux cartes de crédit. 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  J'ai deux cartes de crédit. Pourquoi deux ? 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  Combien coûte la tasse ? 
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•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  Combien coûte la tasse ? Trois euros. 
•  Tričko, prosím! •  Un T-shirt, s'il vous plaît ! 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  Un T-shirt, s'il vous plaît ! Voilà ! 
•  suvenýry •  des souvenirs 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  Le magasin vend des souvenirs. 
•  Líbí se mi tvé boty. •  J'adore tes chaussures 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  J'adore tes chaussures. Moi aussi. 
•  zákazník •  un client 
•  Je tady pro tebe zákazník. •  Il y a un client pour toi. 
•  pokladna •  une billetterie 
•  Pokladna je tamhle. •  La billetterie se trouve là-bas. 
•  skladovací prostory. •  des salles de stockage 
•  Za supermarketem jsou sklady. •  Il y a des salles de stockage derrière le supermarché. 
•  organický, přírodní •  bio, organique 
•  Prodávají organické jídlo. •  Ils vendent des produits bio. 
•  náramek •  un bracelet 
•  Jaká druh náramku to je? •  Quel type de bracelet est-ce ? 
•  svetr •  un gilet 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  Il ne porte jamais de gilet. 
•  náušnice •  des boucles d'oreilles 
•  Ty náušnice ti sluší. •  Ces boucles d'oreilles te vont bien. 
•  džíny •  un jean 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Je ne porte jamais de jeans. 
•  legíny •  un legging 
•  Nosí ona leggíny? •  Elle porte des leggings ? 
•  náhrdelník •  un collier 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Ce collier va bien avec ces boucles d'oreilles. 
•  pyžamo •  un pyjama 
•  Nerad nosím pyžamo. •  Je n'aime pas porter de pyjama. 
•  sandále •  des sandales 
•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Ne porte jamais de chaussettes avec des sandales. 
•  šála •  une écharpe 
•  Ta šála je elegantní. •  Cette écharpe est élégante. 
•  punčochy •  des collants 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Elle ne porte jamais de collants. 
•  sportovní boty, tenisky •  des baskets 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Je dois acheter une nouvelle paire de baskets. 
•  kalhoty •  un pantalon 
•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  J'ai besoin d'acheter un nouveau pantalon. 
•  spodní prádlo •  des sous-vêtements 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Je n'achète jamais de sous-vêtements en ligne. 
•  luxusní •  luxueux/luxueuse 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Ce costume est vraiment luxueux. 
•  šatny •  des cabines d'essayage 
•  Kde jsou šatny? •  Où sont les cabines d'essayage ? 
•  účtenka •  un reçu 
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•  Mohu dostat účet? •  Puis-je avoir un reçu ? 
•  výprodeje, prodeje •  des soldes 
•  Kde pořádají výprodeje? •  Où organisent-ils les soldes ? 
•  poličky •  des étagères 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Les étagères sont à moitié vides. 
•  prodavač, prodavačka •  un vendeur, une vendeuse 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Elle travaille comme vendeuse. 
•  vzít zpět •  reprendre 
•  Vezmete to zpět? •  Allez-vous le reprendre ? 
•  vozík •  un chariot 
•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Prends un chariot avant d'entrer dans le supermarché. 

•  zkusit si •  essayer 
•  Mohu si to vyzkoušet? •  Puis-je l'essayer ? 
•  webbová stránka •  un site web 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  Il y a des soldes sur ce site web ? 
•  obchodní dům •  un grand magasin 
•  Je tady někde obchodní dům? •  Y a-t-il un grand magasin aux alentours ? 
•  rád by koupil •  aimeriez-vous acheter 
•  Co byste rád koupil? •  Qu'aimeriez-vous acheter ? 
•  léky •  des médicaments 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 
•  kreditní karta •  une carte de crédit 
•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  Puis-je payer par carte de crédit ? 
•  boty •  des chaussures 
•  Pěkné boty! •  Jolies chaussures ! 
•  extra velký •  très grand 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  J'ai besoin d'une chemise, taille extra large. 
•  pět dolarů •  cinq dollars 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  Combien ça coûte ? Cinq dollars. 
•  jaká velikost •  quelle taille 
•  Jakou velikost potřebujete? •  Quelle taille avez-vous besoin ? 
•  jít zpět •  retourner 
•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Vous devez retourner au magasin. 
•  banány •  des bananes 
•  Koupil jsi banány? •  As-tu acheté des bananes ? 
•  koupil •  acheté/avons acheté 
•  Právě jsem to koupil. •  Je viens de l'acheter. 

Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Combien coûte la tasse ? Trois euros. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Tu peux le récupérer au guichet. •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  Où organisent-ils les soldes ? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  Cette robe te va bien. •  Ty šaty ti sluší. 
•  Que s'est-il passé avec tes chaussettes ? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
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•  Je n'achète jamais de sous-vêtements en ligne. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 

•  Le niveau des prix a augmenté. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  J'ai besoin d'une chemise, taille extra large. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  Jolies chaussures ! •  Pěkné boty! 
•  Elle est debout derrière le comptoir. •  Stojí za pultem. 
•  Aimes-tu faire du shopping ? •  Nakupuješ rád? 
•  Cela coûte 10 dollars au total. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•  Puis-je l'essayer ? •  Mohu si to vyzkoušet? 
•  Elle ne porte jamais de collants. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  Il y a des soldes sur ce site web ? •  Jsou na té stránce výprodeje? 
•  As-tu acheté de nouvelles chaussures ? •  Koupil sis nové boty? 
•  Ce n'est pas trop bon marché ? •  Není to příliš levné? 
•  Vous devez retourner au magasin. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  Sa taille est cinquante-cinq. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  As-tu besoin d'argent ? Je n'ai pas besoin 
d'argent. 

•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 

•  Souhaitez-vous un sac plastique ? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  Tu dois payer en livres sterling. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  Est-ce que cela a une garantie ? •  Má to záruku? 
•  Combien d'argent dépenses-tu ? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  Y a-t-il un grand magasin aux alentours ? •  Je tady někde obchodní dům? 
•  Puis-je avoir un reçu ? •  Mohu dostat účet? 
•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Máte kreditní kartu? 
•  Ne porte jamais de chaussettes avec des 
sandales. 

•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 

•  Elle travaille comme vendeuse. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  Je dois acheter une nouvelle paire de baskets. •  Potřebuji si koupit nové tenisky. 

•  Un T-shirt, s'il vous plaît ! Voilà ! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  Est-ce que c'est cher ? •  Je to drahé? 
•  De combien d'argent as-tu besoin ? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  Il y a des salles de stockage derrière le 
supermarché. 

•  Za supermarketem jsou sklady. 

•  Combien ça coûte ? •  Kolik to stojí? 
•  Je déteste attendre qui que ce soit. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  Le magasin vend des souvenirs. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  Où pouvons-nous l'acheter ? •  Kde to můžeme koupit? 
•  Est-ce que ce n'est pas une belle chemise ? •  Není to pěkná košile? 
•  Ce collier va bien avec ces boucles d'oreilles. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 
•  Quelle belle montre ! •  Jaké pěkné hodinky! 
•  Le prochain ? A qui est le tour ? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  Il porte souvent un jean et un t-shirt. •  Často nosí džíny a tričko. 
•  Achète de nouveaux haut-parleurs ! •  Kup si nové bedničky. 
•  Tu peux choisir ce que tu veux. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
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•  www.a.p.p.l.e.com •  www.apple.com 
•  Le noir est élégant. •  Černá je elegantní. 
•  Quel est le prix de cela ? •  Jaká je cena tohoto? 
•  Cette jupe te va bien. •  Ta sukně ti sluší. 
•  Puis-je payer par carte de crédit ? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  Il travaillait dans l'épicerie. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  Puis-je payer par carte de crédit? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  Va au magasin et achète-le. •  Běž do obchodu a kup to. 
•  Tu dois payer à l'avance. •  Musíš zaplatit předem. 
•  Vous allez payer en espèces ou par carte de 
crédit ? 

•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 

•  Il te va parfaitement. •  Sedí to skvěle. 
•  Prends un chariot avant d'entrer dans le 
supermarché. 

•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 

•  Allez-vous le reprendre ? •  Vezmete to zpět? 
•  Ce costume est vraiment luxueux. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  Les étagères sont à moitié vides. •  Regály jsou poloprázdné. 
•  Je vais au magasin. •  Jdu do obchodu. 
•  Tu dois acheter un minimum de six pièces. •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 
•  J'ai besoin d'argent. •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  Tu ne devrais pas acheter une voiture 
d'occasion. 

•  Neměl bys kupovat ojeté auto. 

•  Je ne porte jamais de jeans. •  Nikdy nenosím džíny. 
•  Ces boucles d'oreilles te vont bien. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  J'ai besoin d'acheter un nouveau pantalon. •  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 
•  Où est mon manteau ? •  Kde je můj kabát? 
•  Le magasin est fermé. •  Obchod je zavřený. 
•  Quel type de bracelet est-ce ? •  Jaká druh náramku to je? 
•  Puis-je regarder cette paire de chaussures ? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 
•  Je n'aime pas porter de pyjama. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  Il y a beaucoup de boutiques sans taxes. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  Ils vendent des produits bio. •  Prodávají organické jídlo. 
•  Il y a au moins cinquante personnes. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
•  La billetterie se trouve là-bas. •  Pokladna je tamhle. 
•  Quelle taille avez-vous besoin ? •  Jakou velikost potřebujete? 
•  J'ai deux cartes de crédit. Pourquoi deux ? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  Le sac est lourd. •  Ta taška je těžká. 
•  Qu'aimeriez-vous acheter ? •  Co byste rád koupil? 
•  Porte mon chapeau. •  Vem si můj klobouk. 
•  Le service client est très important. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  Il ne porte jamais de gilet. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  Où sont les cabines d'essayage ? •  Kde jsou šatny? 
•  As-tu acheté des bananes ? •  Koupil jsi banány? 
•  Pouvons-nous obtenir une réduction ? •  Můžeme dostat slevu? 
•  Le style de mode italien est très populaire. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•  Où est mon costume ? •  Kde je můj oblek? 
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•  J'adore tes chaussures. Moi aussi. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  Cette écharpe est élégante. •  Ta šála je elegantní. 
•  Combien ça coûte ? Cinq dollars. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  Il y a un client pour toi. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  Je t'attends devant le supermarché. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  C'est une cravate décente. •  To je decentní vázanka. 
•  Prends une casquette. •  Vezmi si čepici. 
•  Allons au centre commercial. •  Pojďme do obchoďáku. 
•  Il n'est pas nécessaire de changer tes 
vêtements. 

•  Není třeba, aby ses převlékal. 

•  Qui est l'acheteur ? •  Kdo je kupující? 
•  Je voudrais cette paire de gants, s'il vous plaît. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 

•  Elle porte des leggings ? •  Nosí ona leggíny? 
•  Je viens de l'acheter. •  Právě jsem to koupil. 

Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_přeložte! 
•  Co byste rád koupil? •  Qu'aimeriez-vous acheter ? 
•  Je tady pro tebe zákazník. •  Il y a un client pour toi. 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Tu dois acheter un minimum de six pièces. 
•  Černá je elegantní. •  Le noir est élégant. 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  Un T-shirt, s'il vous plaît ! Voilà ! 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  Il n'est pas nécessaire de changer tes vêtements. 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  J'ai besoin d'une chemise, taille extra large. 
•  Ta taška je těžká. •  Le sac est lourd. 
•  Kolik to stojí? •  Combien ça coûte ? 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  Vous allez payer en espèces ou par carte de crédit ? 
•  Máte kreditní kartu? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  J'ai deux cartes de crédit. Pourquoi deux ? 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Je ne porte jamais de jeans. 
•  Je to drahé? •  Est-ce que c'est cher ? 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  Le niveau des prix a augmenté. 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Je voudrais cette paire de gants, s'il vous plaît. 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  Le service client est très important. 
•  Právě jsem to koupil. •  Je viens de l'acheter. 
•  Ty náušnice ti sluší. •  Ces boucles d'oreilles te vont bien. 
•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Ne porte jamais de chaussettes avec des sandales. 
•  Často nosí džíny a tričko. •  Il porte souvent un jean et un t-shirt. 
•  Přejete si plastovou tašku? •  Souhaitez-vous un sac plastique ? 
•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  J'ai besoin d'acheter un nouveau pantalon. 
•  Ty šaty ti sluší. •  Cette robe te va bien. 
•  Kde pořádají výprodeje? •  Où organisent-ils les soldes ? 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Va au magasin et achète-le. 
•  Není to pěkná košile? •  Est-ce que ce n'est pas une belle chemise ? 
•  Nerad nosím pyžamo. •  Je n'aime pas porter de pyjama. 
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•  Obchod je zavřený. •  Le magasin est fermé. 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  Le prochain ? A qui est le tour ? 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  Combien ça coûte ? Cinq dollars. 
•  Pokladna je tamhle. •  La billetterie se trouve là-bas. 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  J'adore tes chaussures. Moi aussi. 
•  Za supermarketem jsou sklady. •  Il y a des salles de stockage derrière le supermarché. 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Ce costume est vraiment luxueux. 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  Sa taille est cinquante-cinq. 
•  Mohu platit kreditní kartou? •  Puis-je payer par carte de crédit? 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Je dois acheter une nouvelle paire de baskets. 
•  Stojí za pultem. •  Elle est debout derrière le comptoir. 
•  Můžeme dostat slevu? •  Pouvons-nous obtenir une réduction ? 
•  Musíš zaplatit předem. •  Tu dois payer à l'avance. 
•  Kolik peněz utrácíš? •  Combien d'argent dépenses-tu ? 
•  Je tady někde obchodní dům? •  Y a-t-il un grand magasin aux alentours ? 
•  Kde je můj oblek? •  Où est mon costume ? 
•  Jaké pěkné hodinky! •  Quelle belle montre ! 
•  Mohu si to vyzkoušet? •  Puis-je l'essayer ? 
•  Nosí ona leggíny? •  Elle porte des leggings ? 
•  Nakupuješ rád? •  Aimes-tu faire du shopping ? 
•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  Tu ne devrais pas acheter une voiture d'occasion. 
•  Má to záruku? •  Est-ce que cela a une garantie ? 
•  Jaká druh náramku to je? •  Quel type de bracelet est-ce ? 
•  Vem si můj klobouk. •  Porte mon chapeau. 
•  Jdu do obchodu. •  Je vais au magasin. 
•  Kup si nové bedničky. •  Achète de nouveaux haut-parleurs ! 
•  Vezmi si čepici. •  Prends une casquette. 
•  Ta šála je elegantní. •  Cette écharpe est élégante. 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  Il travaillait dans l'épicerie. 
•  Není to příliš levné? •  Ce n'est pas trop bon marché ? 
•  Mohu dostat účet? •  Puis-je avoir un reçu ? 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  Le magasin vend des souvenirs. 
•  Kde je můj kabát? •  Où est mon manteau ? 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Les étagères sont à moitié vides. 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Allons au centre commercial. 
•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Prends un chariot avant d'entrer dans le supermarché. 

•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  Puis-je payer par carte de crédit ? 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Je n'achète jamais de sous-vêtements en ligne. 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Tu peux choisir ce que tu veux. 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  Le style de mode italien est très populaire. 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Il y a beaucoup de boutiques sans taxes. 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  As-tu besoin d'argent ? Je n'ai pas besoin d'argent. 

•  To je decentní vázanka. •  C'est une cravate décente. 
•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  Combien coûte la tasse ? Trois euros. 
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•  Potřebuji nějaké peníze. •  J'ai besoin d'argent. 
•  Kolik peněz potřebuješ? •  De combien d'argent as-tu besoin ? 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Je t'attends devant le supermarché. 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  Il ne porte jamais de gilet. 
•  Jakou velikost potřebujete? •  Quelle taille avez-vous besoin ? 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Elle ne porte jamais de collants. 
•  Ta sukně ti sluší. •  Cette jupe te va bien. 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Il y a au moins cinquante personnes. 
•  Kdo je kupující? •  Qui est l'acheteur ? 
•  Kde to můžeme koupit? •  Où pouvons-nous l'acheter ? 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Tu dois payer en livres sterling. 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  Il y a des soldes sur ce site web ? 
•  www.apple.com •  www.a.p.p.l.e.com 
•  Jaká je cena tohoto? •  Quel est le prix de cela ? 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Elle travaille comme vendeuse. 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  Que s'est-il passé avec tes chaussettes ? 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Ce collier va bien avec ces boucles d'oreilles. 
•  Je to dohromady deset dolarů. •  Cela coûte 10 dollars au total. 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Tu peux le récupérer au guichet. 
•  Pěkné boty! •  Jolies chaussures ! 
•  Koupil sis nové boty? •  As-tu acheté de nouvelles chaussures ? 
•  Vezmete to zpět? •  Allez-vous le reprendre ? 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 
•  Prodávají organické jídlo. •  Ils vendent des produits bio. 
•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  Puis-je regarder cette paire de chaussures ? 
•  Sedí to skvěle. •  Il te va parfaitement. 
•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Je déteste attendre qui que ce soit. 
•  Koupil jsi banány? •  As-tu acheté des bananes ? 
•  Kde jsou šatny? •  Où sont les cabines d'essayage ? 
•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Vous devez retourner au magasin. 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  tout •  všechno 
•  voir •  vidět 
•  nouveau, nouvelle •  nový 
•  Je dois •  musím 
•  comprendre •  rozumět 
•  Oui, bien sûr. •  Ano, samozřejmě. 
•  aimer •  mít rád, líbit se 
•  un an •  rok 
•  Au revoir •  Ahoj! 
•  Je viens d'Espagne. •  Jsem ze Španělska. 
•  se dépêcher •  spěchat 
•  Juste une minute •  Jen chvilku. 
•  un, une •  jeden 
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•  espérer •  doufat 
•  moi •  mi, mě, mne 
•  Madame •  Paní 
•  un prénom •  Křestní jméno 
•  après (et) •  po 
•  être désolé(e) •  litovat 
•  un film •  film 
•  un jour •  den 
•  deux •  dva 
•  Bonne journée ! •  Měj pěkný den. 
•  Je suis •  jsem 
•  ou •  nebo 
•  demain •  zítra 
•  pour •  pro 
•  bonjour •  ahoj 
•  écouter •  poslouchat 
•  A plus tard •  Uvidíme se později. 
•  je •  já 
•  un mobile, un portable •  mobil 
•  s'il vous plaît, s'il te plaît •  prosím 
•  non •  ne 
•  prendre soin •  pečovat, starat se o 
•  là-bas •  tam 
•  attendre avec impatience, avoir hâte  •  těšit se na 
•  une minute •  minuta 
•  quand •  kdy 
•  une nuit •  noc 
•  beaucoup •  mnoho, hodně 
•  maintenant •  teď 
•  Bonne nuit •  Dobrou noc 
•  agréable à •  pěkné být 
•  avoir peur •  obávat se 
•  une langue •  jazyk 
•  bienvenu(e) •  přivítat 
•  personnellement •  osobně 
•  Enchanté(e). •  Těší mě. 
•  un week-end •  víkend 
•  un nom de famille •  příjmení 
•  lundi •  pondělí 
•  Bonjour •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  rencontrer •  potkat, seznámit se 
•  excuser •  omluvit 
•  C'est mon bus. •  To je můj autobus. 
•  avec •  s 
•  ces •  tito 
•  à •  do, k 
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•  aller •  jít, jet 
•  tard •  pozdě 
•  Comment tu t'appelles ? •  Jak se jmenuješ? 
•  lentement •  pomalu 
•  plus •  více 
•  Au revoir •  Nashledanou. 
•  être •  být 
•  ravi(e) •  potěšen 
•  salut •  Ahoj (při setkání) 
•  nous •  nám, nás, námi 
•  pourquoi •  proč 
•  ici •  tady 
•  Qu'est-ce que c'est ? •  Co je to? 
•  si •  jestli 
•  bien •  v pořádku 
•  un temps •  čas 
•  Non •  ne 
•  correct(e) •  správný 
•  vieux, vieille •  starý 
•  une chance •  štěstí 
•  penser •  myslet 
•  bon(ne) •  dobrý 
•  Merci •  díky 
•  désolé(e) •  lituji 
•  comment •  jak 
•  nous •  my 
•  je serai •  budu 
•  De rien. •  Nemáš zač. 
•  lequel •  který 
•  eux •  nich, ně, nim 
•  mais •  ale 
•  savoir •  znát, vědět 
•  Ça va bien. •  Mám se dobře. 
•  s'amuser •  mít se fajn 
•  Oui •  ano 
•  bon(ne) •  pěkný 
•  Bonne journée •  Měj pěkný den. 
•  qui •  kdo 
•  Prends soin de toi. •  Opatruj se. 
•  Puis-je jeter un coup d'oeil ? •  Mohu se podívat? 
•  de •  od, z 
•  D'où viens-tu ? •  Odkud jsi? 
•  sûr(e) •  jistý, jistě 
•  Rendez-vous dans vingt minutes. •  Uvidíme se za dvacet minut. 
•  excusez-moi •  Promiňte 
•  Bon après-midi •  Dobré odpoledne 
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•  plus tard •  později 
•  et •  a 
•  un nom •  jméno 
•  elle •  ji, ní 
•  espérer voir •  doufat, že uvidí 
•  Bonsoir •  Dobrý večer 
•  monsieur •  pán 
•  A vendredi •  Uvidíme se v pátek. 
•  A demain. •  Uvidíme se zítra . 
•  bien •  fajn, dobře 
•  Entre. •  Pojď dál. 
•  C'est Alex •  To je Alex. 
•  se détendre •  relaxovat 
•  cinq dollars cinquante •  pět dolarů padesát 
•  quoi, que •  co 
•  pouvoir •  moci, umět 
•  travailler •  pracovat 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_přeložte! 
•  budu •  je serai 
•  všechno •  tout 
•  a •  et 
•  ji, ní •  elle 
•  kdo •  qui 
•  pondělí •  lundi 
•  dva •  deux 
•  v pořádku •  bien 
•  tady •  ici 
•  den •  un jour 
•  omluvit •  excuser 
•  minuta •  une minute 
•  pro •  pour 
•  pečovat, starat se o •  prendre soin 
•  pět dolarů padesát •  cinq dollars cinquante 
•  dobrý •  bon(ne) 
•  ahoj •  bonjour 
•  jsem, jsou •  es 
•  Ahoj (při setkání) •  salut 
•  ne •  Non 
•  Uvidíme se v pátek. •  A vendredi 
•  nám, nás, námi •  nous 
•  Mohu se podívat? •  Puis-je jeter un coup d'oeil ? 
•  mnoho, hodně •  beaucoup 
•  potkat, seznámit se •  rencontrer 
•  pozdě •  tard 
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•  jazyk •  une langue 
•  později •  plus tard 
•  mít rád, líbit se •  aimer 
•  poslouchat •  écouter 
•  Jsem ze Španělska. •  Je viens d'Espagne. 
•  ano •  Oui 
•  Uvidíme se později. •  A plus tard 
•  fajn, dobře •  bien 
•  spěchat •  se dépêcher 
•  To je Alex. •  C'est Alex 
•  jestli •  si 
•  jméno •  un nom 
•  nový •  nouveau, nouvelle 
•  pěkný •  bon(ne) 
•  Nashledanou. •  Au revoir 
•  ne •  non 
•  teď •  maintenant 
•  jít, jet •  aller 
•  já •  je 
•  moci, umět •  pouvoir 
•  Uvidíme se zítra . •  A demain. 
•  Co je to? •  Qu'est-ce que c'est ? 
•  osobně •  personnellement 
•  prosím •  s'il vous plaît, s'il te plaît 
•  Promiňte •  excusez-moi 
•  správný •  correct(e) 
•  mobil •  un mobile, un portable 
•  nebo •  ou 
•  který •  lequel 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Bonjour 
•  pomalu •  lentement 
•  relaxovat •  se détendre 
•  Pojď dál. •  Entre. 
•  myslet •  penser 
•  jeden •  un, une 
•  do, k •  à 
•  jak •  comment 
•  štěstí •  une chance 
•  znát, vědět •  savoir 
•  rozumět •  comprendre 
•  my •  nous 
•  víkend •  un week-end 
•  přivítat •  bienvenu(e) 
•  tito •  ces 
•  kdy •  quand 
•  nich, ně, nim •  eux 
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•  být •  être 
•  potěšen •  ravi(e) 
•  doufat •  espérer 
•  s •  avec 
•  noc •  une nuit 
•  rok •  un an 
•  pracovat •  travailler 
•  Těší mě. •  Enchanté(e). 
•  zítra •  demain 
•  jistý, jistě •  sûr(e) 
•  díky •  Merci 
•  více •  plus 
•  tam •  là-bas 
•  Jak se jmenuješ? •  Comment tu t'appelles ? 
•  Dobrý večer •  Bonsoir 
•  film •  un film 
•  Odkud jsi? •  D'où viens-tu ? 
•  proč •  pourquoi 
•  po •  après (et) 
•  Měj pěkný den. •  Bonne journée ! 
•  Mám se dobře. •  Ça va bien. 
•  pán •  monsieur 
•  To je můj autobus. •  C'est mon bus. 
•  jsem •  Je suis 
•  Nemáš zač. •  De rien. 
•  co •  quoi, que 
•  Opatruj se. •  Prends soin de toi. 
•  ale •  mais 
•  příjmení •  un nom de famille 
•  Ano, samozřejmě. •  Oui, bien sûr. 
•  Měj pěkný den. •  Bonne journée 
•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Rendez-vous dans vingt minutes. 
•  litovat •  être désolé(e) 
•  doufat, že uvidí •  espérer voir 
•  pěkné být •  agréable à 
•  od, z •  de 
•  těšit se na •  attendre avec impatience, avoir hâte  
•  Ahoj! •  Au revoir 
•  Křestní jméno •  un prénom 
•  čas •  un temps 
•  mi, mě, mne •  moi 
•  Paní •  Madame 
•  vidět •  voir 
•  starý •  vieux, vieille 
•  Dobré odpoledne •  Bon après-midi 
•  lituji •  désolé(e) 
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•  Dobrou noc •  Bonne nuit 
•  musím •  Je dois 
•  Jen chvilku. •  Juste une minute 
•  mít se fajn •  s'amuser 
•  obávat se •  avoir peur 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  avoir peur •  obávat se 
•  J'ai peur. •  Obávám se. 
•  tout •  všechno 
•  Tout est correct. •  Je to v pořádku. 
•  et •  a 
•  Toi et moi. •  ty a já 
•  être •  být 
•  Etre ou ne pas être. •  být či nebýt 
•  être désolé(e) •  litovat 
•  Je suis désolé. •  Lituji. 
•  mais •  ale 
•  Je suis à la maison, mais pas lui. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  pouvoir •  moci, umět 
•  Puis-je vous aider ? •  Mohu vám pomoci? 
•  correct(e) •  správný 
•  C'est correct. •  Je to správně. 
•  un jour •  den 
•  Passe une bonne journée. •  Měj pěkný den. 
•  excuser •  omluvit 
•  Excusez-moi, monsieur ! •  Promiňte, pane! 
•  un film •  film 
•  C'est un bon film. •  To je dobrý film. 
•  pour •  pro 
•  C'est pour toi. •  To je pro tebe. 
•  de •  od, z 
•  D'où viens-tu ? •  Odkud jsi? 
•  aller •  jít, jet 
•  Où vas tu? •  Kam jdeš? 
•  bon(ne) •  dobrý 
•  Bonjour tout le monde. •  Dobrý den, všichni. 
•  bonjour •  ahoj 
•  Dis bonjour à Peter. •  Pozdrav Petra. 
•  elle •  ji, ní 
•  pour elle, avec elle, à elle •  pro ni, s ní, jí 
•  salut •  Ahoj (při setkání) 
•  Salut, comment vas-tu ? •  Ahoj, jak se máš? 
•  comment •  jak 
•  Comment ça va ? •  Jak se máš? 
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•  se dépêcher •  spěchat 
•  Ne te presse pas ! •  Nespěchej. 
•  je •  já 
•  Je viens d´ Europe. •  Jsem z Evropy. 
•  Je dois •  musím 
•  Je dois partir. •  Musím jít. 
•  si •  jestli 
•  Si tu m'aides. •  Jestli mi pomůžeš 
•  savoir •  znát, vědět 
•  Je ne sais pas. •  Nevím. 
•  une langue •  jazyk 
•  Combien de langues parles-tu ? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  tard •  pozdě 
•  Il est tard. •  Je pozdě. 
•  plus tard •  později 
•  A plus tard ! •  Uvidíme se později! 
•  aimer •  mít rád, líbit se 
•  J'aime ça. Et toi, tu aimes ? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  écouter •  poslouchat 
•  Écoute-moi ! •  Poslouchej mě! 
•  une chance •  štěstí 
•  Bonne chance ! •  Hodně štěstí! 
•  moi •  mi, mě, mne 
•  C'est pour moi ? •  Je to pro mě? 
•  rencontrer •  potkat, seznámit se 
•  Viens rencontrer ma mère. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  une minute •  minuta 
•  Attends une minute ! •  Počkej minutku. 
•  un mobile, un portable •  mobil 
•  Puis-je emprunter ton téléphone portable ? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
•  plus •  více 
•  Donne-moi plus. •  Dej mi více. 
•  beaucoup •  mnoho, hodně 
•  Combien ça coute ? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  un nom •  jméno 
•  Comment tu t'appelles ? •  Jak se jmenuješ? 
•  nouveau, nouvelle •  nový 
•  Il a une nouvelle voiture. •  On má nové auto. 
•  bon(ne) •  pěkný 
•  Passe une bonne journée ! •  Měj pěkný den! 
•  une nuit •  noc 
•  Bonne nuit, fais de beaux rêves. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  non •  ne 
•  Il n'est pas ici. •  On tady není 
•  maintenant •  teď 
•  Maintenant, je sais. •  Teď vím 
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•  bien •  v pořádku 
•  Tout va bien. •  Vše je ok. 
•  vieux, vieille •  starý 
•  Quel âge as-tu ? •  kolik máš let? 
•  un, une •  jeden 
•  Il n'y a qu'une seule façon. •  Je jen jeden způsob. 
•  ou •  nebo 
•  Ceci ou cela. •  tenhle nebo tamten 
•  après (et) •  po 
•  Il est trois heures et demie. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  personnellement •  osobně 
•  Personnellement, je suis d'accord. •  Osobně, já souhlasím. 
•  s'il vous plaît, s'il te plaît •  prosím 
•  S'il vous plaît, aidez-moi ! •  Prosím, pomozte mi. 
•  ravi(e) •  potěšen 
•  Je suis ravi de te rencontrer. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  se détendre •  relaxovat 
•  Détends-toi. Ne t´inquiète pas. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  voir •  vidět 
•  Peux-tu me voir ? •  Vidíš mě? 
•  monsieur •  pán 
•  Merci, monsieur. •  Děkuji, pane. 
•  lentement •  pomalu 
•  Parlez lentement, s'il vous plaît. •  Mluvte pomalu, prosím 
•  sûr(e) •  jistý, jistě 
•  J'en suis sûr. •  Tím jsem si jistý. 
•  eux •  nich, ně, nim 
•  pour eux, d´eux, avec eux. •  pro ně, o nich, s nimi 
•  là-bas •  tam 
•  S'il te plaît, sois là. •  Prosím, buď tam. 
•  ces •  tito 
•  Ces gens sont là. •  Tito lidé jsou tady. 
•  penser •  myslet 
•  Je pense que oui. •  Myslím, že ano. 
•  un temps •  čas 
•  Combien de temps y a-t-il pour ça ? •  Kolik času na to je? 
•  à •  do, k 
•  Viens vers moi. •  pojď ke mně 
•  demain •  zítra 
•  A demain. •  Uvidíme se zítra. 
•  deux •  dva 
•  un, deux, trois, quatre, cinq •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  comprendre •  rozumět 
•  Comprenez-vous ? •  Rozumíte? 
•  nous •  nám, nás, námi 
•  C'est pour nous ? •  To je pro nás? 
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•  nous •  my 
•  Nous sommes là. •  Jsme tady. 
•  un week-end •  víkend 
•  Bon week-end. •  Mějte pěkný víkend. 
•  bienvenu(e) •  přivítat 
•  Bienvenu dans notre monde ! •  Vítej v našem světě. 
•  quoi, que •  co 
•  Qu'est-ce que c'est ? •  Co je to? 
•  quand •  kdy 
•  Quand es-tu là ? •  Kdy jsi tady? 
•  lequel •  který 
•  Lequel c'est ? •  Který to je? 
•  qui •  kdo 
•  Qui est-ce ? •  Kdo to je? 
•  pourquoi •  proč 
•  Pourquoi es-tu ici ? •  Proč jsi tady? 
•  je serai •  budu 
•  Je serai à la maison. •  Budu doma. 
•  avec •  s 
•  Il est avec toi. •  On je s tebou 
•  travailler •  pracovat 
•  Où travailles-tu? •  Kde pracuješ? 
•  un an •  rok 
•  Bonne année ! •  Šťastný nový rok! 
•  Comment tu t'appelles ? •  Jak se jmenuješ? 
•  Comment tu t'appelles ? Je m'appelle Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  Enchanté(e). •  Těší mě. 
•  Enchanté. Moi aussi. •  Těší mě. Mě také. 
•  Oui •  ano 
•  C'est bien ? Oui, c'est bien. •  Je to dobré? Ano, je. 
•  Non •  ne 
•  C'est bien ? Non, ce n'est pas bien. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  Merci •  díky 
•  Tiens, voici. Merci. •  Tady máš. Díky 
•  désolé(e) •  lituji 
•  Désolé, je ne parle pas anglais. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  Juste une minute •  Jen chvilku. 
•  Tu viens ? Juste une minute ! •  Jdeš? Ještě chvilku. 
•  Au revoir •  Nashledanou. 
•  Au revoir, à demain. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
•  A vendredi •  Uvidíme se v pátek. 
•  A vendredi. Oui, à bientôt. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  A demain. •  Uvidíme se zítra . 
•  A demain. Au revoir ! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
•  D'où viens-tu ? •  Odkud jsi? 
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•  D'où viens-tu ? Je viens de République tchèque. •  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 

•  Je viens d'Espagne. •  Jsem ze Španělska. 
•  Tu es italien ? Non, je viens d'Espagne. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  Qu'est-ce que c'est ? •  Co je to? 
•  Qu'est-ce que c'est ? Je ne sais pas. •  Co to je? Nevím. 
•  Bonne journée ! •  Měj pěkný den. 
•  Bonne journée à toi. Merci. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
•  Ça va bien. •  Mám se dobře. 
•  Comment vas-tu ? Je vais bien, merci. •  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 
•  C'est Alex •  To je Alex. 
•  C'est Paul. Enchanté de te rencontrer, Paul. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 
•  C'est mon bus. •  To je můj autobus. 
•  C'est ton bus. A demain. •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  A plus tard •  Uvidíme se později. 
•  A plus tard. Au revoir ! •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  De rien. •  Nemáš zač. 
•  Merci beaucoup. De rien. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  Entre. •  Pojď dál. 
•  Entre. Salut, comment ça va ? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  Prends soin de toi. •  Opatruj se. 
•  Prends soin de toi. Merci, toi aussi. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  Puis-je jeter un coup d'oeil ? •  Mohu se podívat? 
•  Puis-je jeter un coup d'oeil ? Bien sur, vas-y. •  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 
•  Madame •  Paní 
•  Merci, madame. •  Děkuji, paní. 
•  Oui, bien sûr. •  Ano, samozřejmě. 
•  Pouvez-vous nous aider ? Oui, bien sûr. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
•  Bonne journée •  Měj pěkný den. 
•  Bonne journée à toi. Merci, à toi aussi. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Rendez-vous dans vingt minutes. •  Uvidíme se za dvacet minut. 
•  Rendez-vous dans vingt minutes. A plus tard. •  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 
•  excusez-moi •  Promiňte 
•  Excusez-moi... Oui ? Je peux vous aider ? •  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 
•  espérer voir •  doufat, že uvidí 
•  Nous espérons vous voir bientôt •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
•  agréable à •  pěkné být 
•  C'est un plaisir de vous voir. •  Rád tě vidím. 
•  prendre soin •  pečovat, starat se o 
•  Prenez soin de vous. •  Dejte na sebe pozor. 
•  attendre avec impatience, avoir hâte  •  těšit se na 
•  Nous avons hâte de vous rencontrer. •  Těšíme se na setkání s vámi. 
•  lundi •  pondělí 
•  A lundi. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  Bon après-midi •  Dobré odpoledne 
•  Bon après-midi à tous. Bon après midi.  •  Dobrý den. Dobrý den. 
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•  Bonsoir •  Dobrý večer 
•  Bonsoir à tous. Bonsoir. Comment s'est passée 
ta journée ? 

•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  Bonjour •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Bonjour à tous. Bonjour à tous. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  Bonne nuit •  Dobrou noc 
•  Bonne nuit à tous. Bonne nuit, dors bien •  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 
•  Au revoir •  Ahoj! 
•  Au revoir. Au revoir. Ciao ! •  Ahoj. Ahoj! 
•  bien •  fajn, dobře 
•  Comment vas-tu ?  Je vais bien, merci. 
Comment vas-tu ? 

•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 

•  un prénom •  Křestní jméno 
•  Quel est ton prénom ? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  Je suis •  jsem 
•  Je vais bien. •  Mám se dobře. 
•  un nom de famille •  příjmení 
•  Quel est ton nom de famille ? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  cinq dollars cinquante •  pět dolarů padesát 
•  Combien coûte cela ? Cinq dollars cinquante. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  ici •  tady 
•  Es-tu d'ici ? •  Jsi odsud? 
•  s'amuser •  mít se fajn 
•  Amuse-toi bien. Au revoir. •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  espérer •  doufat 
•  Nous espérons vous rencontrer bientôt. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  obávat se •  avoir peur 
•  Obávám se. •  J'ai peur. 
•  všechno •  tout 
•  Je to v pořádku. •  Tout est correct. 
•  a •  et 
•  ty a já •  Toi et moi. 
•  být •  être 
•  být či nebýt •  Etre ou ne pas être. 
•  litovat •  être désolé(e) 
•  Lituji. •  Je suis désolé. 
•  ale •  mais 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Je suis à la maison, mais pas lui. 
•  moci, umět •  pouvoir 
•  Mohu vám pomoci? •  Puis-je vous aider ? 
•  správný •  correct(e) 
•  Je to správně. •  C'est correct. 
•  den •  un jour 
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•  Měj pěkný den. •  Passe une bonne journée. 
•  omluvit •  excuser 
•  Promiňte, pane! •  Excusez-moi, monsieur ! 
•  film •  un film 
•  To je dobrý film. •  C'est un bon film. 
•  pro •  pour 
•  To je pro tebe. •  C'est pour toi. 
•  od, z •  de 
•  Odkud jsi? •  D'où viens-tu ? 
•  jít, jet •  aller 
•  Kam jdeš? •  Où vas tu? 
•  dobrý •  bon(ne) 
•  Dobrý den, všichni. •  Bonjour tout le monde. 
•  ahoj •  bonjour 
•  Pozdrav Petra. •  Dis bonjour à Peter. 
•  ji, ní •  elle 
•  pro ni, s ní, jí •  pour elle, avec elle, à elle 
•  Ahoj (při setkání) •  salut 
•  Ahoj, jak se máš? •  Salut, comment vas-tu ? 
•  jak •  comment 
•  Jak se máš? •  Comment ça va ? 
•  spěchat •  se dépêcher 
•  Nespěchej. •  Ne te presse pas ! 
•  já •  je 
•  Jsem z Evropy. •  Je viens d´ Europe. 
•  musím •  Je dois 
•  Musím jít. •  Je dois partir. 
•  jestli •  si 
•  Jestli mi pomůžeš •  Si tu m'aides. 
•  znát, vědět •  savoir 
•  Nevím. •  Je ne sais pas. 
•  jazyk •  une langue 
•  Kolika jazyky mluvíš? •  Combien de langues parles-tu ? 
•  pozdě •  tard 
•  Je pozdě. •  Il est tard. 
•  později •  plus tard 
•  Uvidíme se později! •  A plus tard ! 
•  mít rád, líbit se •  aimer 
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  J'aime ça. Et toi, tu aimes ? 
•  poslouchat •  écouter 
•  Poslouchej mě! •  Écoute-moi ! 
•  štěstí •  une chance 
•  Hodně štěstí! •  Bonne chance ! 
•  mi, mě, mne •  moi 
•  Je to pro mě? •  C'est pour moi ? 
•  potkat, seznámit se •  rencontrer 
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•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Viens rencontrer ma mère. 
•  minuta •  une minute 
•  Počkej minutku. •  Attends une minute ! 
•  mobil •  un mobile, un portable 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  Puis-je emprunter ton téléphone portable ? 
•  více •  plus 
•  Dej mi více. •  Donne-moi plus. 
•  mnoho, hodně •  beaucoup 
•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  Combien ça coute ? 
•  jméno •  un nom 
•  Jak se jmenuješ? •  Comment tu t'appelles ? 
•  nový •  nouveau, nouvelle 
•  On má nové auto. •  Il a une nouvelle voiture. 
•  pěkný •  bon(ne) 
•  Měj pěkný den! •  Passe une bonne journée ! 
•  noc •  une nuit 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Bonne nuit, fais de beaux rêves. 
•  ne •  non 
•  On tady není •  Il n'est pas ici. 
•  teď •  maintenant 
•  Teď vím •  Maintenant, je sais. 
•  v pořádku •  bien 
•  Vše je ok. •  Tout va bien. 
•  starý •  vieux, vieille 
•  kolik máš let? •  Quel âge as-tu ? 
•  jeden •  un, une 
•  Je jen jeden způsob. •  Il n'y a qu'une seule façon. 
•  nebo •  ou 
•  tenhle nebo tamten •  Ceci ou cela. 
•  po •  après (et) 
•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Il est trois heures et demie. 
•  osobně •  personnellement 
•  Osobně, já souhlasím. •  Personnellement, je suis d'accord. 
•  prosím •  s'il vous plaît, s'il te plaît 
•  Prosím, pomozte mi. •  S'il vous plaît, aidez-moi ! 
•  potěšen •  ravi(e) 
•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Je suis ravi de te rencontrer. 
•  relaxovat •  se détendre 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Détends-toi. Ne t´inquiète pas. 
•  vidět •  voir 
•  Vidíš mě? •  Peux-tu me voir ? 
•  pán •  monsieur 
•  Děkuji, pane. •  Merci, monsieur. 
•  pomalu •  lentement 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Parlez lentement, s'il vous plaît. 
•  jistý, jistě •  sûr(e) 
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•  Tím jsem si jistý. •  J'en suis sûr. 
•  nich, ně, nim •  eux 
•  pro ně, o nich, s nimi •  pour eux, d´eux, avec eux. 
•  tam •  là-bas 
•  Prosím, buď tam. •  S'il te plaît, sois là. 
•  tito •  ces 
•  Tito lidé jsou tady. •  Ces gens sont là. 
•  myslet •  penser 
•  Myslím, že ano. •  Je pense que oui. 
•  čas •  un temps 
•  Kolik času na to je? •  Combien de temps y a-t-il pour ça ? 
•  do, k •  à 
•  pojď ke mně •  Viens vers moi. 
•  zítra •  demain 
•  Uvidíme se zítra. •  A demain. 
•  dva •  deux 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  un, deux, trois, quatre, cinq 
•  rozumět •  comprendre 
•  Rozumíte? •  Comprenez-vous ? 
•  nám, nás, námi •  nous 
•  To je pro nás? •  C'est pour nous ? 
•  my •  nous 
•  Jsme tady. •  Nous sommes là. 
•  víkend •  un week-end 
•  Mějte pěkný víkend. •  Bon week-end. 
•  přivítat •  bienvenu(e) 
•  Vítej v našem světě. •  Bienvenu dans notre monde ! 
•  co •  quoi, que 
•  Co je to? •  Qu'est-ce que c'est ? 
•  kdy •  quand 
•  Kdy jsi tady? •  Quand es-tu là ? 
•  který •  lequel 
•  Který to je? •  Lequel c'est ? 
•  kdo •  qui 
•  Kdo to je? •  Qui est-ce ? 
•  proč •  pourquoi 
•  Proč jsi tady? •  Pourquoi es-tu ici ? 
•  budu •  je serai 
•  Budu doma. •  Je serai à la maison. 
•  s •  avec 
•  On je s tebou •  Il est avec toi. 
•  pracovat •  travailler 
•  Kde pracuješ? •  Où travailles-tu? 
•  rok •  un an 
•  Šťastný nový rok! •  Bonne année ! 
•  Jak se jmenuješ? •  Comment tu t'appelles ? 
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•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  Comment tu t'appelles ? Je m'appelle Paul. 
•  Těší mě. •  Enchanté(e). 
•  Těší mě. Mě také. •  Enchanté. Moi aussi. 
•  ano •  Oui 
•  Je to dobré? Ano, je. •  C'est bien ? Oui, c'est bien. 
•  ne •  Non 
•  Je to dobré? Ne, není. •  C'est bien ? Non, ce n'est pas bien. 
•  díky •  Merci 
•  Tady máš. Díky •  Tiens, voici. Merci. 
•  lituji •  désolé(e) 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Désolé, je ne parle pas anglais. 
•  Jen chvilku. •  Juste une minute 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  Tu viens ? Juste une minute ! 
•  Nashledanou. •  Au revoir 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Au revoir, à demain. 
•  Uvidíme se v pátek. •  A vendredi 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  A vendredi. Oui, à bientôt. 
•  Uvidíme se zítra . •  A demain. 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  A demain. Au revoir ! 
•  Odkud jsi? •  D'où viens-tu ? 
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  D'où viens-tu ? Je viens de République tchèque. 
•  Jsem ze Španělska. •  Je viens d'Espagne. 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  Tu es italien ? Non, je viens d'Espagne. 
•  Co je to? •  Qu'est-ce que c'est ? 
•  Co to je? Nevím. •  Qu'est-ce que c'est ? Je ne sais pas. 
•  Měj pěkný den. •  Bonne journée ! 
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Bonne journée à toi. Merci. 
•  Mám se dobře. •  Ça va bien. 
•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  Comment vas-tu ? Je vais bien, merci. 
•  To je Alex. •  C'est Alex 
•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  C'est Paul. Enchanté de te rencontrer, Paul. 
•  To je můj autobus. •  C'est mon bus. 
•  To je tvůj autoabus. Tak zítra. •  C'est ton bus. A demain. 
•  Uvidíme se později. •  A plus tard 
•  Uvidíme se později. Ahoj! •  A plus tard. Au revoir ! 
•  Nemáš zač. •  De rien. 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Merci beaucoup. De rien. 
•  Pojď dál. •  Entre. 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Entre. Salut, comment ça va ? 
•  Opatruj se. •  Prends soin de toi. 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Prends soin de toi. Merci, toi aussi. 
•  Mohu se podívat? •  Puis-je jeter un coup d'oeil ? 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  Puis-je jeter un coup d'oeil ? Bien sur, vas-y. 
•  Paní •  Madame 
•  Děkuji, paní. •  Merci, madame. 
•  Ano, samozřejmě. •  Oui, bien sûr. 
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•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  Pouvez-vous nous aider ? Oui, bien sûr. 
•  Měj pěkný den. •  Bonne journée 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Bonne journée à toi. Merci, à toi aussi. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Rendez-vous dans vingt minutes. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Rendez-vous dans vingt minutes. A plus tard. 

•  Promiňte •  excusez-moi 
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Excusez-moi... Oui ? Je peux vous aider ? 
•  doufat, že uvidí •  espérer voir 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Nous espérons vous voir bientôt 
•  pěkné být •  agréable à 
•  Rád tě vidím. •  C'est un plaisir de vous voir. 
•  pečovat, starat se o •  prendre soin 
•  Dejte na sebe pozor. •  Prenez soin de vous. 
•  těšit se na •  attendre avec impatience, avoir hâte  
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Nous avons hâte de vous rencontrer. 
•  pondělí •  lundi 
•  Uvidíme se v pondělí. •  A lundi. 
•  Dobré odpoledne •  Bon après-midi 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Bon après-midi à tous. Bon après midi.  
•  Dobrý večer •  Bonsoir 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Bonsoir à tous. Bonsoir. Comment s'est passée ta journée ? 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Bonjour 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Bonjour à tous. Bonjour à tous. 
•  Dobrou noc •  Bonne nuit 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Bonne nuit à tous. Bonne nuit, dors bien 
•  Ahoj! •  Au revoir 
•  Ahoj. Ahoj! •  Au revoir. Au revoir. Ciao ! 
•  fajn, dobře •  bien 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  Comment vas-tu ?  Je vais bien, merci. Comment vas-tu ? 
•  Křestní jméno •  un prénom 
•  Jaké je tvé křestní jméno? •  Quel est ton prénom ? 
•  jsem •  Je suis 
•  Mám se dobře. •  Je vais bien. 
•  příjmení •  un nom de famille 
•  Jaké je tvé příjmení? •  Quel est ton nom de famille ? 
•  pět dolarů padesát •  cinq dollars cinquante 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  Combien coûte cela ? Cinq dollars cinquante. 
•  tady •  ici 
•  Jsi odsud? •  Es-tu d'ici ? 
•  mít se fajn •  s'amuser 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Amuse-toi bien. Au revoir. 
•  doufat •  espérer 
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Nous espérons vous rencontrer bientôt. 
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•  C'est pour nous ? •  To je pro nás? 
•  A lundi. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  Toi et moi. •  ty a já 
•  Je vais bien. •  Mám se dobře. 
•  C'est pour toi. •  To je pro tebe. 
•  Bonjour à tous. Bonjour à tous. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  Tout va bien. •  Vše je ok. 
•  Puis-je vous aider ? •  Mohu vám pomoci? 
•  Il est avec toi. •  On je s tebou 
•  D'où viens-tu ? Je viens de République tchèque. •  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 

•  un, deux, trois, quatre, cinq •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  Merci, monsieur. •  Děkuji, pane. 
•  Qu'est-ce que c'est ? Je ne sais pas. •  Co to je? Nevím. 
•  Lequel c'est ? •  Který to je? 
•  C'est un plaisir de vous voir. •  Rád tě vidím. 
•  Il a une nouvelle voiture. •  On má nové auto. 
•  Prends soin de toi. Merci, toi aussi. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  Excusez-moi... Oui ? Je peux vous aider ? •  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 
•  Bonne nuit, fais de beaux rêves. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  Nous espérons vous voir bientôt •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
•  Tu es prêt(e). •  Ty jsi připraven 
•  C'est un bon film. •  To je dobrý film. 
•  Personnellement, je suis d'accord. •  Osobně, já souhlasím. 
•  A demain. •  Uvidíme se zítra. 
•  Je pense que oui. •  Myslím, že ano. 
•  C'est pour moi ? •  Je to pro mě? 
•  Je ne sais pas. •  Nevím. 
•  Combien ça coute ? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  Puis-je jeter un coup d'oeil ? Bien sur, vas-y. •  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 
•  Où travailles-tu? •  Kde pracuješ? 
•  Quel est ton nom de famille ? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  Peux-tu me voir ? •  Vidíš mě? 
•  Comprenez-vous ? •  Rozumíte? 
•  Passe une bonne journée. •  Měj pěkný den. 
•  Je suis désolé. •  Lituji. 
•  Donne-moi plus. •  Dej mi více. 
•  A plus tard. Au revoir ! •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  Bonne année ! •  Šťastný nový rok! 
•  Où vas tu? •  Kam jdeš? 
•  Bienvenu dans notre monde ! •  Vítej v našem světě. 
•  Es-tu d'ici ? •  Jsi odsud? 
•  Comment vas-tu ? Je vais bien, merci. •  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 
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•  Maintenant, je sais. •  Teď vím 
•  Comment tu t'appelles ? Je m'appelle Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  Combien coûte cela ? Cinq dollars cinquante. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  Ne te presse pas ! •  Nespěchej. 
•  Bonsoir à tous. Bonsoir. Comment s'est passée 
ta journée ? 

•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  Viens vers moi. •  pojď ke mně 
•  Je suis ravi de te rencontrer. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  pour eux, d´eux, avec eux. •  pro ně, o nich, s nimi 
•  Bon après-midi à tous. Bon après midi.  •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Ces gens sont là. •  Tito lidé jsou tady. 
•  C'est bien ? Non, ce n'est pas bien. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  Au revoir. Au revoir. Ciao ! •  Ahoj. Ahoj! 
•  Dis bonjour à Peter. •  Pozdrav Petra. 
•  Si tu m'aides. •  Jestli mi pomůžeš 
•  Nous sommes là. •  Jsme tady. 
•  pour elle, avec elle, à elle •  pro ni, s ní, jí 
•  Combien de langues parles-tu ? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  Quel est ton prénom ? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  Qu'est-ce que c'est ? •  Co je to? 
•  Je serai à la maison. •  Budu doma. 
•  Nous avons hâte de vous rencontrer. •  Těšíme se na setkání s vámi. 
•  Écoute-moi ! •  Poslouchej mě! 
•  Bonne chance ! •  Hodně štěstí! 
•  Entre. Salut, comment ça va ? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  Nous espérons vous rencontrer bientôt. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 
•  Bon week-end. •  Mějte pěkný víkend. 
•  C'est correct. •  Je to správně. 
•  C'est ton bus. A demain. •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  Attends une minute ! •  Počkej minutku. 
•  Excusez-moi, monsieur ! •  Promiňte, pane! 
•  Enchanté. Moi aussi. •  Těší mě. Mě také. 
•  Merci, madame. •  Děkuji, paní. 
•  Il n'est pas ici. •  On tady není 
•  Il est trois heures et demie. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  Quand es-tu là ? •  Kdy jsi tady? 
•  Bonjour tout le monde. •  Dobrý den, všichni. 
•  Amuse-toi bien. Au revoir. •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  Rendez-vous dans vingt minutes. A plus tard. •  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 
•  Merci beaucoup. De rien. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  C'est bien ? Oui, c'est bien. •  Je to dobré? Ano, je. 
•  Etre ou ne pas être. •  být či nebýt 
•  Il est tard. •  Je pozdě. 
•  Tu viens ? Juste une minute ! •  Jdeš? Ještě chvilku. 
•  Je dois partir. •  Musím jít. 
•  Parlez lentement, s'il vous plaît. •  Mluvte pomalu, prosím 
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•  Tu es italien ? Non, je viens d'Espagne. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  A plus tard ! •  Uvidíme se později! 
•  Bonne journée à toi. Merci, à toi aussi. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Pourquoi es-tu ici ? •  Proč jsi tady? 
•  Ceci ou cela. •  tenhle nebo tamten 
•  J'aime ça. Et toi, tu aimes ? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  C'est Paul. Enchanté de te rencontrer, Paul. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 
•  Je viens d´ Europe. •  Jsem z Evropy. 
•  Bonne nuit à tous. Bonne nuit, dors bien •  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 
•  S'il te plaît, sois là. •  Prosím, buď tam. 
•  Passe une bonne journée ! •  Měj pěkný den! 
•  J'en suis sûr. •  Tím jsem si jistý. 
•  Au revoir, à demain. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
•  Comment tu t'appelles ? •  Jak se jmenuješ? 
•  Bonne journée à toi. Merci. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
•  S'il vous plaît, aidez-moi ! •  Prosím, pomozte mi. 
•  Puis-je emprunter ton téléphone portable ? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
•  Qui est-ce ? •  Kdo to je? 
•  Détends-toi. Ne t´inquiète pas. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  Il n'y a qu'une seule façon. •  Je jen jeden způsob. 
•  A demain. Au revoir ! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
•  Je suis à la maison, mais pas lui. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  Désolé, je ne parle pas anglais. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  Quel âge as-tu ? •  kolik máš let? 
•  Comment vas-tu ?  Je vais bien, merci. 
Comment vas-tu ? 

•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 

•  Pouvez-vous nous aider ? Oui, bien sûr. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
•  Combien de temps y a-t-il pour ça ? •  Kolik času na to je? 
•  A vendredi. Oui, à bientôt. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  Viens rencontrer ma mère. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  Comment ça va ? •  Jak se máš? 
•  Salut, comment vas-tu ? •  Ahoj, jak se máš? 
•  J'ai peur. •  Obávám se. 
•  Tiens, voici. Merci. •  Tady máš. Díky 
•  D'où viens-tu ? •  Odkud jsi? 
•  Tout est correct. •  Je to v pořádku. 
•  Prenez soin de vous. •  Dejte na sebe pozor. 

Lekce 008 povídáme si_procvičovací věty_přeložte! 
•  Uvidíme se zítra. •  A demain. 
•  Který to je? •  Lequel c'est ? 
•  pro ni, s ní, jí •  pour elle, avec elle, à elle 
•  Mohu vám pomoci? •  Puis-je vous aider ? 
•  Jak se máš? •  Comment ça va ? 
•  Budu doma. •  Je serai à la maison. 
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•  Jaké je tvé křestní jméno? •  Quel est ton prénom ? 
•  Měj pěkný den. •  Passe une bonne journée. 
•  Je to správně. •  C'est correct. 
•  Rozumíte? •  Comprenez-vous ? 
•  Promiňte, pane! •  Excusez-moi, monsieur ! 
•  To je dobrý film. •  C'est un bon film. 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Bon après-midi à tous. Bon après midi.  
•  To je pro nás? •  C'est pour nous ? 
•  Kam jdeš? •  Où vas tu? 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Bonsoir à tous. Bonsoir. Comment s'est passée ta journée ? 
•  Pozdrav Petra. •  Dis bonjour à Peter. 
•  Počkej minutku. •  Attends une minute ! 
•  Je to v pořádku. •  Tout est correct. 
•  být či nebýt •  Etre ou ne pas être. 
•  Lituji. •  Je suis désolé. 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Amuse-toi bien. Au revoir. 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  Combien coûte cela ? Cinq dollars cinquante. 
•  Kdy jsi tady? •  Quand es-tu là ? 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Entre. Salut, comment ça va ? 
•  Kolika jazyky mluvíš? •  Combien de langues parles-tu ? 
•  Myslím, že ano. •  Je pense que oui. 
•  Uvidíme se později! •  A plus tard ! 
•  Uvidíme se později. Ahoj! •  A plus tard. Au revoir ! 
•  Je to dobré? Ano, je. •  C'est bien ? Oui, c'est bien. 
•  Dej mi více. •  Donne-moi plus. 
•  Je to pro mě? •  C'est pour moi ? 
•  Dobrý den, všichni. •  Bonjour tout le monde. 
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Nous espérons vous rencontrer bientôt. 
•  Jsem z Evropy. •  Je viens d´ Europe. 
•  tenhle nebo tamten •  Ceci ou cela. 
•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  Combien ça coute ? 
•  Kde pracuješ? •  Où travailles-tu? 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Je suis à la maison, mais pas lui. 
•  Měj pěkný den! •  Passe une bonne journée ! 
•  ty a já •  Toi et moi. 
•  Hodně štěstí! •  Bonne chance ! 
•  Teď vím •  Maintenant, je sais. 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  A demain. Au revoir ! 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  Puis-je jeter un coup d'oeil ? Bien sur, vas-y. 
•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  Comment tu t'appelles ? Je m'appelle Paul. 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Prends soin de toi. Merci, toi aussi. 
•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Il est trois heures et demie. 
•  Osobně, já souhlasím. •  Personnellement, je suis d'accord. 
•  Prosím, pomozte mi. •  S'il vous plaît, aidez-moi ! 
•  Ahoj. Ahoj! •  Au revoir. Au revoir. Ciao ! 
•  Těší mě. Mě také. •  Enchanté. Moi aussi. 
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•  Poslouchej mě! •  Écoute-moi ! 
•  Jak se jmenuješ? •  Comment tu t'appelles ? 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Parlez lentement, s'il vous plaît. 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  Puis-je emprunter ton téléphone portable ? 
•  Obávám se. •  J'ai peur. 
•  Jsme tady. •  Nous sommes là. 
•  Mějte pěkný víkend. •  Bon week-end. 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  Comment vas-tu ?  Je vais bien, merci. Comment vas-tu ? 
•  Kolik času na to je? •  Combien de temps y a-t-il pour ça ? 
•  pojď ke mně •  Viens vers moi. 
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Bonne journée à toi. Merci. 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  un, deux, trois, quatre, cinq 
•  Jaké je tvé příjmení? •  Quel est ton nom de famille ? 
•  Odkud jsi? •  D'où viens-tu ? 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Détends-toi. Ne t´inquiète pas. 
•  Vítej v našem světě. •  Bienvenu dans notre monde ! 
•  Dejte na sebe pozor. •  Prenez soin de vous. 
•  Co je to? •  Qu'est-ce que c'est ? 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  Tu es italien ? Non, je viens d'Espagne. 
•  Uvidíme se v pondělí. •  A lundi. 
•  Musím jít. •  Je dois partir. 
•  Proč jsi tady? •  Pourquoi es-tu ici ? 
•  Jsi odsud? •  Es-tu d'ici ? 
•  On je s tebou •  Il est avec toi. 
•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Viens rencontrer ma mère. 
•  Vše je ok. •  Tout va bien. 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Désolé, je ne parle pas anglais. 
•  Nespěchej. •  Ne te presse pas ! 
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Excusez-moi... Oui ? Je peux vous aider ? 
•  To je pro tebe. •  C'est pour toi. 
•  Tady máš. Díky •  Tiens, voici. Merci. 
•  On tady není •  Il n'est pas ici. 
•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  C'est Paul. Enchanté de te rencontrer, Paul. 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Bonne journée à toi. Merci, à toi aussi. 
•  Tito lidé jsou tady. •  Ces gens sont là. 
•  pro ně, o nich, s nimi •  pour eux, d´eux, avec eux. 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Bonne nuit, fais de beaux rêves. 
•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  Comment vas-tu ? Je vais bien, merci. 
•  Co to je? Nevím. •  Qu'est-ce que c'est ? Je ne sais pas. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Rendez-vous dans vingt minutes. A plus tard. 

•  Jestli mi pomůžeš •  Si tu m'aides. 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Nous espérons vous voir bientôt 
•  Vidíš mě? •  Peux-tu me voir ? 
•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  Pouvez-vous nous aider ? Oui, bien sûr. 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Merci beaucoup. De rien. 
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•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Bonjour à tous. Bonjour à tous. 
•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Je suis ravi de te rencontrer. 
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  J'aime ça. Et toi, tu aimes ? 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Au revoir, à demain. 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  A vendredi. Oui, à bientôt. 
•  Děkuji, paní. •  Merci, madame. 
•  Prosím, buď tam. •  S'il te plaît, sois là. 
•  To je tvůj autobus. Tak zítra. •  C'est ton bus. A demain. 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  Tu viens ? Juste une minute ! 
•  Rád tě vidím. •  C'est un plaisir de vous voir. 
•  Kdo to je? •  Qui est-ce ? 
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Nous avons hâte de vous rencontrer. 
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  D'où viens-tu ? Je viens de République tchèque. 
•  Šťastný nový rok! •  Bonne année ! 
•  Tím jsem si jistý. •  J'en suis sûr. 
•  Nevím. •  Je ne sais pas. 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Bonne nuit à tous. Bonne nuit, dors bien 
•  Děkuji, pane. •  Merci, monsieur. 
•  Je pozdě. •  Il est tard. 
•  Ahoj, jak se máš? •  Salut, comment vas-tu ? 
•  Mám se dobře. •  Je vais bien. 
•  Ty jsi připraven •  Tu es prêt(e). 
•  Je jen jeden způsob. •  Il n'y a qu'une seule façon. 
•  kolik máš let? •  Quel âge as-tu ? 
•  Je to dobré? Ne, není. •  C'est bien ? Non, ce n'est pas bien. 
•  On má nové auto. •  Il a une nouvelle voiture. 

 


